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PERSONERNE: 


LINDELIN. 

Skipper ENOCHSEN. 

STYRMANDEN. 

STEWARTEN. 

SEILMAGEREN. 

SJOFOLK. 

JAN WIEDEWELT, Kjobmand. 

LisKEN ERPEKOM, gammelTjenerinde i det Wiedeweltske Hus. 
To KONDITORBUD. 

JEREMIASEN 

MATHISEN Jegteskippere. 
GAMLE ELIASEN 

Major RATTIBACH, garnisonerende Militser. 
Trus, hans Tjener. 

PREDIKANTEN. 

Fru SCHNACKENBERG. 

Fru FINKENHAGEN. 

Madam TORNKRANS, 

Fru SNABEL. 

Jomfru ANDRINE KJEVLEGAARD. 

Jomfru WITTE KJEVLEGAARD. 

DoRTHE, Tjenestepige hos Pradikanten. 
TRAMPEDELLER, Berider, 

En VERT. 

EN OPVARTER. 

'TRE HERRER. 

To HESTEINTERESSEREDE, 
CIRKUSPUBLIKUM. 

CIRKUSTJENERE 08 RIDEKNEGTE. 
NOGLE AF DE PAA CIRKUS ÄGERENDE, 


EIRSTEINKT 


Kahyt med aabent Skylight og en Trappe paa venstre 
Sideveg skraat op til Dxkket. Paa heire Sidevieg to Koier 
over hinanden med et halvtiltrukket Gardin for og en Benk 
under. Kister og Skrin, blaa og rodmalte med Bonderoser 
og Snirkler. Paa Baggrundsveggen to Kahytsvinduer og 
mellem dem et Speil, hvorunder et Opslagsbord med en 
Krak paa hver Side. Tilheire en Kogeovn og paa venstre 
Side af Speilet, hoiere oppe paa Vxggen et Skab, hvori 
ses Flasker. 

Af og til udover Scenerne ser man en stor Skogkat 
(en mekanisk) med gulgronne gnistrende Qine og busket 
Hale smyge sig om i Kahytten og forsvinde i et Aflukke, 
der er placeret paa den Koierne modsatte Veg henne ved 
Trappen, hvor den har sine Unger. 

Tilhoire sidder Skipperen, — en bred, staut, rodskjegget 
Skikkelse. Tilvenstre Lindelin, — de spiller Femkort ved 
Kahytsbordet. 

Lindelin er underlig bondegloret kladt; hendes Qren- 
ringe med store gronne Stene blinker intenst. Hun nytter 
Kortene koket som Vifte og plirer til Skipperen under 
Spillet, medens Vildkatten af og til smyger sig om paa 
Bordet mellem Kortene og om hendes Ryg og Hals. 
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LINDELIN 
skyver lempelig blidt til Katten 


Afveien, Pusen min, — gaa hen og kig i 
Kortene hans, Du! 


ENOCHSEN 

Ja, den Buskesvandsen dens, naar den slıg 
pudser En op iNzse og Ansigt, saa — hm! — 
faar en som en Lyst til at harke sig. — Nei, 
nei, jeg vil derfor slet ikke sige, at den er i 
nogen Maade generlig, den snille, pene Pusen, 
nei — klapper den forsigtig om Forbenene for at flytte den fra sine 
Kort. Traekker Haanden hastig til sig. — Au! — d&mpet indsmig- 
rende, medens han suger Haanden for Riftet efter Kloret. Det tor 
vere et Sat noksaa lange Barberknive, Du 


gjemmer saa kjalent i de smaa Poterne dine, 
Skogpus. 


LINDELIN 
laegger Kinden omt ind til Katten 


Du Klor! — Aa, Du er saa deilig, deilig, 
Pusen min! 


Katten hen til Enochsen. 


ENOCHSEN 
Uf, byr den mig ikke Busken sin igjen. 


LINDELIN 


kaster ivrig sidste Kort 


Ser Du, sidste Stik mit! — Ud med Honning- 
kagen, Enochsen ! 


ENOCHSEN 
Nu straks? — Du kan da bie, Spten min, 
og gi mig lidt Pust til at vinde, jeg ogsaa. 


LINDELIN 
Bare saa jeg faar bide i den, Enochsen, — 
et lidet, ganske lidet Bid. 


ENÖCHSEN 


rzekker med Haanden ned i Kisten bag sig efter Honningkage, bryder 
af og gir hende et Stykke 


Saa — der! Men bare lidet, ganske lidet, 
harer Du, — ellers vil Du ikke spille mere. Og 
Du ved Aftalen: — Femkort, til hele Stokken 
er gi’tud. Vinder Du, faar Du en Honningkage — 


LINDELIN 
bedende 


Og lidt Mjed ogsaa, Seten min. 


ı® 


EEE 


ENOCHSEN 


Nu? — midt paa Dagen! Det er forsvoret 
ombord hos Skipper Enochsen det. — Og, 


vinder jeg, faar jeg et Kys. 


LINDELIN 
surmulende 
Jeg maa da vel faa en Kagebid til vel, —. 
bare lidt til Pus? 


ENOCHSEN 
Nei, Aftalen, Lindelin, — varsaagod! 


LINDELIN 
spidser Mund og rakker Ansigtet mod ham 
Naar jeg holder Honningkagestykket i 
Munden — slig? — og deler med Dig, saa Du 
kan bide af din Halvpart? 


ENOCHSEN 
He he he, — he he he, — saa rod en liden 
Mund som en Rose, og saa blinkende hvid en 
Tandgar. Det er vel et Syn, som en aldrig 
skulde ha set Mage til i Verden. 


Han gir hende en Honningkagesnab og r&kker sig over Bordet for at 
bide. 


LINDELIN 
drager sig hastig tilbage og spiser Kagestykket 
Det kom af dette tykke Skjzgget dit, at 
Du ikke fık Tag i din Part. 


ENOCHSEN 
hidsig 


Saa skal vi spille igjen. 


LINDELIN 
Ja—a, hvis Du gir mig Resten af Honning- 
kagen, saa Pus, stakkars Pus! ogsaa kan faa 
lidt. Enochsen gir hende Resten af Kagestykket, hvoraf hun spiser; 


stikker en Bid i Munden paa Katten og skydser den saa afsted. — Gaa 


nu ind til alle Ungerne dine! 
Katten smyger sig ind i Aflukket. 


ENOCHSEN 


gir ud Kort og de fortsztter Spillet, medens hun tygger. Han tar 
dundrende med Nzxverne i Bordet sidste Stik med Glans 


Det er mit. — Nu Kysset! 
Lindelin koketterer bag Kortene og unddrager sig, indtil han faar Nip 
af Kysset. Hun titter derunder stadig op til Flaskeskabet, og de spiller 
igjen. 


LINDELIN 


udbryder overstrammende 


Nei, hvor slu han er, den staute Skipperen 
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min! — hvor deilig han fusker og ler saa lurt 

i Skjaegget. Springer op. Nei, jeg holder det ikke 
_ ud, Enochsen! — saa for vakker Du er! Dakker 
hans Oine med begge Hander. Luk Qinene — helt igjen. 
Kan Du holde dem slig tt lukkede, til Du har 
talt til hundrede, skal Du faa ti — tolv Kys af 
de bedste. Du lurer Dig ikke til at titte vel? — 


Du er saa vakker slig med Qinene igjen, Enochsen! 
Springer op paa Krakken og ra&kker til Mjedflasken, som hun hastig 
faar Korken af og sz&tter for Munden. Et ®ieblik efter er hun nede. 


Saa, Enochsen, luk op ®inene! 
Hun kysser ham rundt Ansigtet og tzller for hvert Kys til ti. 


ENOCHSEN 
lukker Qinene under Nydelsen 
Jamen synes jeg ikke, det ligesom dufter 
af Mjod, naar jeg saadan traekker ind Veiret, ja. 


LINDELIN 
Nz—i? — og det bare fordi jeg isted 
tznkte paa Mjod. Men, naar Du vidste, hvor 
Du dufter af Fisken, vi har ombord! 


ENOCHSEN 
Aa saa fin en Natur, Du er, — saa en 
nzsten kan bli bange for at bande endog det 


TER 


allernadvendigste ombord i sin egen Jagt. Klapper 
hende varsomt. Som Lilien paa Marken, som Fleiel 
og Dun at stryge paa Kinden! 


LINDELIN 


“titter i etvark snart ned til Honningkageskrinet, snart op til Flaskeskabet. 
Hun begynder at trippe uroligt foran ham, skyver og puffer leende til 
ham og knytter Haanden som truende op i hans Ansigt 


Du er saa staerk, Enochsen, saa karslig bred- 
skuldret, ligner Hjerterkonge i sin rosselige Vlde 
med det rode Silkeskjegget dit. Og enda er 


jeg ikke red Dig! ler og aper og knader ham, medens hun 
alt i et titter ned mod Honningkageskrinet og op mod Flaskeskabet. 


Lzg Nzven din paa Bordet ved Siden af min, 
Enoch! Hu, — saa svaer og barket og skr&kke- 
lig den er mod min. Og enda saa ter Du ikke 
andet end la’ mig vinde paa Dig. #irter og zgger. 
Du ter ikke, — ellers blir der ingen Kys af, 


ved Du! 
ENOCHSEN 


He he he, — nei, Du kan nok gjerne slaa 
alt det, Du aarker, med den s@ade, blode Poten 
din. Det bare kler saa deilig i Skjegget. 

LINDELIN 
ser beundrende paa ham. Pludselig heftig 

Nei, jamaen maa jeg lukke @inene dine igjen, 

de er for vakkre! 


leegger begge sine Hander paa hans Oine og ser sig raadvild om. 


ENOCHSEN 
vrinsker og humrer indfornojet 
He he he. .. 
LINDELIN 
Her nu, Enoch, — Gulleskipperen min! Du 


vil jo v&re zrlig og aldrig narre eller svige 
hende, som har gjort det store Offer for sin 
Kjszrligheds Skyld at forlade sit gjilde, rige 
Hjem langt inde paa Skogen og gaa bent fra 
Brudeskamlen og lige ombord og tilhavs med 
Dig! — Ja for Du maa tro, det var noget til 
Greier, — det Iyste og gloste i Vinduerne, og 
Guld og Solv var det, hvad en tog i. Lover 
og svarger Du, Enoch, aldrig at narre eller 
svige din egen Lindelin? Aldrig! 


ENOCHSEN 


vil fare op 


Ja ved heite gloendes — 


LINDELIN 
Nei, Ne—hei, sid, som Du sidder, horer 
Du! Luk ikke op @inene. Og, om Du lei, — 
aa, jeg laa der i Stivkrampen, — dode paa 
Flekken, Enoch! 
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ENOCHSEN 
Sig bare fore Du, saa svaer’ Enochsen. For 
en saa rivenes deilig Himmeriges baade Rose 
og Lilie som Du, — og vxrre og vxrre for- 
rivenes deilig blir Du for hver Dag, Sola mi! 


LINDELIN 
titter begjerlig op mod Flaskeskabet 
Vil Du nu sidde slig rolig, ganske rolig, 
til Du har faat talt til zohundrede, — saa skal 
Du faa se mig staa foran Dig med udslagent 


Haar, som den deiligste Huldre. 
Hopper op paa Krakken, hvor hun saa hastig snapper Flasken ud afsit 
Rum. 


Du kan gjerne vende Dig bort ogsaa! 


ENOCHSEN 


Sig bare fra, naar jeg skal begynde at 
tzlle. —— Slaar Qinene op, idet han vender sig. Men, hvad 


gjer Du der ved Mjedflasken? 


LINDELIN 
indbidt blidt med Flasken i hevet Arm 


Huldren maa da ha noget, som kan fore- 
stille Lur vel? — Men nu, — siden Du vendte 
Dig om 08 keg, saa —- straffende i Graad mere og mere 
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jamrende. — Nei, det havde jeg ikke tro’t Dig 
til, Enoch! Jeg tsenkte, Du var en anden Kar 
jeg, trofast som Fjeldet, og saa —. Uf — huf — 
dette gaar mig bent tvers gjennem Hjertet. 
Skriger. Giv mig noget at drikke, — jeg daaner 
— Peger med Akelhed. Du under mig nok noget af 
det lunkne, grumsede Vand der i Spilkummen 
henne paa Ovnen. 


ENOCHSEN 
reiser sig 
Tag Dig heller en Slurk af Mjeoden, Du 
har i Haanden, Du Smerblommen min, — det 
kan hjelpe. 
LINDELIN 


drikker og udstoder mellem hver Slurk 
Aa — haa! — Aa — haa! — Saa Du har 
bedraget mig, Enoch. En stakkars troskyldig 
Pige, som Du lokkede bort til Dig! hastig Men, 
hvad var det, jeg saa, -—— et stort Hul bag i 
Buksen din. Snu Dig om! Medens han vender sig, tammer 
hun Flasken helt ud og springer ned af Krakken. Der maa en 
ny Lap paa. Torrer Oinene. Nei ikke skal Sjebassen 
min gaa slig bar, udsat for Vinden og kolde 
Blaasten, — om han bedrog mig aldrig saa 


II 


haardt. Og nu, vi snart kommer tillands og 
skal beses af alle de fine Byfolk! Roper op.af Trappen. 
Anders Seilmager, Anders Seilmager! Kom med 
en Lap til Bukseenden hans Enochsen. Til Enochsen. 
Og saa legger Du Dig der tvertover Krakken, 
saa jeg kan faa sy. 


ENOCHSEN 


forbleffet uforstaaende, opfatter det som Spog 
Hehehe, — hihihi. Det blev noget at stryge 
et varmt Persejern paa. 


LINDELIN 


nikker stolt 


Ja—a, min rosselige Skipperbasse kny’de 
nok ikke, om saa Bolten var gloendes. 


ENOCHSEN 


staar et Qieblik stum oprort, udbryder saa barsk 


_ Der? . . tvertover Krakken? . . jeg? 


LINDELIN 
Naar det er dine egne Bukser! — Nu er 
Du urimelig, Enochsen. 
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ENOCHSEN 
Nei saa dundre mig!— Nu svor Enochsen 
baade for sig og Jagta! 


LINDELIN 
Ret saa, ret saa, Enochsen! Dominer og 
huser, — tramp og trak paa Konen din, — i 


samme Stund, som hun ikke ved, hvad hun 
skal gjere for Kjzrlighedsgjerning imod Dig! 
Begynder at tude. Og ikke engang husker, at Du 
lige nu stak hende tvertigjennem Hjertet, — 
sveg og bedrog mig, — og enda ikke for sit 
Liv vil vide af andet end dit eget bedste. 


ENOCHSEN 
med Gravrest trakker sig i Skjegget 
Jeg spor Dig bare: Er det sommeligt for 
en forfaren Skipper, som har seil’t med egen 
J&gt i fjorten Aar paa alle Fiskevaer at ser op mod 
det aabne Skylight forevise sig for Mandskabet fra 
den Side? 


LINDELIN 


sidder med vredne Hznder og stirrer stille fortvilet ned i Gulvet 


Jeg ser ikke andet, end at det blir vzerre 


ar, 


og varre mellem os jeg. Oversi't. Aa, jeg er saa 

ulykkelig — saa ulykkelig. — 

Enochsen stryger og kjeler hende. Lindelin farer pludselig vildt op. 
Jeg vil hjem igjen tilFar og Mor! — hjem 

igjen, siger jeg Dig. Aa, de skulde vide, hvor- 

dan Datter deres nu er faren! 


ENOCHSEN 

Soten, Soten! — Naar nu Skipperen feier 
Dig, — herer Du, — feier Dig. — Her da, her 
da. Detskal jo bli, som Du vil, Lindelin min! — 
Lillepus min ja. — Troster. Saa saa, nu blir det 
nok bra igjen. — Ser betenkt urolig op mod Kahytstrappen 
og Skylightet. Jeg vil bare forst op paa Dakket og 
kommandere Folkene tilveirs for at bjerge Top- 
seilet. Jagten ruller saa, synes jeg, det er vist 
öget med Vinden. 


LINDELIN 
Op paa Dakket med det gabende Hul 
bag? — Aldrig i Evighed! — saa baade Styr- 
mand og Mandskab skulde faa det at fore Dig 
ud i Folkemunde for. Mands Skam er Konens 
Skam, og din Tort er min Tort, skulde jeg 
mene. Holdt Du lidt mere af mig, saa behovede 
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jeg ikke at undervise Dig om det. Paa Graaden. 
Aah, — aah, — jeg er saa ulykkelig! 


ENOCHSEN 

puster tungt 
Ja ja ja, — det faar saa bli da, Puten min! 
kjzelende over hend. Nei graat nu ikke, horer Du. 
Saa, — saa. Enochsen gjer jo som Du wil, 


herer Du, bare han faar lidt R&son for det 
forst. Og Lindelin min hun ved nok, hvordan 
det skal vere hun! — Saa, saa Skogprinsessa 
mi’. — Saa, nu grater vi ikke mere, Kjzlepus! 
Og saa gir Du mig et Kys, saa jeg kan vide, 

at Du er lige blid igjen. 


LINDELIN 
Vil Du legge Dig tilrette da? 


ENOCHSEN 
befippet, bedende 


Straks, straks. 


LINDELIN 


rzkker Truten frem 


Der! kysser ham; men farer hastig tilbage. Huf, Enoch- 


2 SER 


sen! de Skjeggestubberne dine stikker jo som 
Borster, strutter som Pigger. Det kommer af 
din modstridige Natur. 


ENOCHSEN 


kryber sig tilrette henover Krakken, som han forsigtig placerer bag den 
heie Kiste, saa han dzkkes for Publikum. Ydmygt 


Her ligger jeg jo. 


LINDELIN 


til Seilmageren, der kommer ned af Trappen 
Ja, er det ikke en snil Mand, jeg har. Se 
bare Vildbassen min nu! Der er nok ikke 


mange Koner, som har Magen. 
Enochsen stenner dybt. 


LINDELIN 
Rzk hid Lappen, Seilmager! Hun maaler deu til at 
passe, klipper og legger den tilrette over Flengen. Og nu tr&der 
vi Traaden ind i Naalen. De gaar hver til sin Kant og 


drager; hun med Naalen og Seilmageren med Traaden, for at den kan 


bli lang nok. Bekymret omt over mod Enochsen. Og nu maa 
Du ligge rolig som et Lys, Bassen min, skal 
Du ikke faa Seilmagernaalen i Dig, saa jeg 


‚S16 
blir nodt til at spratte op igjen, hvor Du blir 
syt fast. 


Mandskabets Ansigter med Huer og Sydvester ses derunder tittende og 
kigende nedigjennem Skylightet og Kahytstrappen. Samtidig heres deres 
dsempede Lystighed, og Enochsen vender af og til zngstelig Hodet for 
at kige didop. Lindelin syer med store Fagter, og for hvert Sting drager 
hun den lange Seilgarnstraad hen til Vzggen. Medens hun drager 
Traaden til og fra, folger en Stemme hendes Bevxgelser med: 


Og hiven hal og stop for La&k 
— Rullen gaar, Rullen gaar — 
Nu spundser Madammen hans Agterdzk 
Hei mi’ Rullen gaa! 
Saasjunge vialleRullengaa, Rullengaa, Rullen gaa. 
Der hander mangt paa Bolgen blaa, 
Hei paa Bolgen blaa. 


Saa letted’ vi Anker og hev vort Spil 
— Rullen gaa, Rullen gaa — 
Og hvad en Madam faar sin Skipper til 
Hei mi’ Rullen gaa! 
SaasjungevialleRullengaa, Rullengaa, Rullengaa. 
Der haender mangt paa Bolgen blaa, 
Hei, paa Belgen blaa! 


De andre stemmer i med Omkvzdet, og det gjentages til Syningen er 
feerdig. Enochsen vrider Hodet og gjer Grimacer, og prover at kige 
op til Skylightet. 


RN 


LINDELIN 


klipper Traaden af, naar hun er ferdig, og binder med stort Armsving 
Knude paa Traaden 


Ja, nu slaar jeg Blaaknude paa Skipperen 
min. Klapper til med et Klask. Og nu skal ingen fortale 
Dig paa din Bag, Enochsen, eller sige Dig i 
Qinene, at Du ikke er forsarget med Lap og 
Sem af Madamen din. Og nu i Byen kjober 
vi Kjenrog til at svarte den med. 


Som Enochsen reiser sig, drager Folkene sig skyndsomt bort. 


ENOCHSEN 
retter sig og gaar frem og tilbage ude af Humor 
Jaha, — jaha, — ja san — jaha — 
LINDELIN 


Saa gir Du mig vel Skredderkysset da, — 
og takker den lille Madamen din, som med enliden- 
skabelig Gestus hen mod ham er saa fortittrende forgabet 
i Dig, at hun gjerne kunde — nam nam, spise 


op hele Skipperen! rzekker Munden hidsig hen til ham; men 
farer som bra&ndt tilbage for hans Kys. Holder sig for Munden og 


ynker sig. Au — au, uf da, Enochsen! som Du 
rev mig med disse Skjsggebusterne dine; de 


skraber og stikker. Jamzn tror jeg, jeg bloder. 
Hen til Speilet, ser og beser sin Mund, spytter paa en Klud og gnider 
og pudser sig med Haenderne, som naar Katten vasker Snuden. 
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ENOCHSEN 
ler 
Naada, — Du har da kjendt det Skjzgget 


for, skulde jeg mene! 
Det buldrer og tramper ovenpaa og heres »Hoi—ho—ho—« mens de 
haler i Taugene. 


LINDELIN 


vender sig bort 


U—u — — uh — puh, — det var som 


at komme an i en Rive. 


ENOCHSEN 
Naada? 


LINDELIN 
gysende 


Jeg har aldrig set, det var saa stygt for. 


STYRMANDEN 


raaber med Haanden for Munden ned af Kahytstrappen 
Skipper! — Skipper! — Hoi da, Skipper 
Enochsen. Vinden forandrer sig. Vifaar Uveir! 


ENOCHSEN 


farer til Kahytstrappen og raaber 


Hoi, holloi, — nu er jeg straks paa Dakket. 


122 DER 


LINDELIN 
Gaa Du, — gaa Du! 
Hun kaster sig ned paa Bzxnken foran Keien med Ansigtet begravet i 
Armene, 
ENOCHSEN 


hen og beier sig over hende; benlig 

Lindelin min, — Lindelin min da! Snu 

Hodet og se op, harer Du. Bare lidt, bare Du 

vil la mig faa saameget som Nappen af Mund- 
vigen din, saa, — heorer Du. 


STYRMANDEN 


breler hoiere 
Skipper, Skipper! I faar op og sige, om 
vi skal falde af en Streg i Kursen. Han be- 
gynder at se styg ud. 


ENOCHSEN 


roper op 

Ja ja, hoi! — til Lindelin. Herer Du, Smor- 

blommen min, bare snu Hodet lidt op til mig 
saa — 


LINDELIN 


kryber voldsomt sammen i Hjernet af Benken for at undgaa ham 


Kom ikke ner mig! Jeg faar slig Kvalme. 


or 
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Jeg udstaar ikke det Skj®gget. Det er saa 
zckelt, rent til at miste Madlysten af. 


STYRMANDEN 


vraeler 


Skipper, Skipper! Vi maa brase om helt. 
Skynd Jer! 


ENOCHSEN 
Ja ja! 


farer hen til Trappen. 


LINDELIN 
ynker sig og graeder 


Nei saa Du har skuffet og forblaandet mig 
med det Skjegget. Og, kan Skjsgget varre 
Logn, saa — kan mere ogsaa. 


ENOCHSEN 
Naa saa steike og flaa hele Skipper Enoch- 
sen og J&gten hans med, om Du ikke kan lide 
paa ham. 


LINDELIN 
Og enda det ikke er mere om at gjpre, 
end at ta den Busten af Dig! 


21 


ENOCHSEN 
stryger sig om Skjzgget 

Skjegget, — Skjegget mit? — Ho—ho— 
heh. Jeg vil se den Karen, som tor rykke i 
det. He—hi-—hoh. Foruden Dig da. For Du, 
Blommen min, raa’r nu ligesom for hele Enoch- 
sen, Du san, — og kan baade leke og haand- 
tere og flette og knytte i det med de deilige 
Smaafingrene dine. 


Stemmer og tiltagende Larm ovenfra 


Hior- hoho-—1--0- ho-—- 


STYRMANDEN 


breler ned 


Vinden oger paa. I faar fort op, Skipper! 


ENOCHSEN 
spegende, idet han tar et Par Trin op ad Trappen 
He, he, he — Du, — her er nok ikke 


Stunder til at tenke paa Skjgget nu. Vinden 
uler deroppe slig, at det gjerne kunde blaase 
af Hagen paa En. 


LINDELIN 


skriger efter ham 


Ja saa kom bare ikke igjen! For noget 
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styggere end den brunrode Kosten om Halsen 
har jeg aldrig set. Hu—u—uh! Jeg taaler ikke 
engang at tenke paa det. 


ENOCHSEN 
parlamenterende, godslig nermende sig hende lidt igjen 
Saa er det nu saa bra at ha mod For- 
kjelelse og Halssyge, ved Du. 


LINDELIN 


skriger 


Vig fra mig, jeg blir felen! 


ENOCHSEN 

mzgtig oprort 
Dette Skjsgget! — Enochsens Skjeg — 
stryger det med Selvfolese har nu staat baade i Havs- 
nad og Storm, i Uveir og Blaast, Sjedrev og 


Slud og Isregn og Rimfrost med. Og har det 
klaret sig tilnu — 


STEMMER 
Holehei—hei— 


STYRMANDEN 
Skipper, Skipper! I faar op at komman- 


ER 


dere til at reve Seilene, nu har vi Uveiret 
over os. 


ENOCHSEN 
Ja, ja, nu er jeg der paa sxtte Flekken! 


LINDELIN 
tigger ynkelig 
Og, naar det bare er saa lidet — det jeg 
ber Dig om, Enochsen — 


ENOCHSEN 


overhorende, — med magtig Stemme 

— Saa der faar v&re Maade med at feie 
Kvindfolks Nykker og Uforstand ogsaa! tramper 
frem og tilbage.. For en Kar blir nu en Kar og en 


Kjsrring — Kjzrring, saalenge Verden staar, 

og Karen faar det bli, som raar, og Kjzrringen 

som Iystrer — tilslut, tilslut, siger jeg Dig! 
LINDELIN 


titter gjentagende koket op til ham og rakker sig mod ham 


Men, om Du fık af Dig det Skjgget, saa — 


blinker lovende og nikker og gjer sad Mund. 
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ENOCHSEN 


blaaser 
At en Skipper ikke skal ha Skjeg, — 
aldrig skulde en ha hert sligt, saa rent hen ı 
Urimeligheden! 


LINDELIN 


tar til Graaden 

Der skal ikke mere til, for at jeg ikke skal 
kjende mig rent, — rent ulykkelig, alene som 
jeg er her med Dig paa vilde Havet. Hulker. Nei, 
aldrig havde jeg tro’t Dig til sligt. 


Enochsen kjempende med sig selv gjor pludselig med en voldsom Over- 
vindelse Mine til at gaa op paa Daxkket. 
Lindelin truende 


Nu hanger det i et Haar, Enochsen! — 
gaar Du saa — 


ENOCHSEN 


vildt, barskt afvisende 
He, he, Uveir overdeks og Uveir unden- 
deks. Men en Kar faar vere en Kar i Pligtens 
Stund, — eftersom han ikke kan sage sig i 


to da — 
vil op Trappen 


LINDELIN 


styrter med oplost Haar hen og omfavner hans Knzr 


Saa ta Farvellet da — for sidste Gang. 


Og tak for mig for dette Liv. Jeg kommer 
aldrig til at glemme Enochsen, brister i Graad. Gulle- 
skipperen, jeg havde og mistede slig igjen! 


ENOCHSEN 


forfserdet 
Mi—mi—mistet — Famlende ned mod hende for at 
lofte hende op. He, he. Du snakker saa rent over 
Dig — —. Pas Dig for Stovlerne mine, som 
er nysmurte. 


LINDELIN 
ser op mildt jamrende 
Det er bare Smorblomsten din, som Du 
har traadt ihjel — bare Smerblommen 
Farvel, Enochsen — 


ENOCHSEN 


bitter 


En faar kappe Riggen i Nodens Stund. 
Griber Saksen og farer op i Trappen, hvor han oprort tar Skjeegget af 
sig med store resolute Klip og derunder af og til kiger op til Dakket. 
Stirrer efter udfort Operation trist paa det afklippede Skjeg, som han 

holder i Haanden. Lystig. 


Jaha, — jaha san, — En faar tzenke, En 
forer ikke J@gten bare med Skjagget! Puster ud. 
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Naa, er Du nu forneiet, Bringebarsukkeret mit. 
Gi saa Skipperen din en Kys. 


LINDELIN 
Lad mig forst kjende. Prover med Haanden. Jo, 
slig Skarreklipping skulde farlig hjelpe! Au, au, 
— er det ikke som det skrubber Fingrene. 


ENOCHSEN 
gir sig i Hast til igjen at snauklippe 
Naa da, — Snutten min, Sola mi, — naa 
da, kjend| 
LINDELIN 
kjender og jamrer 
Bare varre og verre! — nu er det saa 


rudt og stikkende som et Rivjern. Hiver sig graa- 


tende om, saa hun ligger med Ryggen op. Og dette vil Du, 
jeg skal skrubbe mig paa mit hele Liv! 


ENOCHSEN 
skynder sig resolut hen og tar Szbe, som han spytter paa, og Barber- 
kniv. Han stiller sig op i Kahytstrappen, luder sig, naar han bar- 
berer sig, og stikker Hodet op, naar han tar til Raaberten og kom- 
manderer. Broler med Mellemrum, 


Alle Mand til at reve. Dundren ta Jer! 
Fir af paa Draget. Klar ved Brasene. Svint 
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Jer, svint Jer, — tordne og kapseise Jer! — 
Naa et Tag, et ordentligt et. Hurra boys! 


Vemodig, idet han er ferdig med Barberingen. 
Saa saa, ja nu har Skipper Enochsen 
kappet baade Vzavling og Vant. 


Gaar hen til Lindelin, der ligger med Haanden for Qinene, som hun 
ikke udstaar at se ham. 


Naa naa, Sirupskrukken min! 


LINDELIN 


slaar Oinene op og Hnderne henrykt sammen med et Klask 

“_Nei, nu har jeg aldrig set paa Mage saa 
vakker Du er. Javist har jeg vaeret forgabet i 
Dig; men aldrig, aldrig havde jeg tsenkt eller 
trod’, Skipperen min var saa fortrollende deilig. 
Saa Du har gjemt Dig bag det grasselige 
Skjsegget! Saar Armene om ham, klapper og stryger ham paa 
Kinderne. Noget saa fint! — En hel ny forsvim- 
lende Hjerteknuser, istedetfor den gamle Brom- 
bassen min! 


STYRMANDEN 
Skipper, Skipper! Det er rent et Hunde- 
veir, 1 faar op .og greie med Kursen. Det 
kniber, om vi kan klare Pynten til Bytjorden. 
Her blir ordentligt Hav. 
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ENOCHSEN 
Ja, javel, nu kommer jeg. Binder et Torkla&de heit 
for Hagen. Det kunde hznde, de ikke kjendte 


Skipper Enochsen igjen deroppe. 


Springer op paa Daxkket. 
Det larmer ovenpaa, trampes, drages Tauge og hores af og til Halehoi. 
Derimellem Kommandoraab. 


Op med Roret! — Stot saal — Fald af! 
— Stot saa! 


Lindelin har igjen kastet sig hen paa Benken; hun ligger og strekker 
sig, snur og vender sig og gaber mere og mere kjed. Gisper med 
®iekast af og til opad Kahytstrappen. Tar endelig til et Uld- 
garnsnoste, som hun lader rulle henover Gulvet, medens hun holder i 
Traaden, som er knyttet, saa hun, naar hun vil, kan traekke Nostet 
til sig igjen. Ligger og trekker det frem og tilbage, medens Vild- 
katten stikker Hodet laengere og laengere ud, indtil den pludselig styrter 
over Nostet, som hun saa hastig unddrager den for at begynde at zrte 
den paany. Snakker i det folgende under sin Leg med den. 


Nei da Pus, nei da Pus! — det Iykkes ikke. 
Jeg kjender Dig jeg, ser Du, — skjenner saa 
godt, naar Du mener at springe tl — naar Du 
lader saa uskyldig og ser ud, som Du har op- 
git det ja — og lukker Qinene og myser. 
De blir bare saa blanke, ser Du. Trakker Nostet til 
sig, da Katten paany farer til. Javist ja, vi blev skam- 
fuld ja. Og ser Du, havde det ikke vaeret mig, 
Du havde med at gjere, men bare den skikke- 
lige Enochsen, — saa — ja, — da ja, — saa 
havde Du nu faat Nostet mellem Smaakleerne 


a) 


dine... Stakkars Pus, vi kjeder os ja. 

Stakkar, jeg tsenker, vi skal faa os lidt Melk, 
ja, — det bedste, vi ved at godtgjore os med. 
Staar op og tar Melkekoppen fra Kogeovnen. Kalder. :Pus, — 
Pus — Saa ja, op paa Fanget mit, ja. Der, 
— nu kan Du ta for Dig af Hjertens Lyst. 
Det er ligegodt som Mjed for mig det! — 
Naada, naada, — vil Du ikke? —- Katten skriger 
klagende. — Naada, Du ser saa ynkelig op paa 
mig? — For varm kanske. Ikke akurat slig, 
som Du vil ha den? Varsaagod!— ikke krsen. 
Jeg skulde kanske blaase paa den for Dig! 


Trykker utaalmodig Kattens Hode ned mod Melken. Versaagod, 


Snuden ned i Koppen. 


Katten mjaver stzerkt. 
Lindelin i stigende Affekt, kolt. Saa Du vil ikke 
gjgre, hvad jeg siger Dig. Vaersaagod, Hodet 
ned i Koppen . . . Ikke? — Ikke? — Katten 


mjaver ynkeligt. Hun kniber den ved Nz&sen, saa den gaber, og helder 


den varme Melk i den. Den skriger skr&kkeligt og fraser. Jaha, 
vi blir skoldet, naar vi er ulydige og opstana- 
sige| koldt, hevnsygt. Aanei, Pusen min, der er 
mere i Koppen! tvinger Resten af Melken ned i Katten. Jeg 


taenker, vi lystrer en anden Gang, jeg! 
Katten styrter elendig jamrende ind i Lukafet til sine Unger. 


Lindelin legger sig tilbage paa Banken, Jaja Pusen min, 
stakkars Pusen min... .. Der ser Du, hvad der 


kommer af at vzre urimelig. Ligger og ser mod Af- 
lukket, hvor Katten forsvandt. Udbryder. Neimsen, om hun 
vil se ud paa mig engang ... Lillepus ... 
Lillepus .... Kjslepus. Er hun saa vred nu 
da? ... saa rent fornaermet? — Ja, ja, javist 
har vi veeret slem mod hende ... rigtig haarde 
ja. Hun vil slettes ikke mere se ud paa mig, 
nei, — som var saa styg mod hende . . . Spte, 
söte Pusen min, er vi saa rent ikke til at faa 
blid igjen? Jeg skal tage saameget Honning- 
kage til Dig fra Enochsen, og af Kaffefloden 
hans, saasnart Du bare kan ta’ det for Svien. 


Overveldet af Sorg. Stakkars Pusen min! 
Larmen oppe paa Dakket blir sterkere og tydeligere. Der raabes.' 
Fir af paa Draget! Hart Styrbord, Stet 
saa — — Strek paa Braserne.. . Halehoi — 
ioh — hoi — 
En Stemme broler. 
Land isigte forud nede i L&!| 


Kommandostemme. 


Klar til at vende ... strek i Braserne. 
Ned med Roret. Haardt Bagbord — stot saa 
© .„Skjzerp Seiletl-. „..bedre ion T=Luvart 


ENOCHSEN 
kommer farende ned brolende bag sig op til Dakket 


Tzt op i Luvart! salte og annamme Jer. 


N. 


For sig selv. Er det ikke Bynzssset vi har dernede 
i Lx&, saa er det sjelve Brandskjsrene, og da! 
— Taagen ligger saa txt, at en kan skjarre 


i den. 
Skynder hen til Aflukket, hvor Katten ligger. 


LINDELIN 
farer heftig op 


Enochsen, Enochsen, hvad vil Du derinde? 


ENOCHSEN 
kort, idet han river Deren til Aflukket op 


Sjekartetl — Vak med Dig, Kat! 


Vil stikke Haanden ind for at treekke den ud; men Lindelin stiller sig 
hindrende iveien. 


LINDELIN 
ophidset 


Jage Katten ud? — min Kat! 


ENOCHSEN 


kort 
Afveien! Jeg maa ha fat i Sjekartet. Her 
staar Nod paa. 


N 


LINDELIN 
hyler 
Ud siger Du, — med min stakkars Vild- 
kat, som netop har bra&ndt sig, — skoldet 


baade Tunge og Hals og ligger der med alle 
Ungerne sine. 


ENOCHSEN 
Ud baade med den og Ungerne, ellers kan 
baade den og vi komme anderledes ud for det. 
Vi har Havet over os og Taagen! — Vi ser 
ikke en Favn forud for Baugen. 


LINDELIN 
ser ham med sammenbidte Tzender op i Qinene 
Ja, prov, Du Enochsen, at kaste sun 
Kat ud! 


ENOCHSEN 
Du forstaar ikke dit eget bedste, Kone. 
Slip mig til, — eller — jeg flytter Dig. 
LINDELIN 


trodsig med kryl Ryg skriger 


Nei, nei, nei, siger jeg! 
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ENOCHSEN 
bedende 


Lindelin ! 


LINDELIN 

— Finde mig i, at alle de stakkars Smaa- 
ungerne skulde ligge og spr&lle hjzlpelese her 
udover Kahytsgulvet og kanske kravle sig bort 
indimellem Fiskestablerne eller krybe op paa 
Dakket og skylles overbord ud igjennem Spy- 
gatterne! handervridene. Aa — aah, nu ser jeg dit 
haarde Hjerte, og hvad for Mand jeg har givet 
mig hen til! 


ENOCHSEN ’ 
Brug nu Vettet, Soten min, — jeg skal 
svare baade for Folk og Skude. 


Griber Katten. 


LINDELIN 
springer op ad Kahytstrappen og skriger overvaeldet 
Adie, Enochsen! og Tak for den Tid, jeg 
var hos Dig. La&gger Du Haand paa Katten, 


saa springer jeg overbord. 
Forsvinder op paa Dakket. 


Jonas Lie: Lindelin. 2. Opl. 3 


Bere BE 


ENOCHSEN 


styrter efter og kommer om lidt ned med hende, stattende hende under 
Armen, mens hun vakler med 


Ne—i, — ne-—i, der skal ingen rore din 
Kat, — din pene Vildkat, — din snille vakkre 
Kat, nei. Enochsen er Mand for at seile uden 
Sjokart, han! 


LINDELIN 
sukker og stonner og klynger sig ind til ham 


Aah, saa Du har forskrekket mig, nssten 
tat Livet af mig, Enoch! 


ENOCHSEN 
Saa rent medtaget, stakkar! L&g Dig her 
paa Koien. Lidt Mjod kanske kunde gjere - 
godt. Jeg skal tr@kke op en ny Flaske. 


Farer efter Flasken og trekker op, medens Lindelin higster og graater. 


EN STEMME OVENIFRA D/AEKKET 
Skipper, Skipper! — Det er selve By- 
nzsset, vi har isigte. Taagen letter. Vi kan 
straks veere inde paa Havnen. 


ENOCHSEN 
puster vaeldig ud 


Naa saa Tak og Pris! — Vaerre Seilads, 
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— —jeg syntes nzsten, vi alt sad med Baugen 
op i Skjzrene, jeg! —- Torrer Sveden af Panden, — 
Naa, det var et Pust! — 


Lindelin jamrer og sukker, 


ENOCHSEN 
Ja, stakkars liten, ja — gir hende Flasken. Drik 
lidt Mjed og styrk Dig. Jeg sender Stewarten 
ned for at pudse og feie i Kahytten, saa her 


er fint, til vi kommer til Byen. 
Han forsvinder op paa Dakket. 
Stewarten kommer ned med Syaberen og begynder at rydde og pudse. 


LINDELIN 
gisper og gaber 


Vi blir vel liggende ude paa Havnen i 
Eftermiddag uden at komme iland? 


STEWARTEN 
Nei, var det ligt, — vi legger lige ind til 
Bryggen. 


LINDELIN 
Aah, — og saa kommer alle disse gamle 


fedtede Fiskehandlerne ombord? 
3# 


BE 


: STEWARTEN 
Det er ellers nok ikke de gamle. De 
sender Sennerne sine for sig. 


LINDELIN 
ivrig 


Sonnerne? 


STEWARTEN 
Ja, af alle de rige Handelsm&ndene. De 
staar der saa tt, at Bryggen er svart af dem, 
og bare bier og passer paa, hvem der kan 
komme forst ombord og slutte Handel. Ikke 
for er Landgangsbroen lagt, saa hei — 


LINDELIN 


aandelos 


Hvad — hei? 


STEWARTEN 
Hei ja, — ombord hopper de. 


LINDELIN 
hastig hen til Speilet; hun begynder febrilsk at pynte sig 


St fra Dig Svaberen og find frem Spaende- 
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skoene mine. Og left saa lidt mere paa Sky- 
lightet, saa de fine Kjebmandssennerne ikke 
skal drage paa Nxsen af Fiskelugten. 


STEWARTEN 
Aa, de ved nok ingen bedre Lugt end, 
hvor Fisken er billig. 


LINDELIN 


slaar Haaret ud, kjaammer det og fletter spraglede Baand i det. Hun 
standser med £&t og spor lidt sagte 


Du Stewart, har de ogsaa slig skuttet Ar- 
beidsryg som Enochsen? 


STEWARTEN 
Aa nei da, de gaar saa ranke som Spansk- 
ror, tar ikke deres Haand i noget Arbeide. 


LINDELIN 
Bare kjerer i Vogn ned til Bryggen og 
kjeber Fisken? 


STEWARTEN 
Og lar Kudskene vente ja, til de har 
kremtet og pruttet lange nok. 


an 


LINDELIN 


kaster mokant paa Nakken 


Naa, saa kan de vel snuse efter andet end 
bare Fisken vel? 


STEWARTEN 
Jo—ovist, — de bukker sig dybt og viser 
sin store Respekt for Skippermadamen. 


LINDELIN 
Pyh, — ikke andet. 


STEWARTEN 
Og spor efter Familien. 


LINDELIN 
Pohl! 


STEWARTEN 


Og kanske efter om Madamen ikke snart 
skal ha en Liten. 


LINDELIN 
Hi hihi... Lid eftr De gaar nu vel ikke 


med Sjostevler, slige som Enochsen vasser i 
hele Dagen? 


39 


STEWARTEN 
Hyh — nei da, Stovlerne deres er saa fine 
og blanke, at En kan speile sig i dem. 


LINDELIN 


monstrer pludselig sine Fedder, tar en Klud og gnider stedse ivrigere 
paa Spznderne. Til Stewarten. 


Hid med lidt Kridt! — Puds, Puds! 


Stewarten gnider og pudser og aander ivrig paa Spaenderne. 


Jo nu blinker de, skulde jeg tro.. Skynd 
Dig op og se, om vi ikke snart er ved Bryggen. 


STEWARTEN 
farer op i Kahytstrappen og ser ud 


Jo—o, nu legger vi til Bryggen, Madam. 


x 


LINDELIN 


skynder sig at treekke frem af Kisten; tar paa sig Livstykke med 
Guldbaand og perlebroderet Brystsmekke. Idet hun er fzrdig 


Saa v2ek med Svaberen og Feiegreierne 
dine. Ud af Kahytten med Dig! 


Stewarten forsvinder. 
Hun sztter sig inderst paa Bxznken foran Koien og gjemmer sig bag 
det klare Sengegardin. 


KJOBMANDSSONNEN 


kommer ned af Trappen fulgt af Enochsen 


Som jeg siger, I er alt for dyr paa Fisken 
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Jers iaar, Enochsen! Vi kan faa den billigere 
andetsteds. 


ENOCHSEN 
Ja, saa faar I handle der da. Ikke slaar 
Enochsen en Skilling af. 


KJOBMANDSSONNEN 


begynder distr&t at se hen til Lindelin, der titter som forskraekket paa 
ham fra Gardinet; men lukker det, hvergang han nzrmer sig 


Det vilde vzre Synd, om I, som har havt 
Handel med vort Hus i saamange Aar, nu 
skulde skilles fra os for en liden Prisforskjels 
Skyld. Og, naar det har vaeret daarligt Fiske, 
som laar, saa —- Afbryder, bukker og spr&tter med Stokken, 
— Det er vel Deres Madam det? — Goddag 
Madam, velkommen tilbys! — saa faar en veere 
rimelig paa begge Sider. Ikke sandt, Enochsen, 
— ikke sandt, Madam Enochsen? — og ikke 
skilles fra en gammel Handelsven. — He, he, 
Madamen jers vil nok ikke indlade sig med 
Bryggekjobmanden, hun. — Men, som sagt, vi 
maa vare rimelig begge, Enochsen. 


Prover igjen at komme til at se hende. 


ENOCHSEN 
blinker tilfreds 


I faar undskylde hende, Kjebmand, hun 
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er saa ung enda og har saa lidet Mod paa 
Fremmedfolk, hun vil helst gjemme sig undaf. 
— Ja, I maa tro, Kjebmand, det er en saa 
bluferdig Hustru, jeg er blet begavet med. 
Opmuntrende til hend. Men saa kunde Du nu gjerne 
hilse paa Sonnen til selve Kjobmanden vor, 
Lindelin, . vrinsker Iytig — saa blev han kanske 
blidere og medgjerligere paa Fiskeprisen. 


Lindelin titter og slaar et ©ieblik Gardinet helt tilside; vender sig 
undselig halyt fra og stikker Haanden frem bag sig for at hilse Kjob- 
mandssgnnen, som tar den. Hun trakker den straks til sig igjen. 


KJOBMANDSSONNEN 


opstemt 
Og lidt skal jeg nu ogsaa fra min Side 
lette paa Prisen. Fire Skilling paa Vaagen! 


ENOCHSEN 
broler i Latter 
Hihihi — ja, sa’ jeg ikke, det hjalp! 
Lindelin stikker atter Haanden frem til Kjobmandsseonnen, titter til ham, 
og treekker den saa rask til sig igjen. 


KJOBMANDSSONNEN 
ivrig 
Siger jeg, at jeg gir seks Skilling mere 
pr. Vaag, saa slaar De nok til, Enochsen. 


42 


ENOCHSEN 


humrer indforneiet 


Hehehe, — aa nei da, her faar nok legges 
anderledes paa! 


KJOBMANDSSONNEN 
I faar ikke vaere /or urimelig. I ser jo 
jeg streekker mig saa langt, jeg. kan. 


: ENOCHSEN 
Da faar I nok se til at rekke Jer laengere 
enda, skal her bli Handel af idag. 


Lindelin fniser og flirer mere aabent til Kjobmandssennen og zrter ham 
ved hastigt at drage Haanden tilbage, hvergang han tar den. 


KJOBMANDSSONNEN 
med et dybt Aandepust 
Naa, — saa tolv Skilling vare lagt paa 
Vaagen med En Gang da! — om Madamen vil 


gi mig sit Haandslag paa det. 


Han fanger hendes Haand og drager hende frem til Krakken ved 
Bordet; stryger og klapper den. 


LINDELIN 
Han tog Haanden min, Enochsen! Jeg 
gav ham den ikke til noget Haandslag paa 
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Handelen, saameget Du ved det. Hun gjemmer 


Haanden koket paa Ryggen. — Ffaar den ikke, Kjeb- 
mand, — I faar den ikke, for I byder mere. 
KJOBMANDSSONNEN 
hidsig 


Fjorten da paa Vaagen! 


LINDELIN 


gir ham hastig Haanden, den hun paa samme Vis som for traekker 
tilbage. /Ertende 


Men det var ingen Handel — var ingen 
Handel — 
KJOBMANDSSONNEN 
heirestet i Ekstase 
Seksten — seksten er buden! 
"LINDELIN 


Byd atten, saa skal I baade faa holde og 
klappe den — en Stund — ja, bare en Stund — 


ENOCHSEN . 


gaar urolig frem og tilbage 


Hm- m m, Ein=m m 
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LINDELIN 
drager Haanden til sig og gjer sod Mund 
Det kan vxre nok for dez Bud. Ikke 
sandt, Enochsen? 


ENOCHSEN 


lummer 


Hm-—hrrrr—rhmm — 


LINDELIN 
stikker pludselig Ansigtet ner op til Kjebmandssonnen 
Siger I tyve, saa — trekker Ansigtet tilbage. — 
Nej, jeg har ikke lovet noget. 


rter videre og sztter rund Mund til ham. 


KJOBMANDSSONNEN 


broler 


Tyve Skilling | 


LINDELIN. 


afsides til Enochsen 


Bi bare, nu skal Du snart faa hele Marken. 


ENOCHSEN 


i ulmende Opror 
Tak, — overmaade tak. — Hm— mr — 
Kr hm 


SR 


KJOBMANDSSONNEN 


sidder paa Benken ved Siden af Lindelin og begynder at famle med 
Fingrene i hendes Haar 


Saa pen og ven en Madam, De har, Enoch- 
sen, — saa morsom at prate med, at en glem- 
mer baade Skillingen og Fordelen. Opstemt. Det 
var da nogle vakkre Baand, Madamen har i 
Haarfletningen sin. 


Napper efter et, saa Knuden loses op med Haaret. 
Lindelin fniser og unddrager sig. Kjebmandsssnnen gantende. 


Hvor har Madamen kjebt dem? 


LINDELIN 


kjslent i samme gantende Tone 


Hihihi, — akurat der, hvor De har kjebt 
de smaa fine Knebelsbarterne deres. 


KJOBMANDSSONNEN 
Om Forladelse, Madam! 


Tar hendes Flette og begynder at bese og plukke den op. 


ENOCHSEN 


oprort 
Det er naa vel ikke der, Di skal finde 
Preven paa Fisken min, ved jeg. Den staar 
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synlig nok for enhver stuvet indover Laste- 
veggen, baade Rundfisken og Stokfisken. 


LINDELIN 


nikker og blinker forstaaende til Enochsen 

Hys, Enochsen! Gaa bare lidt op paa 
Dakket Du og lad mig raade, saa skal vi nok 
faa op Fiskeprisen. 


ENOCHSEN 
Op paa? — paa Dakket! — Hoe—hoh. — 
Joho, — jovist jo. Det kunde bli artig Fiske- 
handel det, — hohe, — Enochsen gjorde der ja! 


LINDELIN 
Nei, om Di faar Lov til at plukke op 
flere Knuder nei — i Fletten min, — uden Di 


byr mere paa Fisken. 


ENOCHSEN 


fraeser, medens han oprert vandrer op og ned i Sjestevlerne 
— Den Mand faar nok erfare mangt, som 
overlader Kjzrringen at by ud Fisken for sig. 


VER IETR 


LINDELIN 


slaar ham koket lokkende og zrtende over Fingrene 


Vzer saa god la’ v&re. Vil Di la’ vere... 


KJOBMANDSSONNEN 
vildt 
Jeg smelder i med en Mark og tolv med 
engang! 


LINDELIN 


triumferende 


Herer Du det, Enochsen! 


ENOCHSEN 
He—-8—oh— mm —. Om jeg herer? breler 
Jeg baade horer og ser! 


KJOBMANDSSONNEN 
fortabt og fordybet i Lindelins Haar 


Nei saa underligt at fole paa — og stryge. 
Er det ikke som det gnistrer! 


ENOCHSEN 
standser i undertrykt Oprer midt paa Gulvet og siger i langsom For- 
retningstone 


Anbelangende Fiskeprisen, saa finder jeg 
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det forsvarligst at forhere mig ude i Staden 


forst, — hvordan Prisen staar paa Markedet. 
Enochsen er ikke den Mand, som slaar til 
iblinde, nei. — Saa—e — saa—e, om Hr. Kjob- 


manden vil veere saa snil at umage sig hidned 
igjen om en Timestid, saa skal han faa fuldt 
Svar og Besked. 


LINDELIN 
Men saa kunde han jo heller bli siddende 
hernede i Kahytten og vente saalange, Enochsen! 
til Du kommer tilbage. — Binker og gjor Tegn til Enochsen. 
Saa trakterer jeg ham imedens med Mjed og 
Honningkage, saa kan Du tro, jeg skal faa 
ham endnu anderledes baade myg og willig. 


ENOCHSEN 
stryger sig om Hagen som om Skjzgget var der 

Aa nei, — aah — ne—i —. Jeg maa tage 
Bykla&derne paa og tvatte mit Ansigt — og 
klippe og studse mit — hm, — overveie Sagen 
i Ensomhed —. Saa—e, — jeg siger Jer Adie, 
— Adie — saalenge, Hr. Kjebmand. Adioe — 
Adie — 


Han driver Kjobmandssonnen overvattes heflig med Buk paa Buk op 
ad Kahytstrappen. 


re 


LINDELIN 


vinker derunder bag Enochsen til Kjobmandssennen og kaster Slaeengkys 

Det maa vzre sikkert, at De kommer igjen 
om en Time, — gjerne lidt for. Holder Kjobmands- 
sonnens Stokkeknap og fniser. Jeg beholder Stokken Deres, 
som De har glemt, saalange! 


ENOCHSEN 
puster ud 
Se saa — zh, — sesaa| Bukker spydig efter ham 
op ad Kahytstrappen, da han er forsvunden. — Adies — Adies. 
Hzhzshz, — jaha. Den Karen mente nok at 


kjobe Fisken min, han! Begynder at vandre paa Gulvet. 
— Det var rent, saa jeg syntes, det spogte for 
en Ulykke — hu! — saa stygt han sad der 
og bod og bad. 


LINDELIN 
staar og monstrer og betragter sine Fletter foran Speilet. River dem 
op saa at Haaret ha&nger helt udslaget om hende 


Neheida — neheida, — han var ikke en 
slig, som dr&ver og betznker sig, saa Een kan 
tzlle til hundrede mellem hvert Ord. Han la’ 
paa og la’ paa han! — ordentlig friskt, harte Du. 


ENOCHSEN 


Javist baade horte og fornam jeg. 
Jonas Lie: Lindelin. 2. Opl. 4 
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Lindelin staar med Haaret leftet op over det ene Öre for at kjeemme 
det, saa den store gronne ®Örenring vises. Idet hun forer Kammen, 
falder Örenringen ned paa Gulvet, og der ses udrullet som fra sit 
Fxste et langt loddent Dyreore, som er splittet ved et Klip. Hun ser 
forfzrdet efter Orenringen og vil s&tte Foden, hvor den ruller, medens 
hun fremdeles selvforglemmende holder Haaret op, saa Dyreoret er 
synligt. 
Enochsen staar som fastnaglet stirrende, raver saa forfserdet et Par 
Skridt bagover og slaar ud med Armene. Udbryder saa halvheit for 
sig selv stammende i Panik. 


Trold! — Trold! — Troldklip i ®ret! — 


Gjer et pludseligt Szt, som for at redde sig op ad Trappen; men 
standser beteenkt og grundende med Haanden knyttet op til Panden, 


LINDELIN 


har tat op ©renringen og staar ved Speilet befippet optaget af at faa 

f&stet den i Öret og skjule Troldklippet, som ubemzrket fjernes. 

Enochsen holder sig hele Tiden leengst mulig fra hende, trykker sig 

hen til Kahytstrappen eller bag Kisten til Dxzkning. Lindelin, efter at 
ha faat Örenringen ind, uden at vende sig 


R&zk mig Kammen, jeg mistede den paa 
Gulvet der ved Ovnen. 


ENOCHSEN 
med sky Blikke paa hende straekker og myger sig didhen og raekker 
hende forsigtigst mulig Kammen, som han holder med to Fingre lengst 
ude i Yderkanten 


Derı- dere 


Lindelin kjsemmer og pudser ivrig Haaret. 
Enochsen afsides for sig selv. 


For en Gru—hu—huh, — — ser jeg ikke 


an 


selve Helvedes Luer, hvordan det gnistrer. 
Stonner. Aa—haa—aah — 


LINDELIN 
Det store Guldbaandet mit til Haaret ligger 
i Kisten. Tag det hid, Enochsen. 


ENOCHSEN 


Javist — ja — 
Han finder det frem og rakker det til hende paa samme forsigtige Vis. 


LINDELIN 
Og Brystsoljerne i L&diken. Saa er jeg 
akurat i slig Stads, som da jeg stod pyntet til 
Brud. 


Enochsen leder dem frem, legger dem varsomt hen paa Yderkanten af 
Bordet og knepser med Fingrene, som han har bra&ndt sig. 
Lindelin neier sig forst mod Speilet og saa mod ham. 


Du synes vel, jeg er fin nu, Enochsen? — 
Og hvad mener Du, Kjabmandssonnen vil sige nu! 


ENOCHSEN 
Han vil hi—hi—hi—higste, vil han. — 
Tar sig til Hodet med begge Hzender, — strammende sig op for sig selv. 
Bare hold ©rene stive, Enochsen! 
Som han faar en Ide. 


+ 


4” 


52 


Hvor er Kahytsnoeglen? — 


Leder og rumsterer overalt. 
Hoit, med Betydning til Lindelin. Enochsen skal nok 
vide at passe paa og forsvare sin deilige Skat! 


Han finder frem en stor Nogle og begynder at preve og vride deni 
Kahytsdoren. 


Jo da, den passer. Den laaser, saa rusten 
den er. 


LINDELIN 
Laase mig inde? — Laase mig inde! — 
Du kan driste Dig! — Jeg dor — Jeg kvzles 
— Jeg maa ha Luft! 


ENOCHSEN 
oppe i Trappen og kiger ud 
Fyren er ikke laangere borte end ved Fiske- 


vegten, — Staar der og passer paa. Men det 
skal Enochsen satte Laas og Bom for! 


Skynder sig ned og lukker Kahytsderen, som hele Tiden har staat 
aaben, laaser den udenfor med Bram og Brask, medens Lindelin skriger 


og jamrer. 


LINDELIN 
Sote, sßte Enochsen, — bare et lidet Ord — 
river voldsomt i Deren. Ft Kys fer Du gaar vel — 
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ENOCHSEN 
raaber ned gjennem Skylightet 
Jeg blir borte mindst til Klokken otte 
iaften; men nu kan Enochsen vzxre rolig! 
Se der, tag Arbeidsfrakken min og hang den 
op paa Knaggen, jeg har byttet paa mig Pije- 


kerten. 


Han sender den ned gjennem Skylightet og den store Nogle falder ud 
af Lommen. 


LINDELIN 


farer hen og tar den. Staar en Stund og Ilytter, gjer saa et vildt Kast 
af Glade. 


.Hihihi, han glemte at ta Noglen ud af den, 
da han byttede. 


Neier haanlig med Noglen pegende efter ham. 


Adies! Adies, Enochsen! 


Hun aabner Aflukket og lokker paa Katten, der springer op paa hendes 
Fang med et Mjav, da hun sztter sig. Lindelin kjslende. 


Ja—a — mjau — 


KATTEN 


med lengere Tone 


Mi—ja—u—u— 


LINDELIN 


tar Tonen efter 


Mi—ja—u—u— 


ae 


KATTEN 
Mija—a— au— 


LINDELIN 


indsmigrende douce 


Mia au 


KATTEN 


stzerkt 
Mija—a—au— 


LINDELIN 


sagte sm&gtende 


Mija—a— au— 


KATTEN 
Mija-—a—au— 


LINDELIN 
hendoende med omt himmelvendt Blik op mod Skylightet 
Mila a au 
Hys! —- —— Hurtig med et Spark efter Katten. Ned 
med Dig, Pus, — ind med Dig! 
Katten forsvinder i Aflukket. Lindelin blir siddende med et hengivent 
lidende Udtryk, @inene nedslagne og Hzenderne i Fanget, medens Kjeb- 


mandssonnen ses at kige ned paa hende fra Skylightet. Hun lader, som 
hun ikke m&rker ham og udstoder af og til et dybt Suk. 
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KJOBMANDSSONNEN 


Madamen sidder saa alene, ser jeg. 
Lindelin sukker dybt. 


Madamen sukker saa, — har hun nogen 
Sorg? Et saa deiligt Vzxsen skulde aldrig hen- 
give sig til Bedrovelse. 


LINDELIN 
Den, som er bundet til en saadan Mand 
som jeg, maa nok sorge. Sukker. Sidder her 
indelaaset som en fangen Skogens Fugl! 


KJ®OBMANDSSONNEN 
Om Madamen vilde slippe mig ind i sit 
Bur og lade mig dele hendes Fangenskab. 


£ LINDELIN 

I maa hellere gaa Eders Vei og ikke friste 
en ung Kvinde, som hart kjasemper for at holde 
sig sin strenge, tyrranniske AEgtefslle Iydig. 


KJOBMANDSSONNEN 
traenger paa 
Min heieste Langsel er, om jeg kunde 
sidde hos Madamen og fordrive hende Tiden. 


re 


LINDELIN 


med ®inene op mod ham straekker pludselig Armene haendervridende 
benfaldende op 


Aa, — vil I gjere mig ulykkelig? — Lad 
mig vare ved min Pligt og Skyldighed! 


KJOBMANDSSONNEN 
Skjonneste Madam! Jeg er ganske helt 
betagen, saa jeg skjelver og knap kan staa 
paa mine Ben. 


LINDELIN 

reiser sig pludselig 
Nu husker jeg, at min Husbond bed mig 
hange sin Arbeidsfrakke op paa dens Knag! 


tager den og lader, som hun taber Neglen ud af den. Överrasket. 
Aa, der har han forglemt Noglen til Kahyts- 
deren! 


KJOBMANDSSONNEN 


Neglen? — Kunde Madamen ikke rzkke 
mig den? 


LINDELIN 


staar med Noglen, ser fra den op paa ham og ned igjen 


Nei, nei, — lok mig ikke, — frist mig 
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ikke. Bedende. ] maa heller gaa Eders Vei. Her 
har I Eders Spadserestok, som I forglemte. 


Rakker den med Vemod op til ham. 


KJOBMANDSSONNEN 
holder Spadserestokken ned til hende 


Kunde Madamen ikke hange Noglen paa 
Krogen i Stokkens Haandtag? 


LINDELIN 
Og hvad Gl&de skulde jeg vel have af at 
sidde hernede i denne kvalme Kahyt, hvor jeg 
har pintes saa lange, — medens Staden surrer 
og rumler af Lystighed, og jeg horer Vognene 
rulle i Gaderne? 


KJOBMANDSSONNEN 
Vil Madamen r&kke mig Neoglen med 
sin skjonne Haand, saa ruller vi den ganske 
Eftermiddag i min lukkede Vogn, medens Stadens 
Maxrkvaerdigheder passerer forbi vore Qine. Og 
ikke skal det mangle paa Txrter med Topper 
af Cr&me og den sodeste spanske Vin. 


Er a 


LINDELIN 
hzenger halv bortvendt og stzerkt nelende Noglen paa Stokkens Krog 


Saa hardt kan I friste en uskyldig Kvindes 
Lzengsel! — Og, naar I lover at fore mig hid 
igjen inden iaften ved Ottetiden, da Enochsen 
kommer fra Skipperklubben, saa overgir jeg 
Jer Neglen som til min bedste Ven. 


KJOBMANDSSONNEN 
aabner Kahytsderen, rekker hende Haanden og drager hende ivrig op 
ad Trappen 
Kom! — Kom, min Deiligste! — Vi maa 


skynde os, medens Folkene er nede i Ruffet 
ved deres Kaffe. — 


De forsvinder. 


ENOCHSEN 


kiger lidt efter gjentagne Gange forsigtig ferst ned af Skylightet og 

saa ind af Kahytsderen, Stiger saa ind og gjer nogle groteske Pas med 

Knzlen i Knzerne og Knebsen med Fingrene af Fryd og Tilfredshed. 
Hemmelighedsfuldt 


Jaha, borte er de. Triumferende. Jaha-a sa’n! 
Raaber op fra Kahytstrappen. 


Alle Mand paa Da&k! — Sidder I der i 
Ruffet og mager Jer. — Saa, saa, rap, skynd 
Jer, som Pokkeren var efter Jer! — Hiv ind 
Landtauget og stag Jegten ud fra Bryggen! — 
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Spyt i Nzverne og faa Seilet heist, siger jeg. 
Szt Kurs ret ud af Bugten, Styrmand! Jeg 
har faat Bud paa Fisken min fra en Havn 
nordenfor, saa l'skjonner, det haster. 


STEMMER FRA SJOFOLKENE 
Halisho—o. Halio-—-0o—ho-—- 


Larm og Trampen og Tauge, som drages ovenpaa. 


ENOCHSEN 

Se saa!l Se saa!l — nu fyldes Seilet og 
glider Enochsens J@gt ud af denne Havn — 
hehehe, — efterat ha afsat sin tyngste Ladning 
ja, til — hehehe, Kjebmandsseonnen, som gjorde 
saa gode Bud. Ser op til Dekket og gnider sig i Hnderne, 
Jo, nu stryger vi forbi Havnepynten! 

Jo—o, nu begriber jeg det, som vi lo saa 
.af, at hun var kommet til at svare nei for ja i 
Kirken. Gysende. Gygra! — 


Sztter Hz&nderne for Munden og roper pludselig med et forfzrdeligt 
Nedskrig. 


Alle Mand hid! — Alle Mand hid! 


Folkene stimler ned ad Kahystrappen og kiger fra Skylightet. 

Aa jeg ulykkelige Skipper Enochsen! — 
Aa jeg arme Mand! — Konen min — min 
skjonne, deilige Kone — 
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FOLKENE 


i Munden paa hverandre 
Hvad er det, Skipper? Hvad gaar der 
af, fer? 


ENOCHSEN 
Aa, — saa daarligt har I passet paa, mens 
Enochsen var iland! — Konen min er borte, — 


romt med Kjoebmandssonnen! 


FOLKENE 
NEE en 


ENOCHSEN 


peger paa La&diken 


Og hun har tat alle de kostbare Perle- 
baandene med sig; 


FOLKENE 
RER 


ENOCHSEN 
Og Seljerne og Guldbeltet — 


FOLKENE 
ASC—E— 
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ENOCHSEN 


slaar sig som fortvilet for Panden 
Vzk, siger jeg, og lad en stakkars bedragen 
Skipper faa sorge i Fred! 


Folkene drager sig bort, medens Enochsen snufser og terrer ©inene. 
En Hund gjor oppe paa Daxkket, og Enochsen farer Iystig hen til Af- 
lukket og tar Vildkatten i Nakken og kaster den op ad Kahytstrappen. 


Hoho, Griban! nu skal Du faa Smaus! 


Hunden hores rasende at glamme. 


Og her skal Du faa mere — ' 
Kyler alle Ungerne, en for En, op ad Kahytstrappen, medens Hunden 
gjer og glammer. Enochsen rommer sig efter fuldbragt Gjerning, ser 
sig om og puster sterkt ud. Gaar saa hen til Flaskeskabet og skjzenker 
langsomt i et Glas. 


Nu tror jeg, det kan vare Tidtil, at Skipper 
Enochsen tar sig en ordentlig Genever. 


Humrer og gotter sig og ler mellem hvert Drag og temmer betznk- 
somt Glasset. 


Dengang berged Skipper Enochsen sig, — 
tar sig om Hagen efter Skjegget, — Om end med kappet 
Rig. 

Roper, idet han forsvinder op paa Dakket. 

Stewart! — Stewart! — Luft, fei, skrab 

og skrub, skur og skyl med fulde Poser, saa 


her blir vel renset! 


Tzppet falder. 


ANDEN ARE 


Kjobmandens Stue. Et hyggeligt gammeldags, solid 
mobleret Vxrelse med Gyldenl&ders Stole.. Sofa ved den 
ene Sideveg med et Klaffebord foran. Skraat ud paa 
Gulvet en moderne afstikkende silkebetrukket Chaiselongue. 
Paa den modsatte Vzg et gammeldags beslagent Skatol 
med Speil over, samt naermere Forgrunden en Der til de 
indre Vzerelser. I Baggrunden to Vinduer og Der ud:til 
Gadedorstrappen. Foran det ene Vindu Forheining med 
Sybord og i Vinduskarmen et Fuglebur med Fugl i. Paa 
Vzxggene nogle Familieportretter med Haarpidsker. 


ERPERKOM 
alene, pudser og stover 

Aa ja — aa ja, — det knager baade i mig 
og Meblerne. Her kjoebes nyt ind og fores 
gammelt ud, skiftes og byttes — snart kommer 
vel ogsaa gamle Lisken Erpekoms Tur, spager 
det for. Leben og Lustighed og flere Kalaser 
i en UÜge end for i det hele Aar. 
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JAN WIEDEWELT 


kommer hastig ind og ser sig om 


Er Madamen ikke paakledt endnu? 


ERPEKOM 
Ne—i, det er Thorsdag idag, da Paraden 
og Musiken tr&kker forbi, og Madamen altid 
pynter sig laenge udover Formiddagen. 


JAN WIEDEWELT 
Fehl geschossen, Gamle! Pynter hun sig 
idag, saa er det, fordi det er vor Bryliupsdag. 
Gaar frem og tilbag. — Og javist har man travlt ja 
i denne Tid! Men dog ikke travlere end, at 
man kan svippe ind fra Kontoret og se til sin 
Hustru paa sin Aarsens Bryllupsdag. 


ERPEKOM 


griber hastig fra Skatollet en Flaske med lugtende Vand, hvoraf hun 
ubemzerket dusker henover Gulvet efter ham 


Svaert saa mange Fiskejagter der er kommet 
i denne Uge! Ovenfra Salsvinduet saa jeg imorges 
igjen en hel Rad indseilendes. 
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JAN WIEDEWELT 
Ja, det ser ud til at bli et godt Aar for os 
Kjebmznd paa Bryggen, saadan efter Jaegte- 
masterne at regne. 


ERPEKOM 
Gaden pakkende fuld af Skippere og Styr- 
mznd, saa den ene gaar i Ha&lene paa den 
anden helt op til Kontordoren. 


JAN WIEDEWELT 
muntert 
Men saa maa En jo bekjende, Erpekom, at 
en Skilling snydt sig til, gir en ret Kjebmand 
mere Gl&de end en hel Daler zrligen vundet 
efter Skik og Coutume. 


ERPERKOM 


Ja, maatte her bare snart bli Fred og stilt 
igjen. 


JAN WIEDEWELT 
Siger hunsaa, Gamle. Hun, som har tjent 
i dette Hus baade i min Fars og Farfars Tid, 
burde dog vide, at jeg ikke regner den Jagt 


mes! 


for noget synderligt, som ikke bringer mig ind 
mindst sine seks, syv hundrede Daler. 


ERPEKOM 


steenker hovedrystende efter ham 
I al Jer Fars og Farfars Tid kom de Jegter 
altid med Lykke til Huset ja! 


JAN WIEDEWELT 
lystig 

Og mig bragte de alt det ferste Aar en 
Kone, der er saa god som en hel Guldklump 
med engang. Men jeg ved nok, hvadI mener. 
I synes, jeg »odsler anderledes paa hende med 
Presenter og Forzringer end gammel Skik og 
Szd var for i Huset. Jeg grubler nu blot paa, 
hvad jeg skal udfinde at forneie hende med 
idag. Erpekom skveztter afFlasken efter ham. Havde jeg ikke 
saa travlt — standser betznkt. — Jeg kunde ogsaa 
for en Gangs Skyld lade det bero med en 
ganske ringe Ting. Thi, hvad der kommer fra 
min Haand, blir for hende som forgyldt og 
overdrysset med Sol, siger hun bestandig og 
altid. Spegende. Men I har aldrig havt nogen Er- 
faring om Kjzrligheds Lykke, Jomfru, — og 
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saa begriber I intet af min Tale; den blir som 
Duft og Luft for Jer. 


ERPEKOM 
stzenker ivrig 
Ja, kunde @n blot faa den Duften og 
Luften v&k! 


JAN WIEDEWELT 
standser opmarksom paa, at hun skvzetter efter ham; traekker Benet 
til sig 


Men, hvad Pokker har I fore der? 


ERPEKOM 
spydig 
Vand og Vaskeklud gjer det ikke langere. 
Nu dufter og lufter vi Huset og bestiller Flasker 
med Vellugtendes i Dusinvis. 


JAN WIEDEWELT 
Ja, nogen saa fin i Fornemmelsen som min 
Hustrulil skal man lede efter. 


Idet Lindelin nu ses at komme, gjemmer Jan Wiedewelt sig bag Doren. 
Hun er i nogetslags glansfuld changeants Silkekjole og har gronne 
funklende &renringe. 


SV 


LINDELIN 


standser i Deren og trekker paa Nxsen 
Ja, skv&t, skvet bare, Erpekom! Den 
Fiskelugten treenger sig ind overalt, — Hyh, — 


By y bh. 


JAN WIEDEWELT 
springer frem og overrasker hende med et Kys, bukker og komplimen- 


terer 
Gratulerer og lykonsker min yndige Brud 
med Bryliupsdagen ! 


LINDELIN 
stryger sig ved Leben 


U—uf, — saa Du forskrekkede mig med 
de Barterne dine! Jeg kom til at tsenke paa 
denne skjeggede Majoren, som paraderer her 
forbi. Med en Overgang. — Aa, Du nydelige lille 
Kjebmanden min! Ved Du, at det var de. 
opadsvungne smaa hinterlistige Knebelsbarterne 
dine, som forst lokkede mig. Der stikker altid 
som noget bagom dem. Og nu er jeg saa 
spaendt, saa spaendt paa, hvad for Present Du 
kan ha fundet ud til mig paa Bryllupsdagen? 


JAN WIEDEWELT 
Ikke kan Perler og Guld takke Dig for al 


A 
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den Fryd og Lykke, hvormed Du har over- 
vxldet mig i dette Aar, Du har varet min 
Hustru! 


LINDELIN 
Du stjal mig, din Skjslm, gjorde Du! 


JAN WIEDEWELT 
Og kom fra det med Profiten ja! Sentimentalt. — 
Nei aldrig glemmer jeg den Stund, vi stod paa 
Bryggen efter at have vandret tilbage under 
Sorg og Graad, fordi vi maatte skilles, og 
mange Lofter om at modes igjen til n&ste Aar. 


LINDELIN 
lystig 
Og J&gten var vaek, jal saa vi bare saa 
det overste af Seilet, og hele Skipper Enochsen 
styrede afsted for strygende Bor uden at vide, 
at hans Kone var iland. 


JAN WIEDEWELT 
Det var, som Hjertet sank i mig! — Og 
javist blev Jan Wiedewelt lidt lang i Ansigtet. 
Han havde ikke netop tzenkt det saa alvorligt 
eller ment slet saa hastigt at blive praktiseret 


TSESE 


over i AEgteskabets Stand. Men, da Du saa, 
min inderlig Elskede! kastede Dig til mit Bryst 
og klagede under Taarer din Ulykke, den Du 
alene for din store Elsk til mig var fort udi, — 
og, da Du vedblev saa saare deilig gredende, — 
da folte jeg med et som den storste Fryd, at 
min Skjbne var beseglet. Og med indhentet 
Dispens saavelsom Slagts og Venners Samtykke 
forte jeg min yndige Brud efter Lovens Frist 
for et Aar idag siden hjem som min Hustru. 


Lindelin har imidlertid utaalmodig begyndt at underssoge hans Lommer 
og fele efter udenpaa hans Frakkebryst. 


Leder Du efter Presenter, Du lille Skalk? 


LINDELIN 
Ja, for Du kommer nu vel ikke og byder 
mig bare noget til Huset? 


JAN WIEDEWELT 
hemmelighedsfuldt, idet han fingererer med sin Urkz&de 


Hm, — nei — bedre op. 


LINDELIN 
Noget Brysselertzppe til Gulvet? 


Jan Wiedewelt ryster blot paa Hovedet. 


Eller nogenslags Opsats til Spisebordet, som 
vi kjeber aligevel? 
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JAN WIEDEWELT 
Aa nei, — aa ne—i, Du faar nok ta bedre i. 


LINDELIN 
Vel aldrig en ny lakeret Vogn og Seletgi 
med Selvbeslag, — din evige Lurifaks, Du er! 


JAN WIEDEWELT 


Nei, dennegang har jeg noget, som skal 
faa dit Hjerte til at banke — 


LINDELIN 
Om Du vidste, hvor forfserdelig nysgjerrig 
Du gjer mig, Du min Elskede! 


JAN WIEDEWELT 


Og lade Dig forstaa, hvor usigelig dyrebar 
Du er mig. 


LINDELIN 
aandeles 
Hvad er det? Hvad er det? Jeg holder 
det ikke ud langere. Noget, som — Sig det 
da engang, Mand! 


NER 


JAN WIEDEWELT 


loser en liden Ring ud fra sin Urkzde og rakker den til Lindelin 
Kun en ubetydelig glat og slet liden Ring; 
men desto dyrebarere, fordi den har siddet paa 
min salig Mors Lillefinger. Lad mig nu faa 
stikke den ind paa din kjaere Haand. 


LINDELIN 
Den? — den slidte tynde? — — Aa — uh, — 
lader isin Uvilje, som hun ikke kan faa den ind paa Fingeren. — Og 


dertil saa rent, rent for liden! Piudselig indsmigrende. 
Men saa ved jeg nok, at Du har andet i Bag- 
haanden, din Speogefugl! UVäbryder. Aah, — aah, 
den yndige, deilige lille Ring. Den gjemmer 
jeg i min inderste, allerinderste Skuffe. 


JAN WIEDEWELT 
Naa—-aah, hvad sa jeg, Erpekom! 


ERPEKOM 


stonner 


Den, som hun aldrig drager ud, ja! 


LINDELIN 


standser, lytter spsendt 
Her, her Trommen, — Paraden! Nu mar- 


scherer de ud af Fsstningsporten. 
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JAN WIEDEWELT 

Johovist. Jovist, har jeg ogsaa noget i 
Baghaand til Dig. Da jeg har saa fuldt op at 
gjore udover Formiddagen, saa har jeg tenkt — 
grubler raadviid — lad mig se — tankt, at det 
kunde v&re min Prinsesse en Plaisir at kjore 
ud i Staden saalenge med en velfyldt Penge- 
pung og valge, hvad Dig Iyster i Butikerne. 


Trommerne hores lydeligere, og Lindelin ter sig mere og mere spaendt. 


LINDELIN 
Kjere ud? — Nu alt i Formiddag? Titter urolig 
mod Vinduet. — Men Du sa jo, Du havde saa 


travlt, og at alle Skipperne staar dernede og 
venter. 


JAN WIEDEWELT 
Det kribler i mig ved at tsenke paa, hvor 
de vil bli slagne af din Deilighed, naar jeg efter 
gammel Skik sender dem hidop for at bevzrtes 
og honoreres af Dig. 


Militzermusiken nzrmer sig, 


LINDELIN 
begynder at trippe 


Nei, nei, jeg maa ikke, maa ikke 
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holde Dig borte fra Kontoret midt i al din 
Travlhed. 


Tager ham derunder paa begge Skuldre og skyder ham lempelig hen 
mod Deren. 


JAN WIEDEWELT 
lidenskabelig 


Jeg kunde for den Sags Skyld satte den 
hele Dag overstyr, Du evig Bedaarende! 


LINDELIN 


manende med oprakt Pegefinger 


Husk Fortjenesten, Wiedewelt! — Husk 
Fortjenesten! 


JAN WIEDEWELT 


opstemt 


Horer ikke — Horer ikke — 


Musiken alt nzrmere. 


LINDELIN 
ilfeerdig 


Bare kys mig, bare kys mig. Men fort! — 
Idet hun skyder ham ud af Deren. Skynd Dig, skynd Dig 
ned paa Kontoret igjen, — i Eftermiddag, 
saa — 


ER 


JAN WIEDEWELT 
— Saa — ja saa!l — 


LINDELIN 
Kjerer vi ud sammen ja, og kjeber alt, 


hvad vi bare kan finde paa! — 
Doren lukkes. Hun skynder sig hen til Speilet. 


Uf, har han ikke fordaervet Spyttekrollerne 
mine, som jeg netop har sat op med Kvzde- 
kjerner! 


Hun spytter paa Fingrene og kliner Krollerne op igjen ved ©ret. 


ERPEKOM 
spydig 
Det er vakkert af Madamen, at hun gjor 


sig saadan Umage for at taekkes Husets 
Kunder. 


LINDELIN 
blaaser foragtelig 


For de Fiskeskipperne? - 


ERPEKOM 
Gamle Madamen sad altid ved Kaffebordet 
med sit blankeste Splvtei og gjorde Are og 
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Honner paa dem, naar Husbonds salig Far bod 


dem op i Stuen for at trakteres. 
Gaar ud. 


LINDELIN 


efter hende 


Ja, skynd sig ud, Erpekom, og puds og 
gnid Splvteiet, saa skal hun faa se, hvorledes 
jeg trakterer dem! 

Musiken n&r. Hun skynder sig hen til Vinduet og kiger forsigtig ud, 


medens Soldaterne hores at rykke ind paa Pladsen foran Huset. Der 
lyder Kommandoraab. 


Paa Stedet Marsch! — Et to, et to. — 
Derunder Iyder taktfast Trampen. — Afdeling holdt! — I 
Armen Gevzr! For Fod Gevzr! Pra&senter 
Gevzer! Skulder Gevzr! Heire om! Venstre 


om! Trommen rgres. — Hvil Gevzr! 


Lindelin aabner Deren til Fugleburet, saa Sisiken flyr ud, og strekker 
sig pludselig ud af Vinduet. 


Ak, min Fugl! — Min deilige lille Sisik — 
raaber. — Aa — aa, — der fiyr den! Jeg kunde 
styrte mig ud af Vinduet efter den! Rzkker Armen 


pegende ud. — Aa aah, — der — der — 
Idet Major Rattibach pludselig viser sig foran Vinduet, prasenterende 
for hende med den blanke Sabel heit opleftet foran Ansigtet og Sisiken 
i den anden Haand, falder hun med et Skrig tilbage i Stolen ved Vinduet. 
Min Fugl! — min deilige gjenfundne Fugl! 
Reiser sig, reekker Hznderne ud for at tage imod Fuglen; men farer 
forskr&kket tilbage. 


ER 2 


Aah, forfserdelige Kriger! Hvor De skraem- 
mer mig, — — saa en stakkars frygtsom Kvinde 
kunde baade skj&lve og daane! 


MAJOREN 
En saa deilig Madam, er hun bange for en 
Krigsmand? 


LINDELIN 
daekker sig med begge Hander 


Og de vilde Oinene — u—u—h! — 
Nzrmer sig med udstrakte Hznder for at tage imod Fuglen; men 
trekker dem hurtig tilbage igjen. 


Nei, jeg tor ikke — jeg tor ikke. 


MAJOREN 

Tror De da, Krigsm&nd bare er haarde 
og barske, kun fardige til at udgyde Blod? 
Aa nei, de kan ha omme Hijerter bag det 
haarde Skal!l — R&k kun trostig ud Deres fine 
hvide Haand, Madam, — og fol, hvor den lille 
Fugl skjslver. 

Lindelin naermer sig. 

Naar De smyger Deres blode Haand varsomt 

ind i mine to lukkede, — saa kar De den. 


ZN 


LINDELIN 
Aa, jeg er saa angst! — Naar man er en 


saa ung og uerfaren Kone som jeg — 
lader Haanden glide ind i hans. 


MAJOREN 


kjslent formanende 


La—-angsomt, — var—somt. 


LINDELIN 
jublende med Fuglen i Haanden 
Der har jes Dig. »Der har jes’Dige, Du 
min eneste Ven i denne fremmede Stad! kysser den 


emt og mange Gange og putter den ind i Buret; undselig til Majoren 


— Ogtak, tak, store Krigsmand, for hvad De idag 
har gjort for en stakkars Kvinde, der selv sidder 


ensom og som i Bur. — Og saa, — forlad 
mig, jeg ber Dem — forlad mig! 
MAJOREN 


Lad mig forst faa kysse Deres nydelige 
lille Haand. 


Tar og kysser den. 


SUN 


LINDELIN 
forskraekket 


Hvad gjer De, Hr. Major! 


MAJOREN 

Lad mig holde over den Haand, saa jeg 
ikke ser den; den drager som en Magnet. Og, 
om Madamen vilde give mig en Belonning, der 
vilde gjore Major Rattibach lykkeligere end 
nogen Fyrste, — saa vis Deres skjonne, under- 
deilige Person ved Vinduet hver Thorsdag, at 
den kan forherlige Paraden. Uden Dem er det, 
som Solen er borte! 


LINDELIN 
undselig med nedslagne Qine 
Naar man er gift, Major, kan en ung Kone 
ikke altid gjere, som hun vil. 


MAJOREN 
Kunde det ikke vx&re som en liden Hemme- 
lighed mellem os. 


LINDELIN 
Himmel, hvad mener De? 
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MAJOREN 
Tro mig, Madam, jeg er som et Lam i 
Fredstid. Og, naar jeg gir Dem mit Eresord, — 
jeg, Major Rattibach! 


LINDELIN 
koket 


Jeg har hert, at Krigsma&nd skal vzere saa 


farlige! — Men, naar en saa liden Ting kan — 
trekker Aanden dybt. — Aa, for en deilig Cigarlugt! 
MAJOREN 


omt bedende 
Kun et Kys fra Deres hulde Lzber, vid- 
underskjonne Madam, — til Forsikring og Be- 


styrkelse. 


LINDELIN 
drager Ansigtet koket bort og lukker Ruden til 


Hr. Major! 


MAJOREN 

Jeg mente blot et zrbedigt, stille Kys til 

Besegling af et Lofte som mellem en Ven og 
en dyrebar Veninde. 
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LINDELIN 
pludselig som ved en lys Ide 
Det maatte da va&re, — at De blot kyssede 
udenpaa Ruden, og jeg saa trykkede Lxben 


forsigtig indenfor paa samme Sted. 


Med Ruden mellem sig kysses de forst et Par Gange og derpaa, idet 
hun atter og atter farer til Ruden, fort vek Kys i Kys. 


Lindelin farer op. Der! — Der horer jegnogen — 


MAJOREN 


streekker sig ivrig indover 


Et sidste — allersidste — 


De kysses i Farten indenfor Ruden. Idet han forsvinder. 
Jeg gjer Madamen min Opvartning efter 
endt ©velse. 


Lindelin szetter sig hastig tilrette ved Semmen, 
De tre Fiskeskippere traeder klodset ind, den ene efter den anden, bukker 
og ser sig raadvilde om. 


SKIPPER MATHISEN 
Jasaa da, — saa det er Madamen det? — 
Jo da, vi er budne hidop af hendes Husbond 
for at hilse paa hende. 


LINDELIN 
Bli’ staaende paa Matten! Bli’ staaende paa 
Matten! — 


Rynker paa N&sen og vifter sig med Lommetsrkl&det for Fiskelugten. 


Pyh—-y—yh—, Pu—h! 
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ERPEKOM 
’kommer ind, hilser og neier, eftersom hun i det folgende henvender sig 


til hver isser 


Nei, saa det er Jer, Skipper Mathisen. Og 


Jer, Jeremiasen iaar ogsaal — Og gamle Eliasen 
paa »Haabet« er endnu lige rorig? Nu maa I 
sidde ned; — vzrsaagod, her er Stole! Trakker 


frem tre Stole og noder dem, uden at de efterkommer Opfordringen. 
— Aa javist maa I sidde ned og lade Hvile 
falde paa Jer. I kan ha havt travlt nok idag. 


LINDELIN 
farer til og skyder Stolene tilbage til deres Plads 


Er I gaat fra Forstanden, Erpekom! — flytte 
og rumstere slig med Stolene — 


ERPEKOM 


hvisker zengstelig 
De maa nedes, — det er saa Skikken. 
Ellers s&tter de sig ikke! 


Lindelin vender sig fra dem og gaar hen til Vinduet. 


SKIPPER JEREMIASEN 
Ja nu har vi sluttet Handel om Fisken vor 
med Jers Husbond, Madam. Slig rimelig og 


Jonas Lie: Lindelin. 2. Opl. 6 
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venlig Mand skal en ikke ha ondt for at komme 
ud af det med. 


DE ANDRE SKIPPERE 
bekrsftende 


Nehei — nei! 


SKIPPER JEREMIASEN 
Og saa bad han os gaa hidop i Stuen og 
se paa den vakkre Konen hans. 


DE ANDRE SKIPPERE 


Jam&n sa’ han saa. En slig gemytlig 
Mand ja! 


SKIPPER ELIASEN 

Jeg har nu havt min Handel og Vandel her 
i Huset, — ja lad mig se, Madam, helt siden — 
siden —. Det var det Aar, lille Jan, -— Ier — 
ja nu er han stor nok, Madam! Lille Jan, som 
vi kaldte ham dengang — blev debt. Ja, Jomfru 
Lisken Erpekom var lidt yngre dengang, da hun 
bar ind Chefen for Huset, naar gamle Madamen 
vilde vise ham frem. 


FE 


SKIPPER JEREMIASEN 
Ja det var nu slig Glede, for det havde 
varet lidt lenge, for her kom Smaafolk tilhuse. 


SKIPPER MATHISEN 
Hehehe, ja, — gamle Madamen vilde aldrig 
se os heroppe i Stuen for Prutningen var over, 


sa’ hun. 


Lindelin gisper og legger sig forover i Vinduskarmen. 


SKIPPER ELIASEN 
Og gleg og klog var han og ikke stor 
Karen, for han modte paa Bryggen og drog 
Kjendsel paa de Skippere, som herte til Wiede- 
welts Hus. 


SKIPPER MATHISEN 
bukkende 
Og saa var det nu Bryliupsdagen hans idag, 
sa han. Og vi faar onske Madamen til Lykke! 


Harker forbauset over, at hun vender Ryggen til og ikke horer paa 
dem. De andre Skippere harker ogsaa som en gjensidig Meddelelse. 


ERPEKOM 
urolig hviskende 
I maa undskylde Madamen; hun horer saa 


daarlig, saa tit Vinden staar fra nord. 
6* 
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ALLE TRE SKIPPERE 
ryster medynksomt paa Hodet 


Hm—-m-m — Hm—-m-— 


ERPEKOM 
urolig 
Kaffen staar i Kogen. Den kommer straks. 
I maa vzre saa snil at sidde ned og takkes! 


LINDELIN 
Hvad? — Hvad? — Kaffe her i min Stue? — 
raser hun? I Tjenerstuen med dem og hele 
Fiskelugten — Hyh—yh? 


Vifter sig. 


SKIPPER ELIASEN 


Tak, — hehe, — slaar paa Lommebogen i Brystet. — 
Men saa holder vi nu Tjenerstuer hjemme, vi 
ogsaa. Idet de gaar. — Og — 0g, — var ikke denne 
lugtendes Fisken, saa — saa — hehe, — var 


kanske Madam Wiedewelts Stue hellerikke saa — 
saa — 


ERPEKOM 
jamrer og bar sig 


Aah—aah, — hvad vil Husbond sige, — 
hvad vil Husbond sige! 


an, 


LINDELIN 
Hun begynder at gaa i Barndommen og 
bli ubrugelig for Huset med alle sine Suk og 
Sten. Ud, — ud med sig! Hun skulde helst fulgt 


sin gamle Madmor, der hun ligger i Graven. 
Erpekom tumler ud. 


Det gamle Husinventarium skal jeg nok faa 


drevet paa Porten! 
Hun gaar hen til Fugleburet, tar Fuglen ud og kjzler for den. 


Det er n&sten, som Cigarlugten hanger i 
Dig endnu, sote, sote Sisiken min! Trykker den op 
til Kinden og aander in. Aa—aah — Jeg saa nok 
de smaa hvasse @inene dine, da Du sad 
mellem Handerne paa Majoren, jeg! Trykker 
den igjen til sig. — Spte, sote Sisiken min! Forskrakket. 
Hys, hys, — smald det ikke i Gangderen? — — 
Yderligere i Affekt. — Haha! ‚Wiedewelt kommer an- 
szttendes og vil ha Regnskab for Fiskeskipperne 
sine — 

Skynder sig hen til Fugleburet og sztter Fuglen ind. Faar pludselig 
en Ide og tar den ud igjen. Hun vrider langsomt med sammenbidte 
Tender Halsen om paa Sisiken, der flagser med Vingerne, og slenger 


saa den drebte Fugl henover Gulvet ner Dormatten. Selv kaster hun 
sig paa Chaiselonguen med Ansigtet i Puderne. 


JAN WIEDEWELT 


kommer ophidset ind 


Skandale! — Skandale for vort Hus! — 
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Mine zldste Kunder! — De stod der alle tre 
i Kontordeoren og raabte, atdesa’ op sin Handel 
med Wiedewelt & Comp. 


LINDELIN 


hjerteskjserende fra Sofaen 


oa aahe 


JAN WIEDEWELT 
Den bene Vei til Ruin, — Ruin! — Vort 
Hus i Vanrygte over alle Fiskevzrene. Vise 
de Folk ned i Baarstuen til Tjenerne! 


LINDELIN 
higstende og gredende med krampagtige Rykninger 
Aa aa, — hvorfor satte den fale Skipper 
ikke Ha&len paa ig istedetfor paa Dig, min 
stakkars, stakkars Sisik! 


Uler utrestelig. 
Jan Wiedewelt opms&rksom paa den dode Fugl ved, at hans Fod rorer 
ved den. 


Ja, spark kun til den, Du ogsaa! 


JAN WIEDEWELT 
tar Fuglen op 


Hvad? — Saa—aa, Een af dem er kommet 


FEN ES 


til at trede ihjel Fuglen din? Hen til hende. Trost 
Dig, trest Dig Du. Vi skal nok finde en vakker 


En igjen, vi. 


LINDELIN 
Kom mig ikke n&r! — disse fale, faele 
Menneskene — bare Fiskestank og Lugt! 


JAN WIEDEWELT 
Men det er jo mig, din egen Jan. 


LINDELIN 
vinker ham fra sig med en Mine af dyb Modbydelighed 


Det lugter og stinker. Jeg synes, Du er 
blet som En af dem. 


JAN WIEDEWELT 
Men sote, kjare dyre Guldperlen min! 


LINDELIN 
Ne—i, ne—i, — ikke har jeg offret baade 
/Ere og Renome& og kastet mig i dine Arme 
bare for at stedes i Omgang med stinkende og 


lugtende Skippere! 
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JAN WIEDEWELT 

Vi ser det saa svart an, ja! Indsmigrende. Men 
heldigvis har jeg en forstandig Hustru, der nok 
begriber, at hendes Mand, som skal vinde Guld 
af Fisk og Tran, ogsaa faar finde sig i Skipperne, 
som bringer det. Ellers blev der nok ikke 
mange Silkekjoler, Du, — eller Guldstads — 
Eller et fint Repeterur med massiv Kjede, tre 
Gange snoet, hvad siger Du om det? 


LINDELIN 
reiser sig paa Albuen, ser sig om 
Hu—uh, — her er med et blet saa falt, 
saa faelt —. Stuen er ikke laengere den samme 
for mig! 


JAN WIEDEWELT 


beroligende 


Stakkar ja, de var ikke fine, nei — 


Y 


LINDELIN 


utrestelig jamrende 


Aah, — her kan aldrig bli som for. Den, 
som bare kunde de, — slippe, slippe fra det! 
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JAN WIEDEWELT 

Naa naa naa, -—- naa naa naa, spte dyre- 
bareste, gulledeiligste Lindelin min! Naar jeg 
nu herefter ber dem over paa Skipperstuen og 
trakterer dem der? Saa kan Du faa beholde 
dit pene, stadselige Hus i Fred fra Gulv til 
Tag og bare, bare vzre min fine kostelige Skat. 
Hvad siger Du til det, Du @ienstenen min! 


LINDELIN 
Aa—aah, — det er blet mig saa mod- 
bydeligt alt, hvad Fisk og Fiskehandel heder! 
I Grad. Denne stygge, stygge Fisken! — skal 


en da aldrig Zunne komme fra den? Naar En 
enda kunde de af Stanken! 


JAN WIEDEWELT 


kjzelende og trestende 
Stakkar ja, nu blir det saa galt altsammen. 
Jeg skjenner jo, hvor det gaar Dig nr, at de 
drebte Fuglen din. 


LINDELIN 


unddrager sig ham og farer op 


Nei nei, kom ikke nr mig. Holdt Du et 


Be a 


Fnug af mig, saa skilte Du Dig af med denne 
faele Forretningen din! 


JAN WIEDEWELT 


fremdeles trostende 
Du skal nok se, naar den ny Sisiken kommer; 
— vier saa tendre, — saa rent for emhjertet, 
ja, for denne Verden. 


LINDELIN 

Ret saa — ret saa, — nu tror han, det er 
for min Skyld, jeg siger det. Nei Du, — nei 
Du, — om Du vidste, hvor Dx vandt ved det, — 
pludselig indsmigrende — hvad for en anden Jan Wiede- 
welt, jeg vilde synes, det blev, istedetfor hele 
Tiden at tsenke paa En, som faerdes dernede 
mellem alle de simple Fiskeskipperne! 


JAN WIEDEWELT 
Han udretter ikke saalidet der, Du, -— uden 
at skryde af sig selv. Og lad mig ellers bare 
faa sige Dig, at saa forlokkende vakker som idag, 
har jeg endnu aldrig set Dig. 
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LINDELIN 
ryster bedrovet paa Hodet 


Aa—aa, — min egen Jan, naar jeg taenker 
paa, hvor Iykkelig, jeg syntes, jeg var, — hvor 
forelsket, naar Du kom svingende saa fiffig med 
Stokken og med de smaa listige Knebelsbarterne, 
som Du dreiede saa nydeligt, — og ligesom 
Du altid skulde vzre duschet over med Eau de 
Cologne og fineste Parfume. Og saa — og saa — 
vrider Hendeme. — hu hu, Fiskelugt, — bare Fiske- 
duft af Kleder og alting! 


JAN WIEDEWELT 
Der heorer saameget til en Kjebmands For- 
retning; han faar ikke ta det saa neie, — faar 
vzre taalmodig. 


LINDELIN 


smertelig resigneret 

Taalmodig — Taalmodig. Har jeg kanske 
nogengang nz&vnt et eneste Ord om, hvorledes 
her kommer en Luft som af en aaben Pakhus- 
dor, hvergang Du tr&der ind i Stuen til mig, 
eller engang ymtet om, hvordan jeg ligger 
sovnles og vrider mig om Natten fra Dig for 
Fiskestank! 
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JAN WIEDEWELT 


opfarende 


Stank? — Af mig!? 


LINDELIN 
hyler 

Og holdt jeg ikke saa af Dig, saa —. Men, 
naar jeg ser, at Du blir borte for mig, at jeg 
mister mere og mere af Dig for hver Dag, som 
gaar i denne simple, raa Bondegeschäften! — 
Aa—-aah, min tabte nydelige, hjertestjslende 
Jan! — Nei, nei, gaa fra mig! Jeg lod mig 
ikke fange af en Fiskehandler. Men Jan var en 
fornem Herre med fineste Manerer! 


JAN WIEDEWELT 
Ja, ja, — hvad Indfald kan der ikke huses i 
et sligt fortryllende Fruentimmerhode, naar hun 
er i det Lune. Alting er ingenting. Forret- 
ningen, hele ens Velfsrd, — hoho! blaaser i 
det. Pyt sa’n, — i tredive Jegter om Aaret 
til Bryggen! 


LINDELIN 
koldt og truende, vender ham Ryggen 


Bare jeg ikke blaaser i Dig, Jan! 
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JAN WIEDEWELT 
Naar Du bare vidste, hvor det klar Dig, — 
dette sote trodsige lille Hode — hehe, — saa- 
dan egensindig, paastaalig, haardnakket — hehe, 
og urimelig rent udenfor alt Land. Der er 
neigu ikke noget tamt ved Dig! 


LINDELIN 
Tramp Du paa mig, — tramp Du paa 
mig — 


JAN WIEDEWELT 
Jeg? — Jeg trampe! 


LINDELIN 

Det er begyndt saa bra med Fuglen min 
idag paa Bryllupsdagen. Og varre og falere 
Stovlehszler, end Du nu s&tter paa det, som 
er mig — skriger — dyrebarest af alt paa Jorden, 
har ingen Fiskeskipper havt at traakke med. 
Jeg — haa haa haa, — er ingenting for Dig 
mod den stinkende Geschäften. Ja, se kun 
paa den dede Fugl, Du. Her ligger nok noget 


v&rre drebt nu mellem os! 
Vrider Hznderne. 
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JAN WIEDEWELT 

Men Lindelin da, — lille snille sote Konen 
min! — Se til, om Du ikke kan bruge Tanken 
lidt. Horer Du, Gulle — Perle — Skatten min! 
Forretningen, som min hedengangne Farfar og 
salig Far har stridt al deres Levedag for at 
faa oparbeidet, — som gir os tusender, — 
horer Du, — tusender om Aaret! — saa Du 
kan faa alt, hvad Du bare peger paa. 


LINDELIN 
reiser sig i Chaiselonguen; koldt. 
Ja Du, — men nu, dennegang, peger jeg 
paa Dig, — bare paa Dig, — paa Dig, Jan 
Wiedewelt, uden, uden Geschäften, — som er 


mig viderlig! 


JAN WIEDEWELT 

Aa jeg er gal, som staar her og tar et 
Lune, lidt Tordenveir hjemme i Stuen, for Al- 
vor! — Stakkars Fuglen ja, — Du har ikke 
taalt det. Naar Du har faat hvilt og gradt 
lidt ud, Vennen min, og jeg saa kommer op 
igjen fra Kontoret, skal vi faa Vognen frem og 
reise ud i Byen, Du, og kjebe, saa Silken skal 
knittre og bremmes og kantes baade med 
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Zobel og Maar. Prev bare paa at sove 
lidt nu. 


Han griber Huen for at forlade Stuen. 


LINDELIN 
iler i vild Ekstase hen til Deren og hindrer ham ved udrakte Arme 
fra Udgangen;; koldt 


Gaar Du ud af denne Der, er det forbi 
mellem os, Jan Wiedewelt! Du kommer ikke 
ud, for Du har valgt. 


JAN WIEDEWELT 


farer tilbage og stammer forbloffet 


Ikke ud af denne Der, for — 


LINDELIN 
Fer Du har valgt 'mellem alt dette Fiske- 


smudset og — mig! 


JAN WIEDEWELT 


stirrer forfaerdet paa hende, der hun staar kold og stiv; han viger uvil- 
kaarlig, saa han synker ned i Sofaen 


For — for jeg har valgt, siger Du —? 


LINDELIN 
Jeg sa’ saa ja! 


Be Se 


JAN WIEDEWELT 
rasende 
Ved Du, hvad Du siger, — opgi’ det hele? 
— hele Jan Wiedewelt & Compagnis store For- 
retning, — hahaha, — den forste i denne Stad, 
— tredive Jegter ved Bryggen! 


LINDELIN 
Nei, — Du kan jo ogsaa opgi’ mig. Jeg 
er nok ikke saa uundverlig, som dine tredive 
J&gter ved Bryggen. Det er bare det, jeg har 
Lyst til at se paa, ser Du, — faa dit falske 
Hjerte trukket ud af Livet paa Dig og frem i 
Dagen! 


JAN WIEDEWELT 


lister sig under det folgende til at klappe og stryge hende snart paa 
Armen, snart om Livet eller nedad Kjolen 


Men kjasere sode, fortryllende, henrivende 
Lindelin da, — Du ved jo, hvor usigelig 
Bruns jeg elsker Dig, saa jeg gjerne 
kunde gi’ Livet — 


LINDELIN 


haanende 


Ja; men ikke de tredive Jagterne og alle 
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disse vellugtende Fiskeskipperne dine. De er 
dog for dyrebare! 


JAN WIEDEWELT 
hen igjen og klapper 


Og at jeg synes, det er, som Lys og Dag 
er vek, naar jeg ikke ser Dig. 


LINDELIN 
Jasaa, — da er jeg bange for, at Du snart 
faar finde Dig i at gaa i Morke, Jan Wiedewelt. 


JAN WIEDEWELT 


jamrende 
Men betznker Du da ikke, at alt mit og- 
saa er dit, — at det er vor begges Velfzrd, 


vi kaster fra os! Jeg vilde, Du skulde ha det 


som en Dronning, Du hildrende Deiligheden min! 
Igjen hen og stryger frygtsomt ned ad hende. 


LINDELIN 


blaaser 
Pyh, — jeg ved godt, at vi er rige alige- 
vel! Gynger med Foden, vugger koket leende med Hodet og slaar 
Haaret ud med et Greb, som hun traenger frisk Luft. Nei, ser Du, 
Jonas Lie: Lindelin.. 2. Opl. 7 
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jeg havde engang Lyst til at se, hvormeget jeg 
veier hos Dig, og hvor mange Voger Fisk, Du 
vel anslaar mig til? truende Fiskejegterne veier 
mere, skjonner jeg. Saa — saa, — jeg tzenker, 
jeg retnu slipper Dig ud af Deren. 


JAN WIEDEWELT 


raaber angst 


Nei nei nei, — staa, bli! herer Du. Vi 
kan da snakke. 


LINDELIN 


haanler 


Prutte? — med mig som med Skipperne 
ved Bryggen? 


JAN WIEDEWELT 
Jeg mener blot, at vi kunde vente lidt — 
en fem, seks Aar for Eksempel? 


LINDELIN 
Eller syv otte, eller ni ti, — eller til vi 
dor, Du? Nei, det er „u straks det maa gjores, 


— nu, for jeg overlader Dig Udgangen her 
gjennem Deren. 
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JAN WIEDEWELT 
ophidset 

Men Du skjenner da saameget, kjarre, 
kjsere min egen Sjasl, at sligt ikke kan affser- 
diges med engang bare som &n knepser med 
Fingrene! — Jeg maatte ialfald ha to Aar — 
hvad? — et Aar, mener jeg. Slaar sig fortvilet for Panden. 
— Aah — aah, naar Eens Kone er spikende 
gal, — og En selv er enda varre forrykt i 
hende! — Hele Forretningen, hele Jan Wiede- 
welt & Compagnis Forretning — ryke! — 


LINDELIN 
tripper utaalmodig, raat ubehersket 
Saa, nu faar Du gjere det af da! Jeg 
aarker ikke .staa her langere og here paa al 
Jammeren for Pakboden og J&gterne dine. — 
Behold Du Stanken! 


JAN WIEDEWELT 


szetter magtesloes og raadvild Huen paa og tar den af igjen, krammer 
og dreier den mellem Hzenderne der, han sidder paa Sofaen 


Jeg arme, arme Mand! — Enda vel, at 


min vzerdige Far ligger i sin Grav! 
Synker ned i Sofaen 


ls 
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LINDELIN 
heitidelig 

Her staar jeg for at frelse mit Livs Kjar- 
lighed, Jan Wiedewelt! — For det foler jeg, at 
gaar Du ud af denne Der og ned til al den 
Stank, saa svinder med det samme Jan Wiede- 
welt af mit Bryst. Aldrig, aldrig kan jeg elske 
en Mand, som der hanger Fiskelugt ved. Og 
saa — sorgmodig — heller end at miste Dig Dag 
for Dag i denne simple Trafık og opleve, at Du 
blev mig modbydelig, — heller — 


gjor Mine til at forlade Doren. 


JAN WIEDEWELT 


slipper Huen paa Gulvet og synker halv afsindig hylende tilbage i 
Sofaen 


Saa i Himlens Navn, — slaa det op paa 
Plakater, — Jan Wiedewelt opgir sin Forretning! 


LINDELIN 
Straks? — Fra denne Stund? 


JAN WIEDEWELT 
gisper 
Stra—aks — fra — 
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LINDELIN 


hen og slaar Armene om hans Hals. Koket og kjzlent 


Szetter ikke sin Fod paa Kontoret mere? 


JAN WIEDEWELT 
Sztter ikke sin Fod paa Kontoret mere. 


LINDELIN 
Sender Bud til Fuldmzgtigen, at Du er 
blet syg og maa holde Dig hjemme. 


JAN WIEDEWELT 


blusser op og raser 
Sender Bud til Fuldmzgtigen, at jeg er 
gaat fra Forstanden, og at han maa sende seks 
- Mand hidop for at binde mig. Synker sammen. — 
Aa haa haah! Nei sig hellere, at jeg er ded! 
— at han kan sende Ligkisten op imorgen. — 
Knepser med Fingrene. Saa kan de begrave mig ved 
Nattetid, at ingen ser mig! 


LINDELIN 
Fy, fy, — netop nu var Du saa nydelig, 
Jan. Du saa med £t saa forfaerdelig fornem ud, 
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og jeg taenkte just paa at fange Dig ind i 
Haaret mit. Vemodig. Men jeg skjenner, Du maa 
nok faa beholde Fisken din! 


JAN WIEDEWELT 
farer vildt yr hen til hende og vil kjzle 


Hei, hei, lad Fisken ryke — alle de tusene 
Voger, — bare jeg faar kysse Dig og lugge 
Dig! 


LINDELIN 
Nei nu faar min Herre heller hjslpe mig 
til at faa Haaret sat op igjen. 


JAN WIEDEWELT 
Ja, ja, akurat som Dx vil. 


Begynder beundrende at ordne og stelle med hendes Haar. 


LINDELIN 
Nei, som »»zn Herre vil. Min Vilje, den 
ligger i din Lomme, ved ' Du vel. Indsmigrende. 
Aah, det gjor saa godt, at ha en, som man 
maa se op til og Iystre og feie i alting! Han 
fletter og fryder sig i hendes Haar. Vil min Herre ta op 
Kammen, som er faldet ned paa Gulvet? 


Jan Wiedewelt henter den. Lindelin beundrende. 
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Nei, er det ikke som Du bzrer din Person 
med en hel ny Vzrdighed, siden Du er kvit 
Fisken! 


JAN WIEDEWELT 


bitter 
Ja—a, fra nu af er man Rentier og Coupon- 
schneider. 


LINDELIN 
Bare Du nu ogsaa vilde passe paa at gaa 
med Fodderne udad. 


JAN WIEDEWELT 


retter Fodderne 


Man faar se til at venne sig til sin ny 


Stand ja, — saadan efterhaanden. 
LINDELIN 
reiser sig ivrig og marscherer for ham 
Tak tau, — En to, En to, Fodderne udad, 
— en to! — 


JAN WIEDEWELT 


tar nogle Skridt 
Jaha, — En to —. Det gaar nok med en 


slig Korporal! 
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LINDELIN 

Og saa ikke duppe slig med Nxsen ned i 
Gulvet; den maa heit tilveirs. Husk, at Du er 
nu saa god som en Friherre, og at den gamle 
Fiskejan maa begraves, vak, — vak for evig! 
— Se saa, gaa, gaa lidt, — slig ja. Brystet 
ud og rank, rank i Ryggen, min Herre! Du 
skulde bare set Majoren, naar han s&tter Hzlene 
i Bakken, saa Sporerne klirrer. — Huf, nu faar 
Du Mave igjen og hanger med Skuldrene. 
Fiskehandleren, den afskyelige Fiskehandler, 
dukker op igjen! — hu — fy, — huh! — 
Disse gr&sselige civile Klederne, Du vader i! 
— Du er jo Leitnant ved Borgergarden. Vi 
skal bli militeriske, — gaa i Uniform. 


JAN WIEDEWELT 
Ne—i, ne—i, nu faar det v&re nok med 
Kapricer, saa deiligt det klar Dig. Den Habiten, 
som jeg bare tr&kker paa en Gang om Aaret. 
Ne—i—. Men for at feie Dig, min vilde Fugl! 
skal jeg gaa til den fineste Skr&dder i Byen. 


LINDELIN 
hidsig 


Den gamle Fiskehandleren, blot opsyt paany? 
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— Tak skal Du ha! Halvt gredende. Istedetfor min 
Jan med Loveknapper i Frakken, Render ned- 
efter Benklederne og rodt Silkeskjaerf med 
Dusk om Livet. Aah, — rodt Silkeskjserf 
med Dusk! — hvor vil det kl’ min egen Jan 
og gi fin Taille istedetfor den Borgermaven. 
Pludselig fortvilet overgit. Aah—haah, men jeg indser, 
jeg foler, jeg blir aldrig kvit den gamle Fiske- 
handleren alligevel! Kaster sig krampagtig ned i Chaise- 
longuen. Adio — Adie, Jan! 


JAN WIEDEWELT 
med et pludseligt Anfald af Desperation 


Hei, blind Courage! — bare overgiv Dig, 
bare overgiv Dig. Hvad Jan Wiedewelt mistede 
som Fiskehandler, det erobrer han igjen med 
Sverd i Haand! — Herer Du, herer Du. Hei, 
nu er Jan Wiedewelt ikke laengere at spege 
med, — vil Du ha det paa Krigsmaner, skal 
Du faa det. Jeg kjeber mig et »van« i Hol- 
land. Hahaha nu ja, — nu ler og kiger hun 
op til mig. 


LINDELIN 
Jeg syntes, det hortes saa nydeligt slig, 
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som Du tordnede. Men aa--aah! naar jeg ser 
paa Dig saa — 


Vender sig igjen hastig ifra ham. 


| JAN WIEDEWELT 

Jeg lober ud og’ lader dem staenge af hele 
Forretningen, og saa ovenpaa og finder frem 
Borgerlejtnanten og kl&e’r' mig om fra inderst 
til yderst, — hele Sjelen med! Sztter Huen paa Snur. 
— Og saa har Du mig med Tschako og Fjzr 
i Hatten. Bieter. Horer Du, Gulletrassigtoppen 
min! 

LINDELIN 


efter ham som han farer ud 
Nei saa deilig forsoren, — Du er istand 
til alt, Du Jan! 
Szttter op Haaret foran Speilet og pynter sig. Raaber ud. 
Erpekom! Erpekom! — Hvad tznker De 
paa, som endnu ikke har begyndt at dekke? — 
Kaffen maa vere saa sterk som Fjeld idag. 


ERPEKOM : 
ind og dkker Kaffebordet 
Her kommer de fra Konditoren med Makron- 
teerten og Cr&metopperne og hele Kagebestil- 
lingen. 


Et Par Konditorbud afleverer det, og Erpekom placerer det paa Bordet. 


107 


LINDELIN 
Huf, Fruentimmerslikkerier! Kommer. her 
Damer paa Visit, siger De bare, at vi er kjert 
ud, Erpekom. 


ERPEKOM 
Og saa har vi baade Rosen- og Mandel- 
liker. 


LINDELIN 
Jo--o, det skulde passe. By Majoren sligt 
Sodskval! Nei, Erpekom! Gaar hen til Nogleskabet. 
Her, tag Noglen til den inderste Kjslder og 
hent af Wiedewelts fineste gamle Konjak. 


ERPEKOM 
Kors, — den som han har forvaret i det 
inderste Kjslderrum, hvor han bare gaar selv. 


LINDELIN 
Bare lystre og skynd sig! 


Hen til Kaffebordet og nasker, nipper og smager,-paa de forskjellige 
Kager og Sylteteier. 
Ah! — den stive Blaabargeleen! 


Forsyner sig atter og atter laekkersulten med Skeen. Pludselig hen til 
Speilet og gnider sig med Lommetorklaedet ved La&berne. 
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JAN WIEDEWELT 
baglengs i Doren i Uniform og Tschako med Fjer. Han strever med 
at faa Sabelen trukket ud af Balgen og kommer derunder lengere og 
laengere ind paa Gulvet 


Nei, Klingen vil ikke op af Balgen — 
sidder fast som i en Skruestik. Jaja, saa faar 
man praesentere med hele Sabelen, som den er. 


Stiller sig op i Positur og prsenterer. 
Her har Du din Leitnant! Faar han sit 
Kys? 


LINDELIN 

hen til ham 
Sig mig, Du, —— holder ham fra sig, idet hun samtidig 
streekker Munden ud til ham. — Nei nei. Sig mig, er 


jeg blaa om Munden? 


JAN 'WIEDEWELT 
Soten min, det kan jeg helst smage. 


LINDELIN 
Eller er der lidt Farve igjen ved Mund- 
vigerne, — ikke det ringeste? Hen til Speilet og gnider 


sig. Jovist er der. Tramper. Uf, staa ikke der og 
haeng efter et Kys. Er der mere, sper jeg — 


Det banker paa Doren. 
— Er der mere? 
Gnider sig hastig. 
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MAJOR RATTIBACH 
kommer ind med Militzerhuen under Armen, tar tre Skridt frem, slaar 
Hzlene sammen, saa Sporerne klirrer, og hilser stramt med to Fingre 
op til Tindingen og Buk ogsaa hen til Wiedewelt 


Har den /Ere at aflegge Madamen min 
zrbodigste Visit og foresparge om, hvorledes 
den lille Fugl fra i Formiddag — vor stakkels 
lille frelste Fugl, — befinder sig? — Den lille 
Sisik, kviddrer i sit Bur? 


LINDELIN 


halvdaanende 
Aah, nsvn ikke, — nzvn ikke Sisiken. 
Det gjer saa — ondt — jeg taaler ikke at 


tznke paa den. 
Kaster sig ustyrlig vildt jamrende til Majorens Bryst, medens han 
stotter.hende 


Aa min stakkars Sisik, — min stakkars 
Sisik. De har sat Foden paa den, dr&bt den 


for mig, Major! 


JAN WIEDEWELT 


nzermer sig for at ta Omsorg om hende 


Kjzre min Ven, Du maa styre din Be- 
vaegelse. Til Majoren. Det Uheld har desvzrre 


rystet hende alvorligt, Hr. Major! 
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LINDELIN 
hzenger hysterisk ved Majorens Bryst 
Nei, siger jeg, lad mig grade ud, — lad 
mig grede ud hos den eneste, som havde Hjerte 
for min stakkars Sisik ! 


MAJOREN 
forer hende til Chaiselonguen 
Den, som blot kunde gjere den lille Elsk- 


ling levende igjen, — eller erstatte den, skjenne 
Madam! 


LINDELIN 
trykker sig i Ekstase op til ham, for hun slipper ham 
Ja, ja, Fuglen, som jeg kyssede saa mange 
hundrede Gange! 


JAN WIEDEWELT 


urolig hen og d&mper hende 


Naa naa, Du faar da betenke, — huske 
paa, at det er en Fremmed, — en Fremmed, 
Lindelin min! Sagte forklarende til Majoren. — Hun er 


saa usigelig tendre og nartagende, Hr. Major, 
og dette med Fuglen — Gjor advarende Tegn til ham med 
Pegefingeren. Hy—s, — blot hun faar summet 
sig et Qieblik, hvilt lidt. 


De staar begge stum spaendte og vogter paa hende, medens Erpekom 
kommer med Kaffen og Konjaken og glider ud igjen, 
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LINDELIN 


reiser sig forvildet 
Hvor er jeg? — Hvad er det? — var jeg 
besvimet? Himmel! hjslp mig, Jan. Hvad har 
jeg gjort? — Aa, det er vist noget forfaerdelig 
upassende. Jeg kunde gaa i Jorden af Skam. 
Glem det, glem det, jeg ber Dem, Hr. Major! 
Men, — trykker. stonnende Haanden op til Brystet. Deres 
Komme virkede saa overvzldende, saa —. Uf, 
mit Hjerte banker saa — 


JAN WIEDEWELT 


med Selvfolelse 

Ser De, Hr. Major, naar hun forst sztter 

sid Hu til noget, saa ‚er det‘ helt., Bare nu 

denne lille Fuglen — kremter. Ikke at tale om, 

naar der er noget, som vedrgrer mig, for da 
maa alt ryke! 


MAJOREN 
Ved Krigsguden og. alle hans Drabanter! 
De er en Iykkelig Mand. Den skjenneste Madam 
i Staden siger: Elsk mig eller spring over 
Klingen! Donnerrrr. i 


JAN WIEDEWELT 
Hmm, — om ikke i det skarpe, livs- 


II2 


farlige Udtryk, sa — hm — kunde man jo 
nok ogsaa sige def — beser sig og kremter; tager sig. — 
Naa, Hr. Major, tag Plads og gjor Dem det 
bekvemt. Opfarende. 

Min gamle Konjak! Hvad skal det betyde? 
Hvem har udleveret Noglen? — En af de sidste 
seks uskatterlige, som ligger igjen efter min salig 
Bedstefar, som jeg har forvaret under Laas og 
Lukke, — som kun skulde frem, hvergang en 
Arving til Huset stedtes til Daaben! 


LINDELIN 
afsides til ham 
Jeg trangte saa til at se lidt af dit Hjerte- 
blod, Jan! — prove, om det er Leitnanten, som 
spenderer, eller bare Fiskehandleren, som — 


JAN WIEDEWELT 


rask aandsnaervaerende 
Hvoraf alt De kan se, Hr. Major, at Kon- 
jJaken er excellent, og at paa. vor Bryllupsdag 


lukker vi Visdommen ned i Kjxlderen og tar 
Flaskerne op. 


MAJOREN 
Brrr — javist — tusen Bomber! Staar ikke 
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Flasken der og svimler i Spindelveven, som 
en fangen Prinsesse, der er kommet op i Dags- 
lyset efter en lang Indesperring. 


LINDELIN 
klager forsagt 


Jan — Jan — hvor skal jeg faa Mod til 
igjen at se ham i Qinene? 


JAN WIEDEWELT 


til Majoren 
Hun er saa stolt, Hr. Major. 


LINDELIN 


stilfeerdig resigneret 
En ung Kone, som 'skal vzre korrekt, maa 
ikke ha et Hjerte, som kan overrumple hende, 
Hr. Major. 


MAJOREN 
Sacrement, ved alle creverende og sprin- 
gende Granater, — den nydeligste undselige 


Madam i Byen gjere Undskyldning, fordi hun 
har et Hjerte? — Hrrrr, — fordi hun ikke er 
nogen kold Verdensdame, som sztter sine 


Felelser i Is! 
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LINDELIN 
idet hun skjsenker Kaffen 


Det maa jo til, Hr. Major, — en gift Kone 
tor aldrig glemme sig. 


MAJOREN 
En slig knuppende frisk Uskyldighed midt 
i denne larmende Stad, — det nssten blander! 


JAN WIEDEWELT 


med Selvfolelse 

Ja, der kneb De Husets Hemmelighed, 
— holdt ligesom uforvarende Talen paa vor 
Bryllupsdag. En saadan Hustru lader sig ikke 
opveie med Guld! Lidt efter, idet han mere og mere falder 


i Tanker. — Ne—i, ikke med Fisk heller! 


LINDELIN 
byder med nedslagne Q©ine Majoren Kaffe 


Hr. Major. 


MAJOREN 

Hvad? — Madamen skjslver og unddrager 
mig sit Blik, — hun, som imorges med de 
Qine erobrede et helt Regiment! 
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LINDELIN 
beskeden og undselig 


Det var jo bare menige Soldater — 


MAJOREN 

Torden og Lynild, — der var ialfald en 

Major i Spidsen! —- Og han fangede en liden 

Sisik, Madam, som flei saa freidigt henover 
Bajonetterne. 


LINDELIN 
betaget 


Aa, — aah, om jeg husker! Da den mork- 
skjeggede Major rykkede ind paa Pladsen med 
vaiende Fjsrbusk, blinkende Sabel og den tord- 
nende Stemme, — jeg foler endnu Radselen 


gjennemisne mig! 


JAN WIEDEWELT 
hurtig betydende 


Hys, hys, Hr. Major, hun taaler intet, som 
vedrerer Sisiken. 


MAJOREN 
fortrolig til Wiedewelt 


Jeg var saaman et @ieblik bange for, at 
gr 
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den skulde forsvinde over Hustagene og ud 
paa Havnen, sxtte sig ned paa en Mast der. 


JAN WIEDEWELT 
ivrig hen til Vinduet 


Det maatte da ha vzret paa nogen af 
Fiskejagterne her nedenfor ved Bryggen — 
Jansens eller — Blir staaende interesseret og se didud. Jaha, 
der gaar nu Trafıken! 


MAJOREN 
til Lindelin, der staar med Haanden trykket til Hjertet 


Noget stzrkt, Madam? Prev lidt Konjak. 
Paa min /Ere, det vil gjere godt. 
Vil skjenke af Konjaken. 


LINDELIN 
hovedrystende 


Nei, nei, — det er som Ild! 


MAJOREN 


medens hun tar Plads ved hans Side i Sofaen 
Saa prover vi den Rosenliker der. Skjenkeri 
og holder overtalende Glasset op til hende. Se se, -— blinker 
i Glasset sad og rad som Madamens egen Mund. 
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LINDELIN 
Aa, aa, — frist ikke, frist ikke en stakkars 
Kone, som klamrer sig til sin Pligt! 


MAJOREN 
Parole d’honneur, jeg byder Dem det jo 
som Medicin. 


LINDELIN 
Blot, blot nippe til det. Kanske kunde det 


dog — 


Nipper, medens Majoren holder Glasset. 


MAJOREN 
Og paa det samme Sted, hvor Madamen 
har trykket sine L&ber, tommer Major Rattibach 
Glasset helt ud paa den uforlignelig fortryliende 
Madams Sundhed! 


Drikker. 


LINDELIN 
Ak, hvor De skuffede mig, Major, — jeg, 
som trode Dem saal 
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MAJOREN 
Hys—s, — er det ikke vor lille Hemmelig- 
hed fra i Formiddag, — mit dyre Privilegium? 


LINDELIN 
skjelmsk 


Fy, — fy Dem, — medens min Mand staar 
og ser ud efter Fisken! 


JAN WIEDEWELT 


udstoder fra Vinduet 
Ingen Tvil! — Ingen Tvil! 


Lindelin farer sammen. 


MAJOREN 
opskraemt 
Hmrrrrm— mrr— 


JAN WIEDEWELT 


broler 
Ikke Spor af Tvil! — — Der haler Skipper 
Mathisen begge sine Jagter hen til a 
Brygge. 
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MAJOREN 
Hrrr—r—. Den Konjak fortjener visselig 


ikke at glemmes, Hr. Wiedewelt. Tor man? 
Gjsr Mine mod Flasken. 


JAN WIEDEWELT 
tar sig sammen. Hen til Kaffebordet 
Javist, javist, den Konjak, — jeg skulde 
tro. Den mangler kun syv Aar paa sine 
hundrede. Lige saa gammel som Huset, — 
nedlagt den Dag, Jan Wiedewelt & Comp. 
meldtes paa Borsen. Og — 08 bitter for sig selv — 
aflives samme Dag, det melder sig ud igjen! 
Hei. Skaal, Skaal, Hr. Major! Med et Blik til Lindelin. 


Javist er det Hjerteblod! Han glemmer at drikke og be- 
gynder igjen distret at vanke om i Vzerelset med urolige Blikke ud af 
Vinduet, hvor han igjen blir staaende optaget af, hvad han iagttager. 


I Affekt. Forsi. — Det er — haah — haah! — 
runde otte, ni hundrede blanke Daler ud af 


Jan Wiedewelts Lomme og ind i Jacobsens. 
Under dette drikker Majoren det ene Glas Konjak efter det andet. 


LINDELIN 


skjaenker Majoren mere Kaffe 


— Og Sukker, Hr. Major? 
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MAJOREN 
Et lidet Stykke. Men, maa jeg bede, fra 
Deres skjonne Fingre, Madam ! 


Lindelin tar et Sukkerstykke og holder det nolende, halv modstrebende 
hen mod ham. 


MAJOREN 
griber hendes Haand og kysser den 


Den er sadere end noget Sukkerstykke. 


LINDELIN 
Nu er De igjen slem! Jeg tror Dem ikke, 
— nei, jeg tror Dem ikke. 


JAN WIEDEWELT 


Og der — der varper saa min Salighed 
Eilertsen i Sorfjorden med »De to Spstre« over 
til Tangvold & Compagni — —. Joho, — natur- 


ligvis — selvfolgelig.- Kontorderen lukket hos 
Wiedewelt, som det skulde v&re selve Bede- 
dagen. 


Vandrer i hei Affekt. Sabelen generer ham og han putter den opunder 
Silkeskjserfet foran Maven, knapper op Uniformsfrakken og stikker 
Nzverne i Bukselommen. 
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LINDELIN 


lader sig falde tilbage i Sofaen med Hznderne for @inene, gr&deferdig 
Ynk mig, — ynk mig, Hr. Major! Denne 
Skikkelse er min Mand. 


MAJOREN 
Isandhed, skjenne Madam, jeg tilstaar, De 
er dybt at beklage. 


JAN WIEDEWELT 


for sig, idet han vandrer 

Jo—ho—o, — vi er spendable. For den 

Sags Skyld kunde jeg gjerne holde Gj&stebud 

og Bryliupsdag for den ganske Stad baade med 

geistlig og verdslig Övrighed og det havde ikke 
kostet mig halvten. 


LINDELIN 


med stille Resignation 


Om De vidste, hvad en Kone maa lide og 
skjule for Verden! 


MAJOREN 
Sacrrrement, — her sidder en Ven, Madam, 
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tro som Guld, taus som Graven. Betro Dem 
til ham, nedleg Deres Sorg i hans Bryst! 


LINDELIN 


fortvilet 


Aah, — om de ante, hvad en saakaldet 
Iykkelig Hustru foler paa sin stille Pinebank! 


MAJOREN 
Jeg gav mit Liv, Madam, om jeg i nogen 
Maade kunde lette Dem Sorgen. 


LINDELIN 


fortvilet, idet hun folger Wiedewelt med @inene 
Hu—uh, — jeg ser ikke andet for mig i 
de lange N&tter end Fodderne ind og Maven ud. 


MAJOREN 
monstrende Wiedewelt 
Ja—a vistnok, — Figuren i alle Dele noiagtig 
det modsatte af Reglementet. 


LINDELIN 


ude af sig 


Aa gid, gid jeg aldrig havde set Deres 
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Aasyn, forferdelige Major! Jeg levede i en 
lykkelig Blindhed, — havde ikke faat Synet 
opladt for, hvordan den Mand skulde vzre, som 
jeg maatte bzve for og beundre. 


MAJOREN 
i Fyr og Flamme 
Henrivende Madam! Deres sode Ord og 

deilige Stemme klinger lifligere i mine ©ren 
end hele Regimentsmusiken med Tamburmajor 
i Spidsen og Trommer for Fronten. Henrivende 
Madam, saa opheiet skjen i Ulykken! — At 
trykke et Kys paa de L=ber vilde gjere mig 
salig. 


Han slaar Armene om hende og drager hende ind til sig. 


JAN WIEDEWELT 


funderende ved Vinduet 

Gad vide, — gad vide, hvem af de listige 

Rx&ve der nu faar knebet til sig rige Wulff i 

Storvaagen — min zldste Forbindelse? — ivrie. 
Saagodtsom femten hundrede paa et Brat! 


Idet han vender sig, ser han Lindelin fare op fra Majoren i Sofaen. 
Han slaar Tschakoen voldsomt ned i Stolen og vakler; men tager sig 
med en Anstrengelse sammen. 
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LINDELIN 


aandsnervarende springer hen til ham 

Ikke sandt, et nydeligt Skjaserf, Hr. Major? 
viser det op. Se Silken! — Se Duskerne! med Applomb 
— Og den Figur! den Taille, det gir ham! 


MAJOREN 

Hrrr—r—, naar Madamen ikke var saa 
sterbens forelsket og blind for sin Mand, saa 
vilde jeg maaske indvendt, at det smukke Skjaerf 
sidder altfor lost, saa det heller fremhz&ver det 
en Smule civile Embonpoint. Hen til Wiedewelt. Til- 
lader De, Hr. Wiedewelt? Og, vil saa Madamen 
trekke i Skjaerfet paa sin Side, saa drager jeg 
til paa min. 


De haler og trakker begge i Skjaerfet med skoieragtige Miner og Slaeeng- 
kys bag hans Ryg, medens Wiedewelt kremter mork og bister. 


LINDELIN 
knytter Skjzerfet. Beser ham, klapper iHsnderne med Miner til Majoren 
Nei, hvor forandret! En skulde tro, Du var 
fodt militzer, saa stramt om Livet og lovemodig 
tar Du Dig ud. Du skulde blot se Dig selv. 
Gaa ud i Stuen og menstre Dig i det store 
Langspeil. Det er en hel ny Jan Wiedewelt! 


125 


JAN WIEDEWELT 
Tak, tak, jeg ser bra i det aflange her 


paa Vzggen, fuldkommen nok. 
Strammende sig, pludselig heirestet. 


Herefter skal alt i mit Hus vaere ubenhgrlig 
militzert, precis paa Klokkeslettet. Raaber ud. Lad 
Kudsken spznde for og kjere op med Hestene, 
min Kone og jeg skal fare ud i Staden. Alt- 
saa, — tartil Uet — en Visit, Hr. Major, varer 
aldrig lengere end fem og tyve Minuter i dette 
Hus. Saa er det: — Les af! — Maa jeg byde 
Dem Deres Tschako, og jeg har den Are at 
folge Majoren til Doren. 


Bukker ham ud, medens Lindelin sender fortvilede Afskedskys til Majoren 
bag hans Ryg. 


MAJOREN 


standser i Doren 

Sacrrrement! Et Hus med den militzre 

Aand, kan ikke andet end fortrylie en Krigs- 
mand. 


Gjer Honner og forsvinder. 


LINDELIN 
Aa, — jeg er saa stolt af Dig, Jan! — Min 
nydelige, deilige Jan, nei aldrig havde jeg tro't, 
Du var saadan en Love! 


126 


JAN WIEDEWELT 


gaar i Opror med Hznderne paa Ryggen 
Hm — 
LINDELIN 
Det var sandelig mere end Uniformen, han 
fik se. Min Jan viste, at han ogsaa havde 


Mod for en Militser! — Og Du kan tro, han fık 
Respekt. 


JAN WIEDEWELT 


irriteret 
Det Skjaerfet sidder Satans stramt, op med 
det igjen, op med det igjen! loser hidsig paa det, — 
Et Menneske maa puste. 


LINDELIN 
Ikke Spor af Fiskehandleren, — kjendes 
det ikke som en hel anden renere Luft i Stuen! 


JAN WIEDEWELT 
Saa, — Du har der Fornemmelse? 


LINDELIN 
varmt 
Og idag har Du gi’tt mig den kjarreste 
Present, som min Jan kunde gi’ mig. Jeg har 
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altid tsenkt, at det, jeg helst af alt vilde varre 
i denne Verden, var Officersfrue. Og nu — 
neier skjelmsk for ham — ser Du hende for Dig. Er 
hun styg? 


JAN WIEDEWELT 


Styg? — ne—i — 
LINDELIN 
Og nu skal jeg marschere for Dig, — et 
to, et to —. Du kommanderer, og, hvergang 


jeg kommer tilbage over Gulvet, og jeg har 
gjort mine Sager godt, gi’r Regimentschefen mig 
et Kys. Naa, — et to, — €t to. Hvorfor 
kommanderer Du ikke? 


JAN WIEDEWELT 
Maa der ikke helst en Major til? 


LINDELIN 
Saadan en som Rattibach, mener Du, med 
det stygge begsorte Skjzgget og de bistre 
Qinene, som kan skr&mme hele dit Regiment, 
som er en liden Kone, ihjel. Nei Tak, maa 
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jeg faa beholde min nydelige Leitnant! — 
Naada, — naada, vil Du ikke? 


JAN WIEDEWELT 
En to. = en to — 


LINDELIN 


marscherer over Gulvet. Idet hun vender tilbage, slaar hun ud Haaret, 
og ved Slutten af Marschen farer hun pludselig med Armene ud imod 
ham og raaber 


Storm, siger jeg! 


JAN WIEDEWELT 


overvaldet 
Saa hildrende gnistrende vakker, at &n baade 
himler og svimler! — Javist, javist er Festningen 
erobret! Omt bevzget, halvt for sig. Driver Skei som 
et Barn og saa fuld af Oprigtighed i de varme 
spillende @ine. 


LINDELIN 
Ja, endelig, endelig er vi da alene, Jan! 


JAN WIEDEWELT 
Saa fin og skjar og uskyldig. Og kende 
skulde jeg mistsenke! — det deilige Vzsen, som 
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sover der paa Puden om Natten ved min Side 
saa trygt og fortroligt —. Sunder sig. — Hm ja, 
det var nu der det. Ikkedestomindre, — man 
har jo ©ine i Hodet. 


LINDELIN 
ine i Hodet, siger Du? Naar jeg lukker 
Dig inde i mit Haar? — saadan — slaar Haaret om 


ham — har Du da ©ine i Hodet? 


JAN WIEDEWELT 
henrykt 


Nei, jeg har ikke ®ine i Hodet, — er 
ganske, ganske blind! 


LINDELIN 
med et forskrekket Udraab 


Örenringen min! 
Örenringen falder paa Gulvet, og et Dyreore udfolder sig. 


JAN WIEDEWELT 
raver pludselig tilbage i vild Panik. Afsides 


Trold og Vatter! — et Utyske! — — 
Spyttende. Tvi tvi, — et falt klovet Dyregre! — 
Troldmzrke! 


Jonas Lie: Lindelin. 2. Opl. 9 
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LINDELIN 
optaget med at dakke Öret med Haaret 


Hvad er det? Hvad er det? 


JAN WIEDEWELT 


soger at fatte sig. Gnider Munden med Haanden 


Jeg tror, jeg rev mig paa Örenringen — 
Holder Lommetorklzdet til, medens han forsigtig traekker sig tilbage 


— og bloder lidt. 


LINDELIN 
rasende, idet hun tar op Ringen 
Saa ubehovlet. Slig en — Fiskehandler! — 
Jeg maa ovenpaa for at faa sat Haaret mit 
op igjen! 
skynder sig ud. 


JAN WIEDEWELT 
gaar sandseslos rundt og spytter 
Tvi, tvi, — som af en tuslende klam Lig- 
rotte!l — Jeg er red. Jeg er r&d! — Gnider sig. 
De laadne Stik af Haarene vil ikke vak. Vakler 
hen til en Sto. — Det iser mig koldt ned af Ryggen. 
— — Farer op forvildet angst. Har jeg andet at gjere 
end at romme ud af mit eget Hus? Fort, fort 
afsted og red ialfald nogne Livet! — Ryster paa 
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Hodet. — Er En forst faestet til Trold, saa er det 
nok efter En, — da nytter hverken Prst eller 
Besvarrgelse! 

— 0g for hendes Skyld har jeg afsagt hele 
min Nzring! Og gaar jeg her som en Nar til 
Spot og Spe. 


Begynder grundende at vandre op og ned paa Gulvet. 


— Hoho! —. nu forstaar jeg, hvorfor Skipper 
Enochsen reiste i slig Hui og Hast med Jgten. 


Vandrer igjen, men standser pludselig. 


Hu—m—m, kunde Enochsen lure Troldet, 


kan kanske Jan Wiedewelt ogsaa — 

Staar og grubler. Derpaa hen til et Bord, hvor han satter sig til at 

Idet han er ferdig og har lagt Brevet sammen, raaber han ud 
af Deren. 


Erpekom! Erpekom! 


Erpekom kommer. 
Hys, — hys — Jeg gir hende mit Ord paa, 
at hun skal blive her i sin Tjeneste til sine 
Dages Ende, om alt gaar godt, og hun gjer, 
som jeg befaler. Her neie, hvad jeg siger. 
Straks Bstet retter sg — eh — eh, Madamen, 
kommer ned i Stuen, gir De hende denne Billet 
og jamrer og klager og beretter, at Husbond 
var hvid som et Lagen, da han leverede Dem 
Brevet og saa i Hui og Hast styrtede ud af 
Gangdoren og nedover til Havnen. 


skrive. 


9* 
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ERPEKOM 
Aa, hvad skal jeg opleve! Er nogen Ulykke 
kommet paa, — skal Husbond reise —!? 


JAN WIEDEWELT 
hemmelighedsfuldt 
‚Hys—s, — bare ned i Kjslderen, gamle 
Erpekom, ikke laangere. Og dernede maa De 
listeligen give mig Besked om alt, hvad her- 
oppe passerer. Undre Dem ikke over noget; 
men lystre Madamen blindt i, hvad hun befaler. 


ERPEKOM 
ryster paa Hodet i 
Undre sig her i Huset? Aa’ner dere 
en saa vel afvaennet med i dette sidste Aar. 


JAN WIEDEWELT 


tager Merskumspiben og en Tobakspung fra Tobaksbordet og putter 
Konjakflasken under Armen 


Man maa ha Proviant underveis, forstaar 
De. — Og saa Kjsldernaglen! 


Tar den i Nogleskabet og forsvinder ilsomt. 


ERPEKOM 
Den, som kunde begribe, fatte, forstaa — 
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Det er, som En har Vinden i Skjerterne fra 
alle Kanter. Aa, joie, jeie, jeie, jeg gamle 
Menneske op og agere! 


LINDELIN 


befaler, idet hun kommer ind 
Hat og Shawl, Erpekom, — vi skal ud 
at kjore. 


ERPEKOM 


stonner og slaar sig ned ad Kjolesiderne med Brevet i Haanden 
Madam! Madam! — bare her ikke er h&ndt 
nogen Ulykke. — Aa haahaa!l — Husbond var 
hvidere end etnypaalagt Lagen, da han leverede 
mig dette Brev og för ud af Gangderen med 
Sorg og. Desperation i alle Miner! 


LINDELIN 


snapper til sig Brevet 


Vil hun bare se til at komme ud. Intet 
Spioneri! 
Erpekom ud. Lindelin river op Brevet, lzser heit i stigende Forfserdelse. 
»Ak, hvorledes skal jeg formaa at drage 
Sloret fra dine Qine og melde Dig skaansomst 
mulig det forskrekkelige og forfarrdelige, jeg 
i disse Dage har baaret paa og maattet skjule 
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for Dig. Vid, at jeg ved mange uventede Uheld 
nu staar som en total adelagt og ruineret Mand. 
Allerede imorgen tidlig vil Kreditorerne vz&re 
over mig som glubende Ulve og uden Blu rydde 
og ribbe Huset for alle Eiendele lige til det 
allersidste, vi har at sidde og ligge paa! Og, 
eftersom jeg vil undgaa med Arrest at behzftes, 
maa jeg nu med gredende Taarer fly af Landet, — 
fast og uryggelig stolende paa min Lindelins 
store Kjarlighed, at hun gjennem al den Sorgens 
Tid vil ihukomme og bevare sin Troskab mod 
sin ulykkelige, men til de graa Haar, ja til 
Graven klippefast elskende Jan Wiedewelt. Skrevet 
med knust Hjerte, idet han fiyr! 


Lindelin synker ned i enStol,. Farer oprert op igjen og frem og tilbage, 
frem og tilbage i Stuen. Raaber saa pludselig ud af Doren. 


Erpekom! Erpekom! 
Erpekom kommer ind. 

Lad Kudsken kjore hen til Major Rattibach 
alt, hvad Remmer og Tei kan holde, og sige, 
at en ulykkelig Kone venter med Taarer paa et 
Trostens Ord af en Ven, inden det blir for sent. 


ERPEKOM 
Som Madamen byder og befaler. 
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LINDELIN 


Kom saa fluksens igjen og hjelp mig. 
Erpekom ud. 
Lindelin treekker Skuffer ind og ud af Skatollet og tar op. 


Min Brudekjole, som den Prakker vilde, 
jeg skulde forvare saa dyrebart her i Skatollet 
mellem alle de gamle Familiestykker! 


Gaar med Dragten ind i Sidevzerelset, hvortil Deren blir staaende aaben. 
Erpekom kommer skyndsomt ind, og Lindelin raaber fra det andet 
Vzerelse. 


Find de hvide Silkesko op af Skuffen! 


ERPEKOM 


seger og leder i Skufferne 


Her er saaman mangt her. Tar op og besigtiger. — 
Den broderede Daabskjole ja, som alle Wiede- 
welterne er baaret til Kirke i, — og Daabskappen 
med de rode Sleifer. 


LINDELIN 


utaalmodig indefra 


Fort, fort, finder De dem ikke? 


Erpekom hitter en Sko frem og derefter nok en og skynder sig ind 
med dem. 


LINDELINS 


Stemme fra Sidevzerelset 


Bind dem paa og saa ind igjen efter mit 
Brudesler! 
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ERPEKOM 


leder det frem. For sig 


Jeg synes ikke, det saa ud paa Husbond, 


som her skulde tures Bryllupsdag — 
Bringer Sleret ind. 


LINDELIN 
Og saa mit store Halssmykke, som ligger 
i Pynteskrinet. 


Erpekom ind igjen og henter det til hende. 
Lindelin kommer ind hvidklaedt med Sler og pyntet som Brud. 


Skynd Dem op og pak alle mine dyrebareste 
Sager i den store Kuffert. Det er muligt, jeg 
maa foretage en Reise. 

Erpekom ud. 


Lindelin tar Fadet med Blaabargel&en fra Bordet og gaar hen for Speilet., 
Hun dypper Lommetorkladet i det og maler sig med Saften nogle som 
blodige Skrammer i Ansigtet. Hun prover og meonstrer sig. 


Ikke formeget. Men hellerikke forlidt. En liden 
road Streg heroppe ved Tindingen, som forsvinder 
inde i Haaret, kan se noksaa livsfarlig ud. — — 


Hy—s—s, — der er Vognen! 

Szstter Fadet hurtig bort. Skynder sig hen til Kaffebordet og slaar ned 
en af dets Klaffer, saa Kopper og Glas ramler udover Gulvet. 

Idet Majoren treder ind, styrter Lindelin imod ham med oprakte Arme. 


Aa, jeg ulykkelige — ulykkelige! 


MAJOREN 
Tal, tal, deilige, uforlignelig deilige Madam! 
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Jeg har aldrig skjelvet ved nogen Attake, som 
idag ved hendes Budsendelse. 


LINDELIN 
De ser her et Sorgens og Forvirringens 
Hus. Viser udover Gulvet. — Vid, vid, — min Mand 


har opdaget vor Elskov gjennem Speilet, trampet 
mig under Fod og lagt Haand paa mig, indtil 
jeg mistede min Sands og laa bevidstlos og 
blodig, som De vel ser af mit Ansigt. Hans 
sidste Trudselsord, da han forlod mig, var, at 
han vilde raabe min Skjaendsel ud i Staden og 
ikke sove i sit Hus, for han imorgen indfandt 
sig med @vrigheden og Skilsmissebegjar. 


MAJOREN 
Parole d’honneur, Madam! Jeg siger det 
med Fortvilelse; — der gives Knuder, der ikke 


kan overhugges med Sverdet. 


LINDELIN 

stille resigneret 
Min Beslutning er fattet. Og har jeg kun 
derfor pyntet mig i min Brudedragt for at findes 


138 


anstendig og zrbar kledt, som det passer sig 
min Stand, naar jeg kaster mig i Soen. 


Udbreder Armene imod ham. 

Men forst, forst maatte jeg sige den Mand, 
som jeg elsker over alt i Verden, mit sidste 
Farvel, at han kan se, det er for hans Skyld, 
jeg der! 


MAJOREN 
i hei Affekt 
Ved alle Himlens og Jordens Magter! — 
Vel havde Major Rattibach ikke taenkt at skulle 
tumle saa brat ind paa Brudeskamlen. Men, — 
Sacrrrement, — Du underbar henrivende Kvinde! 
Samtykker Du i at fly med Major Rattibach 
idag, saa lover og svarger jeg ved mit Sverd 
og min ARre, at Du skal blive hans lovlige 
FEstefzlle. 


LINDELIN 


afvaergende 
Elskede! Elskede! — kald mig ikke til- 


bage til Livet, det var saa sad en Tanke at 
de for Dig! 


MAJOREN 
Men endnu herligere at leve, Du be- 
rusende Deilige! 
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LINDELIN 
Jeg svimler — svimler. Forled mig ikke 
fra min Vei! 
Kaster sig bedende til hans Bryst. 
MAJOREN 


slaar Armene om hende 
Sacrrrrement, nu er Du indenfor Fstningen. 
Disse Arme slipper Dig aldrig! 


LINDELIN 
Vel, vel, — alt som min Elskede vil! — — 
Snarraadig. — Og lad os saa haste med at redde 


vor Kjzrlighed! Om en feie Stund sidder jeg 
i Vognen hos min eneste Ven og laegger min 
Skjsebne i hans Haand. 


MAJOREN 

Tak! Tak! — Jeg formaar n&sten ikke at 
forlade Dig et Qieblik, Du underbare, som saa 
pludselig et faldt ned til mig som fra selve 


Himlen! 
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LINDELIN 
driver ham ilsomt og omt ud 
Husk, vor Kjsrlighed er omgivet af Farer — 
Paa Gjensyn! Paa Gjensyn! 


Hun slaenger Fingerkys efter ham. 
Ringer og raaber. 


Erpekom! — Erpekom! 
Erpekom ind. 

En Ulykke er tilstodt min Mand, og jeg 
maa straks reise tl ham. Lad min Kuffert 
bares ned i Vognen og bring mig min Hat og 
fine Peltsvaerks Kaabe! 

Erpekom ud. 

Og mine Juveler! 

River op Skuffer i Skatollet og skyder dem igjen ind. Finder frem 


Smykker, Brystnaale, Kjeder og Ringe og putter det alt i en Silke- 
strompe. 


ERPEKOM 


kommer ind med hendes Kaabe og Hat 


Vognen staar for Deren. 


LINDELIN 
knytter hurtig Hatten 
Hjelp mig Kaaben paa. — Og saa afsted 
ilsomst mulig! 


Hun snapper Silkestrempen fra en Stol og gjemmer den under Kaaben. 
Farer ud. 

Vognen hores at rulle afsted, medens Erpekom staar ved Vinduet og 
ser ud. 
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JAN WIEDEWELT 
lidt efter, med Hodet forsigtig ind af Deren 


Erpekom! — Erpekom! — Er hun borte? — 
Er hun reist? — Er det sikkert? — Har De 
set det med Deres egne @ine? 


ERPEKOM 
Jesses ja, Husbond. — jeg ved ikke, om 
jeg drommer eller er vaagen. — Hun er kjert 


afsted med Majoren, og dertil alt, hvad dyrebart 
fandtes. 


JAN WIEDEWELT 


jubilerende og straalende op og ned af Gulvet 


Billig, — billig sluppet, Gamle! 
Gnider sig i Hazenderne og ser sig om. 
— Jo—o, Majoren fik fanget sin Sisik | — — 
Tag Husets Nogler tilDem igjen, Erpekom, og 
styr og sorg for alt efter fordums Skik og Brug. — 


Og saa, — vaek med Leitnanten! River af sig Uniforms- 
frakken og slenger den hen paa en Stol. — Skaf mig min 
magelige, rummelige Vams igjen; — kanske er 


der endnu Tid til at hole tilbage mine gamle 
Kunder! Jeg skynder mig lige ned i Skipper- 
klubben og melder Jan Wiedewelt ind igjen. 


Farer ud. 


Tzppet falder. 


TREDIE ARE 


Majorens Stue, lunt mobleret med Lxenestole og Chaise- 
longuer ved Bordene, Paa Vxggene Officersportr&ter med 
store Knebelsbarter. I Baggrunden Vinduer og Udgangs- 
der samt et stort Kart over Jordens to Halvkugler. Paa 
Sideveggene Dore og alskens Vaabendekorationer, kryds- 
lagte Sabler, Pistoler osv. £ 

Majoren sidder i Uniform og Tofler ved et Bord og 
skriver halv bortvendt fra, hvad der foregaar i Vzerelset. 
Paa et andet Bord er henlagt nogle Blomsterbuketter i 
Papiromslag. 

Truls treder ind med en Buket. 


MAJOREN 
vender sig utaalmodig fra Arbeidet 
Nok en ditto, som er henfalden i stille 
Wuth. — Godt, godt, leg den paa Bordet. 


Truls holder Buketten op og kiger og foler om Stilkene, inden han 
legger den hen. 


— Nu ja, Du var i Banken og tog ud de 
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hundrede Daler og bragte dem til Hestehand- 
leren? 


TRULS 
Ja, Hr. Major, — hvorfor hans Kvittance. 
Leverer den. Med Fortrolighed. — Og jeg har nu faat 


vide, at Majoren har vzret svineheldig; den 
sorte Hest var baade Krybbebider og blind paa 
det ene Giet. 
MAJOREN 

Hahaha! — Men deze er et herligt Dyr! — 
Lznge siden jeg har set et saa stolt Syn, som 
Majorinden spr&ngende afsted paa den gule 
Danser! — Betenksomt. Hm, — hm, ja, — min 
kjare Truls, — for satte man ind i Banken, og 
nu tager man ud. Pengene lober som gjennem 
et Sold! — Men, ligesom jeg fra mit Skjen 
paa Heste ved, at det viltre kapriolerende Dyr 
efterhaanden vil falde over i et smukt Lob, 
saa mener jeg ogsaa, det vil gaa i huslig Hen- 
seende. I Honningmaanederne danser og gallo- 
perer Kjzrligheden, siden falder den efter sin 
Natur over i det trygge Trav. 

TRULS 


for sig 


Ja, naar vi da ogsaa kan trave ind, hvad 


Majoren nu galloperer ud. 
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MAJOREN 
Har han hentet det fornedne til Spille- 
bordene iaften, — Kort til Tarok, Whist og 
L’hombre? — Og alt ellers som vanlig? 


TRULS 
Alt iorden, Hr. Major. 


MAJOREN 
strekker sig behageligt 
Det er saagodtsom den eneste af mine 
Ungkarlevaner, jeg har beholdt, at beserge alt 
til mine Spillepartier. 


LINDELIN 
treder ind. Hun er i tztsluttende Figurdragt med militzert Snit, Snorer 
og Rabatter og Baret med Fjer og Sler a la Rytterske. Med et Blik 
hen paa Truls, for sig 


Det synes, som den Knzgt altid er inde 
med sine fortrolige Rapporter, naar jeg er uıde — 


MAJOREN 

Jeg kan for mit Arbeide ikke folge min 
yndige paa hendes Morgenridt idag. Men ge- 
leidet af Ritmesteren ved jeg mig tryg for Dig, 
han forcerer aldrig Hestene! 
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LINDELIN 
hen til Bordet 


Blomster ser jeg — 


MAJOREN 
De kommer den ene efter den anden den 
hele Morgenstund. 


Vedbliver at skrive. 


LINDELIN 


lugter til Blomsterne og feler og kiger mellem dem. Tar den sidste, 
Truls har lagt hen 


Oh, — ah! — 


TRULS 
et Skridt frem, peger 


— Ligesom noget tykt haardt viklet inderst 
inde mellem Stilkene? 


LINDELIN 
griber heftig om Buketten 
Hvad? — hans gemene Nxse snuse op i 
mine Blomster! — Gaa, bare gaa, siger jeg! 
Truls ud. 
Hun loser hurtig en red Billet ud af Buketten og putter den ind i 
Kjolelivet. 
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MAJOREN 


reiser sig 


Ja, ikke sandt, min smukke Frue gjer 
Stuen til et Blomsterbed. 


LINDELIN 


omt hen til ham 


Ak, hvad var den lille Lindelin om ikke 
stottet til sin Majors brede Bryst! 


MAJOREN 

Men Majorinden vinder Slagene! I denne 
korte Tid, siden vi tilflyttede Stedet, har hun 
indtaget og erobret den ganske Stad, saa nu 
er et Selskab intet, uden jeg forer min skjonne 
Frue did, — og paa Byens Promenader rettes 
alle Qine paa hendes blaendende Skikkelse; et 
Blik fra hende agtes som en Naade. 


LINDELIN 
Men min stille gjemte Gl&ede er et Blik 
fra min morkskjeggede barske Major! 


MAJOREN 
Jo—o, jeg har jo ogsaa mit lille Kig hen 
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paa de Herrer Officerer, naar de feier Gade- 
stenene med Fjasrbusken for Majorinden og 
sender hele Bede med Blomster, menende at 
laegge Approscher til Fsstningen. Jeg r&son- 
nerer, hvad var Verden uden Krig, — uden 
sit Salt og Pikanteri? Og det klukker i mit Bryst 
som en Tappenstreg, naar jeg tznker paa at 
mine blenderede Bastioner rummer kun en 
Fzxlde, en ruse. Ahhaha, Messieurs, hvad vilde 
I der? Stillingen er alt erobret og besat af 
Major Rattibach. 


3 LINDELIN 

Ak, om Du vidste, hvor utilpas og ilde 
tilmode jeg befinder mig under al denne Efter- 
strebelse og alt det Courmageri, — om jeg 
end for den gode Tones Skyld er nodt til at 
holde en imadekommende Mine og lade, som 
jeg optager det vel, medens det i mit inderste 
byder mig imod indtil Kvalme! 


MAJOREN 

En saa straalende farverig Blomst maa 
finde sig i at blive omsvaermet baade af Humler 
og Bier — og alskens Insekter med. Med de 


forste mener jeg Rangklasserne fra General- 
. 10* 
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major af, og med de sidste de surnummerzre 
yngste Leitnanter og Kadetter, — for ikke at 
nzvne Civilisterne. 


LINDELIN 
kjzelen 
Men »zin Honning er bare, bare og ikkun 
for min Major. Den sodeste Lyd er, naar min 
Humle brummer, Du bedaarende Kriger! 


MAJOREN 
Det er dog som en Opkvikkelse at hore 
det surre rundt om sin Lykke, saa mindes 
man stadig om, at man har den. 


LINDELIN 

Og endelig, endelig har jeg faat mit Livs 
hedeste Begjaer opfyldt, at jeg fik min daglige 
Omgang med ingen uden militzre! Det er, 
saa Hjertet hopper i mig, naar Sporerne klirrer, 
og jeg ser al den Manddom og. Mandhaftighed. 
Trekker ham i Skjeggt. — Hu-—-uh, det vilde, mor- 
diske Skjeg, — der staar som en Rxdsel af 
det, bare min tappre Love viser sig! Kjelent. 
Men din lille Lindelin, %un ter stryge og klappe 
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det, om hun end skjslver og sittrer lidt i 
Fingrene, Du sode, skrekkelige Major! 


TRULS 


treder ind med en Kurv. Ramser op 

Kortene til Spillebordene iaften, Hr. Major! 

— Tobak og Cigarer og Citroner og Rhum til 
Punschen fra vor egen Kjebmand. 


LINDELIN 


maaler ham med Qinene 
Vor egen Kjabmand? — hvad vil det sige 
i din Mund, Du plumpe Karl! 


TRULS 
Det er gamle Graaberg, som vi har hentet 
hos helt, siden Majoren var Leitnant! 


LINDELIN 


indigneret maalende ham. 


TRULS 


betuttet 


Strenge, naadige — Frue — 
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LINDELIN 
En Dristighed, en Frekhed — 


MAJOREN 


afskjerende 


Tr&d af, Truls! 


TRULS 


rettende sig med Haanden til Huen og et Tramp i Gulvet, som harer 
til at indtage Stilling 


Majorens Ordre! 
Gjer helt om og gaar ud. 


MAJOREN 
Du maa undskylde ham, min kjere. Den 
gamle Tjener har sit eget tilvante Frisprog. 


LINDELIN 
Jeg er bange for, at han har sit eget til- 
vante Frispz! med, og at vi vilde vaere lykke- 
lige den Dag, han var ude af Huset! 


MAJOREN 
Truls, — min gamle Truls? Han lader sig 
ikke remplacere. Altid punktlig, alting iorden, 
uden at jeg behover at rore en Finger. 


I5I 


LINDELIN 
Aa, Du min store Krigsmand, som ikke 
ved af Falskhed! — tror Du ikke, at en 


elskende Hustru ser meget, som undgaar hendes 
Husbond? Hvor ofte har jeg ikke zergret mig 
og serget over dine matblanke Stovler, din 
daarlig pudsede Sabel og de alt andet end 
skinnende Loveknapper og Epauletter! Og 
gremmet mig ved at se min stolte Major lige- 
som blive borte og forsvinde ved Siden af vor 
altid straalende og funklende Oberst. 


MAJOREN 

Hvad — hvad, — skulde Truls lade sin 

Major vise sig i en Uniform, der ikke er kor- 
rekt, — kan kritiseres? 


LINDELIN 
Hvor tit har jeg ikke i Stilhed gr&dt og 
pudset efter ham; men intet villet sige for ikke 
at saare Dig, min Elskede! 


MAJOREN. 
Du forbauser, — Iynslaar mig. Truls maa 
vzre blet gammel! 
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LINDELIN 
Gammel i Legn og Falskhed ja! Aldrig 
har jeg kunnet fordrage det sledske Fjes. Alt 
fra den forste Dag af har jeg forstaat, at han 
spionerede os ud og forte Historier om os, 
saa vor Kjzrlighed er blet til Spot og Latter 
i Officersmessen for den Slyngels Skyld. 


MAJOREN 
farer op 

Tusen Torrrdner! — Besinder sig igjn. — Ah 
— ah — umuligt, umuligt, min Dyrebare! — 
Til saadant underfundigt Spil er den zrlige 
Sjel ude af Stand, — mangler endog totalt 
Capaciteterne. 

LINDELIN 


Ak, din ulykkelige Blindhed, som ikke ser, 
at Karlen bedrager og bestjaler Dig, og saa 
har gjort i al den Tid, han har tjent Dig. 


MAJOREN 


Min gamle Truls? — provet i femten Aar, 
— tro som Guld! 
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LINDELIN 
Aah — jeg foler, jeg mere og mere be- 
gynder at gaa i Feber for de lurende Tyve- 
gine, — frygter, — frygter for, at enten han 
eller jeg maa ud af Huset! 


MAJOREN 
Det vzre langt fra mig, min kjzere, for et 
uoverlagt Indfalds Skyld at forurette min gamle 


Tjener. 


LINDELIN 
sukkende 


Ak ja, jeg indser det nu, han forstaar at 
gaa Dig anderledes under Qinene end din lille 
Lindelin! — Kaster sig paa Kn= for ham. — Nu ber 
jeg Dig, i vort fredelige, Iykkelige Hjems Navn, 
ber jeg Dig om at fjerne denne @ientjener! 


MAJOREN 


reiser hende op 
Min lille Ven. Min lille Ven, — Du har 
gaat formeget alene i disse Dage, medens jeg 
har siddet bundet af mit Arbeide. Min Dyre- 
bare glemmer jo rent Hesten, hvorfra hun skal 
straale paa Promenaden. Naar hun kommer 
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hjem igjen frisk som en Rose, kjender jeg 
hendes Hjerte saa godt, at hun ser alt med 
andre @ine og pardonerer min stakkels Tjener. 


LINDELIN 
Byde mig at ride nu? — Nei nei nei, aldrig 
blir jeg glad mere — hulker — aldrig! 
MAJOREN 


Min sodeste, yndigste Veninde — 


LINDELIN 
Aldrig! — Aa, aah, jeg foler mig saa af- 


sat! — ser jo, at min Husbond nzrer storre 


Tiltro til et simpelt nedrigt Tyende end til sin 
Hustru! 


MAJOREN 
i Opror E 
Sacrement, — min gamle Truls skulde ikke 
kunne stole paa sin Major! — Betznk dog, 


det vilde vaere at blamere mig, saa Major 
Rattibach ikke laengere turde se den ringe 
Tjener i Qinene; men maatte skamme sig som 
en zrelos Hund! 


a. 


TB“, 


LINDELIN 
Ah — — Ahl — det svimler for mig — 


MAJOREN 
— som en Forr&der og Poltron, der burde 
arkebuseres i Ryggen paa en Modding! 


Majoren gaar i Bevzgelse frem og tilbage, ser af og til paa hende, som 
hun staar sonderknust lznet til Stoleryggen. 


— Dog, — Du nzvnte noget om mat- 
blanke Stevler, — Fyren kan faa en Korreks! 
Er Du saa tilfredsstillet? — Men hvad feiler 
Dig, min Elskede? 


Hen til hende. 
LINDELIN 
Intet. — Intet. — Det blot ligesom iser 
i mig — | 
MAJOREN 


udbreder Armene 

Saa kom i mine Arme, min Dyrebare! 

Der skal Du nok bli varm. — Sig, kunde Du 

vel elske en Officer, som lod sin Hx&der og 
Ere i Stikken! 


LINDELIN 


som for sig selv 


— iser i mig, — som om alt vil fryse til 
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indvendig. — Det er en underlig Folelse, naar 
Kjzrligheden ligesom forsvinder i en — 


MAJOREN 
Forsvinder? — Din Kjarlighed! 


Omfavner hende vildt. 


LINDELIN 


lader det ubesvaret og skrider henimod Sofaen, som en ufolsom Sevn- 
gjeengerske. Gjentager stirrende 


— naar Kjarligheden svinder i en — 


MAJOREN 


bestyrtet 


Jeg besva&rger Dig, Du, mit Liv! 


LINDELIN 


ryster stille paa Hodet, som under en Vision 


— Han snakkede bare om sin heie /Ere, 
naar jeg talte om min store Kjesrlighed, — og 
undsaa sig for sin Tjener og gjorde ham storre 
i Huset end sin Hustru. Og saa — synker ned i 
Sofan — jeg fryser — besvimer — Aa — aah, 
Krampen — | 
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MAJOREN 


broler 


Din Vilje skal ske, — Truls skal faa sin 
Afsked! 


LINDELIN 
lofter svagt paa Hodet 
Horte jeg rigtig.. — Horte jeg rigtig — 
strekker Haanden mod ham. Sig det engang til! Saa 
elsker Du dog tilsidst din lille Lindelin mere 
end ham? 


MAJOREN 
Om jeg elsker Dig, Du min Livsens Luft! 


LINDELIN 


sukker og stonner 
Jeg aander igjen. Du havde s&nket mig 
saa dybt ned i Fortvilelsen! 


MAJOREN 


lettet 
Saa kan jeg da atter se et Lysglimt fra 
dine deilige Qine. — — Og, naar jeg betanker 
Sagen, maa jeg jo nok paa nogen Maade kunne 
arrangere den, saa han faar sin Afsked med 
god Attest og en liden Pension. 


158 


LINDELIN 

Med god Attest? — Og Pension for Tro- 
skab? — Skriger vildt. Nei, jages skal han! Ogi 
Attesten skal staa, at han har vaeret en Dagtyv 
og en sledsk Qientjener! — Ak, ak, felte jeg 
ikke, at der var noget, jeg ikke maatte tro, i din 
sode Tale! Ve, ve mig, jeg falder som fra en 
Himmel atter ned i min Fortvilelse. — Aa — 


aah, Krampen — 

Der indtreder en Stilhed, blot afbrudt af Suk og Ston fra Lindelin. 

Majoren gaar om og tygger paa sit Skj@g, medens han snart nsrmer 
sig, snart gaar fra hende. 


MAJOREN 

standser mork 
Du blir mig dyr, min Elskede! — naar 
Major Rattibach skal kjobe Dig med sin hidtil 
uplettede ÄEre. Men, — slippe al din Deilig- 
hed, Du min Lyst og Fortryllelse! — det vilde 
vere mig som en Krigsretsdom til ensomt 
Faengsel paa Livstid. Og, staar der end en 
zrlig Truls mellem os, saa stoder jeg ham 
ned! Med ham skal i alle Maader ske, som 

Dig behager. 


LINDELIN 


falder ham heftig om Halsen 


Aah, jeg er saa betat, — jeg skjzlver. 
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Jeg er jo bare din Kattepus. Ikke sandt? din 
egen Kjxleunge, som bare klynger sig til din 
Kraft og Mandighed, — er intet uden Dig, 
— aldrig vil andet end, hvad min skjeggede 
Kjzempe vil. 


MAJOREN 
Hum, hırr — hrırr — 


LINDELIN 

Rynk ikke dine ma&gtige Bryn. Kieler for ham 
og glatter dm. — Din lille Kattekilling, ikke sandt? 
— der skal vere Dig en Tjener, som Du aldrig 
har dramt om, — gnide og pudse, saa min 
Major skal funkle paa Paraden, — og Stovler 
saa blanke, at hele Regimentet speiler sig i 
dem 


Man horer Hesten vrinske. 


MAJOREN 
Her, — din Guldfuks venter, min Elskede! 


LINDELIN 
Aa, hvor rider jeg ikke let og glad ved at 
vide os befriet! — Jeg skjelver, min Ven, 


skjelver ved at tseenke paa din Tordenrost, 
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naar Du jager den sledske Karl bort, helt af- 
klaedt al den /Ere, han har stjaalet sig til i dette 
Hus. — — Adie, Adie, min stolte Love! Kaster 
Kys med begge Hzender, idet hun gaar. — Kun for om et 
Qieblik atter at vzere i dine Arme. 


MAJOREN 


kaster sig i en Stol og blir siddende i Tanker. Drager omsider et 
svzert Suk og reiser sig 


Naa, saa skal man altsaa skride til Hen- 
rettelsen. Gaar hen og tar iKlokkestrengen, men slipper den igjen. 
— Matblanke Stoevler, — anlobne Uniforms- 
knapper — Hrrr — det forekommer mig, som 
Major Rattibach herefter aldrig kan bli rigtig 
blank, hvormeget han end pudses og kridtes 
og gnides. 

Gaar op og ned, standser foran to Pistoler paa Vzggen. 


— Sacrrrement, det mest cavalermzsssige 
for en zrlig Krigsmand i denne Casus var at 
jage sig en Kugle gjennem Panden. Haanlig. — 
Ahha, — man er sentimental! — Vil man 
Blommen, maa man kunne slaa Hul paa /Egget! 


Raaber ud med forfaerdelig Stemme. 


Trrruls — Trrruls, — mine Stovler! 


Truls med Stevlerne i Doren. 
Hold dem op til Besigtigelse, siger jeg, — 
Sacrrrrement! 
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TRULS 


foreviser dem 
Javist, Hr. Major, det ny Voks i Svaerten 
blanker urimelig godt, saa de rent skinner. 


MAJOREN 
Hrrr — Hrrr — Holder Du “dem op 
for Nasen paa mig? Szxt dem hen, siger jeg. 


Truls gjor omkring mod Doren for at efterkomme Ordren. 


Holdt! — Er han totalt sandsesles? — 
Rapporten! Rapporten! Dagsbefalingen! Ind- 
bydelserne til iaften, har han rent glemt og- 
saa dem? 

TRULS 


retter sig 
Kommer netop hjem med Svarene. Oberst- 
loitnantens, Staldmesterens, Kapteinerne Raus, 
Paus, Klingenfeldt og,Storm skal ha den re 
at komme. Leitnant Grog laa endnu og sov — 


MAJOREN 
blinkende til Truls 


Fuld igjen — hvad? 


TRULS 
fortrolig 


Stort Kalas inat, Hr. Major, i Anledning 
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af Forfremmelserne i Brigaden. Faas snodt i 
Tale paa denne Side Middag. — Hehe, — red 
hjem paa Gabriel, Oppasseren sin, henimod 
Morgenlysningen. 


MAJOREN 


snor sine Knebelsbarter. Nysgjerrig 


Forlod der om andre Faldne? 


TRULS 
Kvartermesteren blev liggende, sa’ de. 


MAJOREN 


selvforglemmende i Humer 


Aha! — liggende paa Pletten, — drak som. 
vanlig, til han blev transportabel. 


TRULS 
De sa’, han toemte det ene Glas efter det 
andet for den smukkeste Frue i Regimentet, 
helt til han — 


MAJOREN 


tar sig 


Hrrrr — Hırrr — Hm — Hrrrr — Piudselig. 
Der greb jeg Dig! Er det den Slags Historier, 
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Du s&tter ud om dine Overordnede? — Standser 
foran ham. Vred med Gravrsst. Jeg har i den sidste Tid 
begyndt at tvile paa Dig, Truls! — tvile — 
paa Dig — forstaar Du, — Zvzle paa Dig — 


Truls gjer en famlende Bevzgelse som han vil knappe op Frakken og 
vreenge Lommerne, blir saa staaende og maabe uforstaaende paa Majoren. 


Jaha, — jaha, Du ser heilig fordsgtig ud. 


TRULS 


gjor pludselig en Gebzrde med Pegefingeren tvertover sin Strube 


Om jeg — — saa kan Majoren — 


MAJOREN 
gaar ophidsende sig frem og tilbage 


Hrrr — Hrrrr. — Det er paatide, at — 


TRULS 


med Haanden til Tindingen 

Og saa var det Majorens Ordre belangende 

Kurven hos Kjebmand Graaberg, som Major- 
inden — 


MAJOREN 
ser glubsk paa ham. Med lummer Vzxgt 


— befalte Dig at aflevere igjen. — Ved 
alle Himlens bragende Magter, hvad gaar der 


af Karlen, at han ikke Iystrer? 
11% 


164 


TRULS 


fortrolig 
Tarokkortene faas ikke andetsteds, Hr. 
Major. Og saa mente — 


MAJOREN 
gaar op og ned, medens han brygger til Storm 


Hrrrr — Hrrrr — ligefrem Trods! — Sande- 
lig, det er paatide, han faar sit Pas paaskrevet! 


TRULS 
Og saa mente jeg bare, at — 


MAJOREN 


truende med tung Rast 


Hvad -— mente — Du —? 


TRULS 
At, naar Majoren forklarte det rigtig for 
Fruen, saa — 


MAJOREN 
Hold han sin Mund! 
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TRULS 
ryster paa Hodet. For sig 


Her har nok vxret Uveir over andre end 
Truls idag. 


MAJOREN 
Hvad staar Du der og plirer af? 


TRULS 
Med Majorens Tilladelse, jeg har Trek 
i iet. 
MAJOREN 
Du staar og r&sonnerer indvendig, gjor Du. 


TRULS 
Med Majorens Tilladelse, jeg siger ikke et 
Muk. 


MAJOREN 
Tror Du ikke, jeg forstaar, at Du siger 
mig de sterste Uforskammetheder? — at jeg 


gjennemskuer, hvad Du mener? 


TRULS 


retter sig 


Med Majorens Tilladelse, jeg mener ingenting. 
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MAJOREN 

Du staar som en korket Flaske, gjer Du. 
Men jeg skal trekke den op jeg, din Doge- 
nigt! — og sige Dig, hvad Du understod Dig, 
vovede, at mene med den insubordinzere, imperti- 
nente Pliren. Brele. Bekjend, siger jeg Dig, eller 
ved tusen Tordner! — Bekjend, at Du mente, 
at din Major blir regjeret og domineret og 
kommanderet af sin Frue, — at han er en 
elendig Dot og Usling og Toffeldanser, som 
ejor »Hoire om« og »Venstre om« og. helt 
om Marsch, som den ringeste Rekrut, naar 
hans Frue blot vinker!' — Ja, din Knegt, — 
truer ham med oploftet Haand, medens Truls viger — at han er 
til den Grad Slave i sit Hus, at han endog 
kunde efterlade sin /Ere og Honner i Snavset 
hellere end at modsige hende — Bkoler yderligere 
truende. — Var det ikke det Du mente, din Satan! 


TRULS 
Hr. Majoren kan slaa Truls ihjel — om — 


MAJOREN 
vildt 
Herrrr—auss, siger jeg, for jeg forgriber 
mig paa Dig! 


167 


TRULS 
raaber for at faa Orenlyd, idet han viger mod Deren 
Tarokkortene! — Tarokkortene! de er ikke 
at /aa andetsteds! 


MAJOREN 


rasende efter ham i Deren 


Herrrr—ausss—ss — 


Truls forsvinder. 
Den Kjeltr — — Hm — hm—m, 
Puster mere og mere beklemt. — Sneg sig vek, for jeg 
fik ham ordentlig afskediget — — 


Sztter sig betznkt til at treekke sine Stovler paa. Med et Ryk, idet 
han reiser sig og gaar hen og tznder sin Pibe, 


Naa, naa, for en Krigsmand er et Hode 
mere eller mindre for intet at regne — — — 


LINDELIN 


kommer langsomt betzenkt ind. Hun har heftet Ridekjolen op i pene 
fromme Folder og loser Sloret og Fjzrene af Hatten, for hun la&gger 
den fra sig 


For en letsindig verdslig Dragt, som om 
Mennesket ikke skulde ha Tanke for andet end 
sit smukke Udseende! KasterRidepidsken, som hun har under 
Armen. — Og Blomster, som man har faat af en 
tankelos Modekavaller — slanger dem fra sig. 

Til Majoren. — Ikke En af den heiere Verden 
paa hele Promenaden! Folk i Staden har faat 
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andet at tsenke paa end Soldater med larmende 
og bedovende Messinginstrumenter. Alt, hvad 
der har Qine og Ören, var strommet hen for 
at here den ny Pr&dikant, som holdt Frilufts- 
gudstjeneste i Lunden. Jeg standsede Hesten 
midt i Folketrsengselen, — aah, den blege unge 
Mand, som stod der og talte! — Jeg saa, — 
bare saa paa ham, indtil han lod sit gjennem- 
trengende Blik hvile paa mig. Det bra&ndte 
af slig knusende Foragt, som det sa’: Gaa, gaa 
til dine tomme Adspredelser, Du af Verdens 
Lyst optagne Kvinde! — Der för et Stik igjen- 
nem mig. Det var, som jeg blev vakt i 
samme Nu. 


Hun synker ned i Sofaen og blir siddende med Haand under Kind. 
Han talte sig saa hvid som sit eget Hals- 


torklede, — aldrig har jeg set nogen saa hen- 
forende! 
MAJOREN 
Hvem vilde ikke eie en saadan Kvinde! — 
Hen til hend. — Ei blot det fuldendte Legeme, 


men et Hjerte med saa dybe og fine Fornem- 
melser, — en Skat af Guld! 


LINDELIN 


afverger ham mat med Haanden 


Jeg ber Dig, tal ikke med denne starke 
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Rost og tred ikke saa fast og sikkert, naar 
Du dog ved, at Du gaar med Afgrundens Fare 
under Fodderne. 


MAJOREN | 

Hvad — hvad, min Sode. Har mit Kjele- 
barn faat en Attake af Hovedpine? Og saa 
kommer hendes slemme Major saa hensynslest. 
Han maa tage varsomt paa sin fine Blomst. 
Blot at rore ved hendes Kind, trykke Lxben 
til hendes Pande er for ham en unzvnelig Fryd. 


LINDELIN 


sorgmodig 
Ak, min Ven, — at Du kan henfalde i en 
saa tankelos Glade! 


MAJOREN 
Som at favne og kysse min Lindelin, Du 
forblaendende Deilige! 


Gaar opstemt op og ned paa Gulvet og snor Knebelsbarterne. 


Sacrrrrement — 


LINDELIN 
Ak, ak, — siden jeg fik mit Syn opladt 
ved det nye Lys, stoder mig blot den Maade, 
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Du snor dine Knebelsbarter paa, — opad — 
altid opad! 
MAJOREN 
Hm — Hrrrr — en Krigsmand — 
LINDELIN 


Istedetfor i from Erkjendelse af sin Skrobe- 
lighed ydmygt at glatte dem nedad. 


MAJOREN 

flot spegende 
Ved alle Frisorer i Verden, de skal faa 
akurat det Snur og det Sving, som maa til for 
at erobre et Kys af min Lindelin. Saavidt jeg: 
husker, bzrer det kinesiske Militser Barten ogsaa 
just efter den hangende Mode. — — Og iaften 
skal Du straale for vore Gjzster, og da vil 
min lille Lindelin nok blive opmuntret efter de 


triste Tanker, og hendes ®ine spille glade 
som fer. 


LINDELIN 
Aah! dette syndige Liv, vi forer, — lutter 
Kortenspil, Tobaksdamp, Drik, Eder og Officers- 
historier med skrallende Latter udover Natten! 
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Al vor Omgang, er det andet end en Hob 
ravende iblinde, der bedever sig i Tromme- 
hvirvler og deres egen trampende Sporeklirren ? 


MAJOREN 


for sig, idet han knytter Nxven 
Havde jeg saavist den Personage for Haanden, 
som s&tter Fruentimmerne slige Fluer i Hodet! 
— Hei. — Sacrrrement, — lad os hellere tale 
om Kjzrlighed end disse triste Materier! 


LINDELIN 
Stands din letsindige Tale! — Aah, aah, 
— jeg ser det, jeg ser det. Det blir, som 
mine Hander daglig skulde rare ved et For- 
tabelsens Barn. Blot Du damper af denne din 
Pibe, er det, som jeg ser Helvedes Rog udgaa 
af din Mund! 


MAJOREN 

Men min kjarreste, dyreste!l — Da har Du 

dog altid forbeholdt Dig det Privilegium at 
stoppe og tznde den Pibe. 


LINDELIN 
Skaan mig, — skaan mig! Jeg har jo 
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vaeret saa svag for denne min jordiske Kjerlig- 
hed. Men, om Du vidste, hvordan blot denne 
lille Vanesynd nu stiller sig for mit vakte Qie — 


MAJOREN 

Da har man dog havt mangen en smuk 
og kjerlig Tanke paa sin lille Lindelin ved 
den Pibe. Sandelig, jeg har fremmanet dit 
elskelige Billede i Roghvirvlerne skjennere, end 
nogen Maler vilde kunnet skabt det. 


LINDELIN 
vrider Hznderne 
Ak, saa dyb er den Ondes List og Snare, 
at han kan lade selv en stinkende giftig Urt 
slig helt forblande og forvende et Menneskes 
Syn, — medens jeg — dzxkker Öinene med Hxnderne 
— synes at se, hvorledes dit Ansigt ligesom 
fordreier sig inde i Dampen, som Luerne alt 
havde begyndt at fortere Dig! 


MAJOREN 
kaster forfserdet Piben 


Men Lindelin min, — Lindelin min, — be- : 
rolige, berolige Dig! Du forstaar dog selv 
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med din gode Forstand, at Du ferer syg Tale. 
Sacrrrement! — at hint Mode med det Men- 
neske har overspandt baade dine Nerver og 
din Fantasi, og at imorgen vil Du tzenke ander- 
ledes. 


LINDELIN 
Aah—haah, disse skrakkelige Eder! — 
Hu—uh, det gyser i mig! — Og naar jeg 


tsenker paa, hvordan Du kommanderer foran 
Fronten og gyder Gift i de stakkars Soldater! 


MAJOREN 
Betznk dog, min Elskede, hvorledes skulde 
man faa et helt Regiment til at bevazge sig 
med Prxcision og Takt, om man ikke praste- 
rede en Smule Lufttryk? 


Aabner Deren og raaber ud. 

Thrine, Thrine — fire Spilleborde — natur- 
ligvis maa de slaas ud. — Og Kortene! — 
Spiritusmaskinen arrangeres med Glassene paa 
Spillebordet i Hjornet af Salen. — Whisky, 
Konjak og Rhum! — Og Cigarkassen paa 
Etageren. Utaalmodig.. Huh, — alt dette kunde 
Truls iblinde, og her maa jeg indeksercere det 


fra nyt. Oberstleitnanten maa ha Tarokkort — 
Vender sig til Lindelin. 
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— Nu, min Elskede! har Humpret bedret 
sig? Jeg stiler paa en gemytlig Aften, som 
kan forslaa os Sorgen og lade os glemme Dagens 
Tristheder. 


LINDELIN 


mork 

Evig og altid kun dette at forslaa og 
glemmel Bedende. — Hor, Du min Ven! vilde 
det koste Dig saameget, hellere end dette 
tomme Tidsfordriv, at folge din Hustru i Aften- 
sangen og Iytte til Ord, der fylder Hjertet med 
anderledes varig Glaede? 


MAJOREN 

Hm, — hrrr — Jeg kom for brat paa. 
Dig, forstaar jeg. Saadant med Humpret gaar 
kun over lidt efter lidt. Du skal’ se, naar 
Klokken er otte, v&lger Du selv heller at for- 
trylle vore Gjzester. 


LINDELIN - 

Aah, lad fare din daarlige Lystighed, som 
skjerer mig i Hjertet og bringer mig til at 
grede og hulke indvendig! Din Lindelin maatte 
kun elske Dig lidet, om hun fik Ro i sin Sjel, 
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for hun ser dit @ie opladt og Dig paa den 
rette Vei. 


MAJOREN 
Hvad? Major Rattibach gjere helt om- 
kring fra Punschebordet og marsch i Aftensang! 


LINDELIN 
heitidelig 
— Ind i et helt andet og nyt Levnet, ja 
min Ven! 


MAJOREN 

Helt omkring fra Mand, for hvis Karakter 
jeg har den heieste Respekt og Tillid, for at 
— he he he, min Elskede, Du ser selv den 
Urimelighed, hvortil Lunet driver Dig. — Og 
uden saameget som en Undskyldning med 
Upasselighed eller lignende, — lige for deres 
Qine rechts um til Aftensang!l De vilde brele 
og knzgge fra Generalen hele Etaten nedover 
lige til Hestene! 


LINDELIN 
Og den Verdens Haan og Latter kunde 
den tappre Major Rattibach ikke udholde? Han 
vilde krumme sig som en Orm bag sin vilde 
Knebelsbart. 
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MAJOREN | 
Ved alle Tordner, de Ord skulde Iydt fra 
en Mands Mund! 


LINDELIN 
Ak, hvor ser jeg ikke klarere og klarere, 
at hos Dig er ikke Fodefzste for min Sjsls 
inderste Trang. 


MAJOREN 
ser beundrende paa hende 
Og jeg, min Sode! speorger mig kun selv 
om, naar Du er mest henrivende enten, naar 
Du sorger saa overstrommende, eller naar Du 
sprudler af Lystighed. 


LINDELIN 
lader sig fortvilet falde tilbage i Sofacn 
Jeg foler mig som en Fugl, der ikke laengere 
finder en Gren at satte sig ned paa. — Vissent, 
vissent, dit hele Livstra! 


MAJOREN 


omt 


Du daarende Fortryllerske! Jeg kunde vzere 


fristet til at kysse det merke Syn bort fra 
dine @ine. 
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LINDELIN 


reiser sig kold og bestemt 

Vig fra mig! Min Vei er ikke langere 

din. — Lzngere formaar jeg ikke at udholde 

dette syndige Levnet. Jeg ryster Stevet af mine 

Fodder og forlader denne Verdensgledens og 

Letsindighedens Hule og farer ud nogetsteds at 
gjere Bod. 


Hun tar Sloret fra Ridehatten og knytter om Hodet. 


MAJOREN 


stum stirrende paa hende 
Hvad mener Du? — Gaa? — Gaa?— Reise 
fra mig! 


LINDELIN 
Hvorledes kunde jeg vel forblive i denne 
Syndens Sump uden selv at drages ned i den? 


MAJOREN 
O, min Elskede, lad dog ikke et Humor 
vokse op til en hel fiıks Ide for Dig. 


LINDELIN 
Forfsngelige Mand! Min Sjsl har losgjort 
sig fra Dig og alt dit Vasen. 


Jonas Lie: Lindelin. 2. Opl. 12 
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MAJOREN 

Min Lindelin! Lindelin! — kom til Dig 
selv. Om Du forlod mig, det var at tage mit 
Liv! Alt, alt, kun ikke forlade mig. Gjpr ikke 
Verden ode og tom for mig. 


LINDELIN 
Hvorledes skulde jeg gjere den Daarlighed 
at blive her ikkun med dette mit stakkars Legeme! 


MAJOREN 
Nxvn, nsevn hvadsomhelst, min uendelig 
Elskede! og jeg skal ikke n&gte Dig det. Ja,. 
for at se dine deilige ine uden Taarer vil det 
herefter vare mig den heieste Plaisir, om Du 
indbyder lutter stille geistlige Personer. Han dreier 
paa Knebelsbarten og raaber vildt. — Det vaere resolveret: 
Selskabet iaften afmeldes, og jeg folger min 

Lindelin til Aftensangen! — 

Stormende. 

Har jeg saa min Sol, min Lindelin igjen? 
Omfavner hende vildt, saa Sloret glider af; det river med sig Ören- 
ringen, saa det lodne Dyresore ruller ud. 


Melden staar som forstenet, medens Lindelin hurtig snapper op Ringen 
og farer ud, idet hun rasende raaber. 
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LINDELIN 
Slig plump Krigsmandsvoldsomhed! 


MAJOREN 


staar fremdeles som fastgroet . 


Trold! — Trold! — Alt mit Blod blir til Is. 


Tar sig sammen. 


Lad ikke R&dselen overmande mig — 
Ser sig omkring. 
Hvor er mit Slagsverd? Af Trold hugger 
man Hodet, om de saa har syv! 


ller hen og tar Svzrdet, tr&kker blank og stiller sig ved Deren. Han 
staar med h&vet Svzrd og merk Mine urerlig som en Stotte. Efter en 
Stunds Forlob. 


Hm, — hm—m, her kan dog reise sig ad- 
skillige Considerationer — Lader Sveerdet sagtelig synke. 
— For Eksempel, — hvad vil den heie ©vrig- 
hed og andre Folk i Staden eragte, eftersom 
de ikke har havt min Anledning til at erkjende, 
at hun har et Trolds Natur? — Hm—m— 


Sztter Svzrdet varsomt fra sig i en Krog og begynder at vandre op 
og ned. 


Her udfordres Conduite og maa hellere fares 
listelig, — meget listelig frem. — Hm—m, — 
Hm—m—. 


Vandrer videre. Grubler, nikker for sig selv og ser af og til hen paa 
Vzxggekartet. 


12” 
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Idet Lindelin kommer ind, stiller han sig foran Kartet. Han peger og 

tar Maal af alskens geografiske Afstande, idet han bruger Pege- og 

Tommelfingeren som Passer. Vender sig et ©ieblik fra sin Optagethed 
til Lindelin, 


Uoverstigelige Forhindringer gjer mig det 


umuligt at folge Dig i Aftensangen, — Flyve- 
post med Ilbud fra Generalen! 
Mystisk. 


Forelobig dyb Statshemmelighed! 


Maaler og studerer videre paa Kartet og som for sig selv. 


— Gjennem den vandlose, saakaldte For- 


smagtelsens Örken, — 


Peger og folger Ridsene paa Kartet, medens Lindelin med Nysgjerrighed 
iagttager ham. 


Mindst tre Maaneders Marsch i braandende 
Sol og Sand med Vand kun fra Kamelmaverne — 


Tar sig igjen en Sving paa Gulvet, funderende med Haanden for Panden. 
— indtil vi naar Aligatorfloden, — fire hundrede 
og femti evige Mile i Kano — — Saa Slange-' 
gebeterne — 

Vender sig pludselig mod Lindelin og sukker dybt. 


O, Du min Elskede, — O, Du min Elskede, — 


Idet han sorgmodig hovedrystende gaar ind i Sidevzerelset. 
— Hvad monne der komme, — hvad monne 
der forestaa os —. 
Lukker Deren. 


LINDELIN 
med hidsig Iver 


Hvad er det? Hvad kan det vzere? 


181 


Lytter, medens der hores Larm, som om de drager Kufferter og Kasser 
henad Gulvet i Sidevzerelset. 


Hys. — Hys — 


Stiller sig Iyttende ved Deren. 


MAJORENS STEMME 


indefra 


Den jernbeslagne Kuffert, Trrruls! 


Lindelin lukker sagte Deren paa Klem og ser og lytter stedse ivrigere. 


MAJORENS STEMME 
Lovedr&beren og .min Tigerrifle med de 
seks Lab maa forvares sammen med den eks- 
plosive Ammunition. Men forsigtig, forsigtig, 
at ikke hele Selskabet spr&nges i Luften. 


TRULS’S STEMME 
Javel, Hr. Major. 


MAJORENS STEMME 
Dynamitpatronerne gjemmes i Sadlerne, vi 
sidder paa, at de kan kastes som Spraenggranater 
og rydde op for alskens Kjzmpeslanger og Go- 
rillaer i Urskovens Tykninger og sz&rlig for de 
smaa Njam— Njams, som lurer der med deres 


forgiftede Pile. 


Lindelin steder Doren heiere og hoiere op for at Iytte. 
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MAJORENS STEMME 
Er saa alt ferdigt og laaset og iorden til 
at fores ned paa Skibet? — En vis Beroligelse 
er det mig, at de Vilde gjerne sparer de hvide 
Kvinder, saafremt de er smukke — og hm, — 
hm, — deres lange Haar ikke frister for stzerkt 
til at skalpere — — 


Lindelin stader Doren forfsrdet helt op, og Majoren kommer som over- 
rasket og komfus imod hende ind paa Scenen. Han tar op sit Ur og 
mumler. 


Klokkeslettet er inde — 


Kaster sig i enStol og betragter hende en Stund tavs bedrovet, slaar sig 
for Panden og tr&kker Aanden dybt. 


Saa er da Stunden kommet, da det faar 
briste eller b&zre, og din Kjzrlighed staa sin 
Prove! Thi endnu i Aften, endnu i denne Time 
maa min Lindelin vaere mig folgeagtig til et fjernt . 
bortliggende Land, som kaldes det sorte Afrika, 
hvor jeg ifolge Generalitetets Ordre har at fore 
mit Regiment i Krigen mod de vilde Morra- 
Morras i Sumpegnene bag Abyssinien. Dog, 
tro mig, saalenge der flyder en Draabe Blod i 
Major Rattibachs Aarer, skal Du vare sikker 
og tryg blandt Kanibalerne. — Og, tar Kampen 
end endel Aar, — Lonnen vil blive uvisnelig /Ere 
og Berommelse! — Men i denne Kampagne 
skal ingen anden v&re om min Person end Du, 
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min Elskede, og saa min gamle tro Tjener, 
Truls, hvem jeg nu indser, jeg har gjort stor 
Uret. Raaber ud. — Truls! har Du erindret at 
placere Pantherstutzeren i sit Hylster og Krudt- 
beholdningen langst fra alt ildfengende? Ser igjen 
paa Urt. — Kald saa hastig paa Bxrerne. Her 
er ingen Tid at spilde; vi maa afsted! 


LINDELIN 


smiler huldt 
Blot sig mig Klokkeslettet, da jeg senest 
maa vaere ombord hos Dig, at jeg kan benytte 
den knappe Tid til at berede mig og pakke 
det nodvendige sammen. — Og saa, — far, reis, 
min Elskede! uden Ophold, at jeg kan vare tryg 
for, at min Major staar paa Skibets D&k pr&cis 
betids efter Ordren. Din Lindelin skal vzre ved 
din Side, naar det spiler sine Seil ud. 


Majoren iler ind i Sidevzerelset, og der hores Trampen og Stei og Larm 
af, at der drages og bzres Kufferter, medens Lindelin Iytter. Efterat 
det er blevet stille, farer hun hen til Vinduet og ser ud. 


Der ruller Vognen med Bagagen, og skridter 
baade han og Truls i Springmarsch nedover 
Gaden. 


Lukker Vinduet og blir staaende betzenkt. 


Modtage ham i Ridedragt? — umuligt — 


Gaar hen, aabner Doren og raaber ud, 
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Thrine! — med Pr&dikanten, sm kommer 
dernede i Gaden fra Aftensangen, og sig ham, 
at en sjalesyg, fortvilet Kvinde beder ham be- 
sage hende med sin Trost, inden det blir for- 


silde. — Men il, — hurtig, hurtig! 
Lukker Doren. 
Min sorte Kjole — 


Skynder sig ud i Sidevzzrelset paa den anden Side og kommer lidt efter 

ind igjen i sort Dragt, bzrende et graat Hovedkl&@de og en lang graa 

Reisekappe paa Armen. Hun lagger det fra sig, standser foran Bordet 

med Buketterne og vzlger og tar ud en hvid Blomst, som hun fester i 
Brystet. 


Det banker paa. 


PRÄEDIKANTEN 


treder ind og ser sig om 


Man har kaldt mig til en sjelesyg —. Men 
her ser naermest ud som et Sted, hvor Gledens 
rodlose Blomster florerer. 


Lindelin blir staaende og s& stivt paa ham. 
Hvi sorger Du, daarlige Kvinde! — har 
Verden svigtet Dig? 


LINDELIN 
Oh, — lad mig blot faa stirre, stirre paa 
Dig. Der er som en Husvalelse for min Angst 
i dit Aasyn — 
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PR/EDIKANTEN 
Er Du en af disse Modens lese Kvinder, 
som farer rastlose hid og did efter min Tale 
og kleder sig fromt i sort lig pragtfuldt ind- 
bundne Salmebager? — Du svarer ikke. Er det 
Hzder eller Guld, Du har mistet, eller nogen 
syndig Kjzrlighed, Du boler med i dit Hjerte? 


LINDELIN 
sukker og beier Hodet 


Straf mig. Straf mig med dine haardeste 
Ord. Pidsk mig tilblods! Vid, det var ferst 
ved din Rost, Pr&st, at mine @ine blev op- 
ladte. Dine Ord var mig som Himmeriges 
Klokker. 


PR/EDIKANTEN 
Maatte de have aabnet Porten for Dig. 


LINDELIN 
Ak, Ak, — kun Angstens Port! — Strekker 
Armene hzenderyridende mod ham, — Oh, = Oh Jeg er 


en stor Synderinde! 


PRÄEDIKANTEN 
Sandelig med et Udseende som dit, er det 
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hart at forstaa, at Dig kan tynge nogen svar 
Brode. 


LINDELIN 
langsomt, fortvilet 
Har Du da ogsaa Trost for den, som z%%£e 
kan omvende sig; men maa, maa forblive bundet 
til sit Syndens Liv? — 


PR/EDIKANTEN 


Du synes at vare falden i et dybt Mismod, 
Kvinde! 


LINDELIN 


-— Og som maa smile med L&berne, medens 
Hjertet skriger ve, ve! 


PR/EDIKANTEN 
Sandelig, her er Sjelensd! — Tag Dig 
Frimodighed til. Szt Dig her, peger paa Stolen — 
og udos din betyngede Sjzel. 


LINDELIN 
Hvor tor jeg — 


Kommer sig halvt modstrebende tilsede, 
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PRÄDIKANTEN 


tar Plads paa Stolen ved Siden og l&gger troestende Haanden varsomt 
over hendes 


Berolige Dig. Luk op for din beklemte 
Sjzl, at Du kan befries. Intet Morke er saa 


sort, at ikke Naadens Sol kan trange igjennem. 
Lindelin beier overgit Panden ned mod hans Haand. 


Dine Taarer v&der min Haand. Grx&d kun, 
gred kun. Det letter og loser Hjertet, saa det 
faar tale ud. 


LINDELIN 
pludselig voldsomt 


Flyt Dig. Flyt Dig fra mig, Pr&st! Vid, 
Du sidder ved Siden af En, hvis Hander rorer 
ved Mord og Drab hver Dag. 


PRÄDIKANTEN 
Stakkars Kvinde, din Tale lyder, som 
Sorgen har forvirret Dig. 


LINDELIN 
O, jeg ulykkelige! — Bundet til en Mand, 
hvis Haandvark drypper af Blod! — af hvis 


Mund udgaar Eder, og hvis Ponsen og Tragten 
kun er: Du skal slaa ihjel! 


Som hun reisersig for at drage sig fraham, griber han med Inderlighed 
hendes Hznder. 
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PRÄDIKANTEN 
Dette maa fores hen under det, som heder 
Anfsgtelsen for sin Stand og Gjerning, og som 
times just de dybeste og frommeste Sjele. Du 
er isandhed ilde stedt, ulykkelige Kvinde! 


LINDELIN 


tar Kaaben om sig og kaster det graa Torklaede over Hodet. Fortvilet. 


Jeg ryster Stovet af mine Fodder. Vakier, ston- 
ner, tar sig til Brystet. — Jeg kan ikke IMELRS,T— for- 
maar ikke mere — 


Falder som besvimet om. 


PR&EDIKANTEN 
Du tykkes mig hel hjslpeles, Arme! 


Som han prover at reise hende op for at fore hende hen tilSofaen, slaar 
hun sine Arme om hans Hals. Han losner dem forsigtig og, medens 
hun ligger stille hen paa Sofaen, stryger han hende over Panden. 


LINDELIN 


ser sig pludselig vildt om, reiser sig, stoder ham fra sig og springer 
forfeerdet op. — Skriger 


— Pr&st, hvi er Du her?. Eller draemmer 
jeg kun, at Du er hos mig? — Fortvilet. — Hvor- 
for handlede Du saa, at Du tog en anden Mands 
Hustru i din Favn og gjorde os begge den 
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Vanzre? — Vid, vid, i denne Nat forlader jeg 
min Mands Hus, at han ikke skal drage mig 
med sig ind i et Syndens Liv fuldt af Mord 
og Drab og slig Vederstyggelighed, at Blodet 
storkner og stivner i mine Aarer af Gru. 


PR/EDIRKANTEN 
Betznk Dig, betznk Dig, Du kummerfulde!| 
En Beslutning er hastig at fatte; men ofte saare 
lang at angre. Den Byrde, der feles saa let 
i Oploftelsens Stund, kan blive et Aag tungt at 
bzre gjennem Hverdagens Strid. 


LINDELIN 
Ak, Prast, — at lide for min Samvittigheds 
Skyld er nu min eneste Glde! Jeg agter her- 
efter at leveikkun for at gjore Bod og bekjende 
for Menigheden min Synd. — Falder paaknz og kaster 
Kaabe og Hovedklade. — Og min Sjaels Hemmelighed, 
det, som er mig tungest af alt at bere — 


PR/EDIKANTEN 
Tal ud, let dit Sind, Du stakkars Forpinte! 
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LINDELIN 
Ak, ak, Ordene standser i min Mund og 
Blodet i mit Hjerte af Undseelse. — Stammer med 
nedslagne Bine. — Jeg har en stor jordisk Kjerlig- 


hed at afbede — 


Pr&dikanten viger tilbage og tar befippet i Stoleryggen, harker og 
kremter. Lindelin slaeber sig efter, griber hans Haand og trykker den 
mod sin Pande. 


— saa, naar han ikke er mig nr, blir alt, 
alt som idel Merke. Uaäbryder overgit. — Hvi har 
jeg havt den Ulykke at se Dig, Du herlige! 


PR/EDIKANTEN 


bevaget 
Fromme Kvinde, lidet forstaar Du i din 


store Enfoldighed, at Verdens Domme er gif- 
tige Pile. ? 


LINDELIN 
Hvad er mig Alverden mod din Dom og 
din Mening alene! At gaa Bodsgangen under 
dine Qine vilde vere mig som Himlen paa 
Jorden. — 


PR/EDIKANTEN 


efter en Betznkning, for sig 


OÖ, hvilken Livsledsagerske, hvilken Stotte 


IgI 


i ens Kald! Til Lindelin. — Staa op og her mig, 
Kvinde! — Min Vei har vzret den ensommes, 
og ikke havde jeg tenkt at sage hen i den 
hellige /Egtestand endnu paa adskillige Aar. 
Men, eftersom Du drager mig saa usigelig ved 
din Skjenhed og Fromhed — fast som et 
uerfarent Barn i denne Verdens Ting og dog 
lig en Helgen i Hjertets Dybde og Renhed! — 
saa sporger jeg dig herved, om Du, efter Skils- 
missens lovlige Tid og Frist, vil blive min 
Egtehustru? 


LINDELIN 
boier sig hen til ham 

Tag mit Lofte i dette uskyldige Kys. 
Trykker et langt Kys paa hans Pande. — Ensom og ydmyg 
vil jeg vandre Bodsgangen under mit graa Hoved- 
dakke, indtil Dagen’og Stunden er der, at Du 
kommer og begj&zrer mig for Menigheden. 
Og, — turde jeg, — 0, turde jeg faste denne 
beskedne Liljekonval, som mine Taarer har 
vzdet, til dit Bryst, Du usigelig Trostefulde! 
at den kan erindre Dig om en torstende, laeng- 
tende Sjel —. 


Fzster Liljekonvalen fra sit Bryst over i hans Knaphul. 
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PR/ZEDIKANTEN 


idet han gaar 


Enkel, og dog kl&@dt som Salomo, skal den 
minde mig om min sorgfulde Veninde! 


Tzppet falder. 


FJERDE AKT 


I to Afdelinger, mellem hvilke Txppet gaar ned 


FORSIE’AFDELING 


Stue med Brysselerteppe paa Gulvet. Sofa, Lxne- 
stole og Chaiselonguer beh&ngte med en Overflodighed af 
broderede og h&klede Arbeider, alt i de beskedne Farver, 
der kan passe i et alvorligt Hjem. To Piedestaler og Bog- 
skab med forgyldte Bogrygge. Solvarmstager og allehaande 
Opsatser gir Indtryk af, at der strammer Presenter til Huset. 
Paa Sideveggene Deore og i det ene Baggrundshjorne et 
Langspeil i mork Ramme med Consol under. I Baggrunden 
Udgangsdor og et stort Vindu, 

Scenen tom, kun med Skumringslys. 

Pr&dikanten kommer ind i Kappe og sort Filthat. 
Efter ham Lindelin i lang hvid Natkjole og Tofler med et 
Lys i Haanden, der svagt oplyser Scenen. 


LINDELIN 
Om Du vidste, min Ven, hvorledes jeg 
Jonas Lie: Lindelin. 2. Opl. 13 
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folger Dig i Aanden, naar jeg ved, Du er ude 
og strider i din Gjerning. 


PR&EDIKANTEN 

Maatte jeg kun ikke falde i Hovmod over 
min Lykke! Jeg ser mig om i dette mit Hjem, 
indrettet og udstyret af lutter Gaver fra Menig- 
heden — saa vi fast ikke langere har Plads til, 
hvad der strömmer ind. Og midt i alt dette 
timelige Gode en alt beaandende Kvinde med 
den i Livets Modgang luttrede Sjael! 


LINDELIN 
Ak, min Ven, hvad er jeg, at jeg skulde 
fortjene nogen Ros. 


PRZEDIKANTEN 
Jeg udbryder tifold: Jeg er et lykkeligt 
Menneske! Har din Iver vel standset eller dine 
Opmuntringer til ikke at aflade i mit Kald blevet 
mattere eller slovets, som Tilfzeldet med saa- 
mange Hustruer? Har dine Formaninger ikke 
tvertimod blevet altid kraftigere? 


LINDELIN 
Skulde vel Regn eller Slud hindre mig i, 
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at lukke Dig ud, selv i den tidligste morke 
Morgen, at Du ikke skal forsemme dine Sjale! 


PR/EDIKANTEN 
Sandelig, Du har Hjertets Naadegave, Du 
Elskelige! 


LINDELIN 
Ak, min Ven, hvad er vel al min Tanke 
udenfor den ene, at Du skal fuldkommes i de 
evige Ting. Du va&kkede mig denne Morgen 
af en saa herlig Drom. Jeg syntes, jeg saa 
Dig som en af de store Martyrer. 


PR&EDIKANTEN 
vinker Tanken fra sig med Haanden 
Jeg? — blandt hine store! — Formast 
Dig ikke. 
LINDELIN 
inde i sit 


Du blev grebet og pint; men holdt Dig 
under alt varagtig i Taalmodighed. 

De havde just begyndt at vrange og flenge 
din Hud afDig, da Du sagtelig lagde din Haand 


hen paa mig, og jeg vaagnede af min Jubel. 
13* 
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PR/EDIKANTEN 


stirrer stivt isnet paa hende. Faar endelig frem 
Du taler, saa den kolde Sved brister ud af 
min Pande og mellem mine Hovedhaar! Hvor 
maa jeg ikke stirre ind i mig selv og randsage 
i mit Hjerte, om jeg kanske dog har vaeret 
hovmodig, som midt i min Skrobelighed har 
begj&eret en Kvinde, der staar saa heit over 
mig, ja, som er hartad Fuldkommenheden ner. 


LINDELIN 
Min Ven, lad os ikke fortabe os i tomme 
Ord, hvori der ikke er Kraft. Maaske vandrer 
i denne Stund en vildfarende Sjzl derude, som 
Du kan redde. — Il! Il! — ud i din Gjerning. — 
Husk den korte Vinterdag! Det var laengst Iyst, 
var ikke Snefoget saa tat. 


Hun blaeser ud Lyset, og Scenen lysner af Dagen. 


PR/ÄEDIKANTEN 


ser sig sogende om 

Det svimler af og til for En, naar man be- 
giver sig ud for tidlig uden at nyde sin Frokost. 
Man er ikke steerkere. Kjodet forlanger sit. 


LINDELIN 
Frokost? Hvem har vel tzenkt paa den 


ZA ER 


idag? Erindrer Du ikke, at vi maa berede 
Huset til at modtage Udvalget af Menighedens 
fromme Kvinder efter vor Tur i Maaneden til 
kelleds Opbyggelse og Samtale? 


PRAEDIKANTEN 
Der henstaar et Glas kold Melk —. 


gaar hen og drikker. 


LINDELIN 
Blot ikke bleg og forsagt, min Ven! Ifor 
Dig ufortrodent din aandelige Rustning. Tank 
ogsaa paa den Hjertets hoie Seiersglede, hvor- 
med Du saa ieftermiddag, naar Du vender hjem 
fra en ny Stridens Gang i din Gjerning, vil 
kunne nyde ogsaa dit Legems Vederkvzzgelse. 


PREDIKANTEN 
Tak, tak, Du kjzre! Sandelig, dine Raad 
og‘ dine Tilskyndelser bzrer altid imod det 
hoieste, — maatte saavist dette mit stakkels 


jordbundne Legeme ikke svigte! — 
Gaar sagte ud, idet han vinker med Haanden til Afsked. 


LINDELIN 


aabner Sidedsren tilvenstre 


Dorthe! — Gjer alt fardigt til at duge 
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Bordet og vederkv&zge de fromme Kvinder, vi 
kan vente hid henved Middagstid, for de be- 
gynder deres Gang ud i den frivillige Fattig- 
pleie. Jeg gaar ind og styrker mig ved en liden 
Formiddagsblund for at kunne samle mine Tanker, 
for jeg klaeder mig paa. 


Forsvinder i Sidevzrelset tilheire. 


DORTHE 
gaar ind og ud og dzkker Bordet, der efterhaanden fyldes med Kander, 
Kopper, Asietter med opskaaret, Kager osv. EtKonditorbud bringer en 
Kurv med Hvedeboller, som Dorthe tar imod og taeller 


En, to, tre, fire, fem, seks, syv, otte, ni, ti, 
elleve, tolv, — Akurat tolv, — og den trettende 
i Opgjald zrlig og redelig og uden Formind- 
skelse baaret gjennem Sneveiret. Ja ja ja, den 
Bolle i Opgjsld har fort mangen en Bager- 
gut i den evige Fordarvelse! Idet hun leverer Kurven 
tilbage. Og lad os huske, at en god Samvittighed 
er bedre end det lifligste Hvedebrod. Budet ud. — 
Aah ja, en stakkars Tjener kunde vel komme i 
Fristelse, naar En blir stedt mellem alle de varme 
rygende Hvedeboller — lige fra Bageren! Issr 


naar En ved, at her vanker ingen Middag idag. 
Hen til Vinduet og ser ud. 


Der skynder de sig hjem fra Torvet, hver 
til sine, baade med Kjed og Fisk, — 08 ivig 
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store deilige Gjas! Ja Verdens Born! — sorgede 
de saa vel for det andet Liv som for dette 


stakkars forkraenkelige, saa — 
Gaar ud og kommer om lidt igjen ind med en Kaffekande. 


Jeg ved med mig selv, at Kaffen er sam- 
vittighedsfuldt lavet — syv Gange traktet over. — 
Aah, hvor den dufter! — Men, vzer stzerk, Dorthe, 
siger jeg, — ikke rore en Smule, ikke en Smag 
paa min Tunge af det, for det bares ud igjen 
i Eftermiddag. — Jah, da er den kold. — Og 
Hvedebollerne —. 


Se saa — nu er alt inde, og Kaffen holder 
sig varm paa Gloderne. — 
Gaar. 
LINDELIN 


kommer ind i sort Dragt og med Haaret glat nedkjaemmet. Hun ordner 
paa Bordet, forsyner sig imedens med Kaffe. Gisper gjentagende 


Man maa ha noget at vaagne paa efter en 


saadan god Formiddagslur. 
Det banker paa. 


FORSKJELLIGE STEMMER 


idet Deren aabnes 


Nei, hvor praecis! — Og De ogsaa? — De 


0gsaa — 
Fru Schnackenberg, Fru Finkenhagen, Fru Snabel, Jomfruerne Andrine 
og Witte Kjevlegaard, Madam Tornkrans kommer tyst og sagte ind. 
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FRU FINKENHAGEN 
til Lindelin 


Vi var saa bange for at forstyrre Dig, 
derfor ventede vi udenfor, til vi alle var for- 
samlede. Vi ved jo, dine Timer og Minuter er 
knappe, Du fromme, som kun lever i Bekymring 
og Omsorg for andre den ganske Dag. 


LINDELIN 
Er I ikke mine Sostre i Aanden, alle, — 
forskende og med Vegt — jeg tror ialfald alle. Hvi 
skulde I ikke vere mig velkomne, — hver iszer 
af Jer? — Lad det ikke mangle Eder paa den 
rette Tillid. Ruller Stole frem. Tager Plads og nyd 
lidt styrkende til Eders Gang. 


De skjaenker, forsyner sine Tallerkener og stter sig. 


MADAM TORNKRANS 
Ak! Ak, Du er saa livsalig fuld af Tro, 
Du Menighedens Moder! 


LINDELIN 
Kald mig ikke med saa heit etNavn. Det 
skrakker mig fast, som nogen vilde lofte mig, stak- 
kars uvzerdige, til en Rresstilling fremfor andre. 


201 


FRU,FINKENHAGEN 
Ved vi ikke, at Du er det stille Lys, hvorved 
vor luende Pr&dikant daglig tsender sin Fakkel! 


LINDELIN 

Tal ikke om mig og min ringe Medhjzlp. 
Jeg ved kun, at jeg aldrig vilde unde mig min 
lille, trostige Morgenblund, om jeg ikke saa 
aarle, som Dagen rinder, havde mindet ham 
om, at Tiden er der til ny, ufladelig Strid. 
Ak, jeg sparer i ham ikke mit eget Kjod! — 
Terhaende, Iykkes det mig ogsaa at aabne hans 
ie for et og andet i Menigheden. Thi under 
Fromhedens Kappe skjules meget, meget. En- 
hver randsage sig selv. 


JOMFRU WITTE 
Ikke mindst kanh&nde Tragten efter time- 
lig Vinding. 
JOMFRU ANDRINE 
Eller tomt forfeengeligt Begjar efter at til- 
vende sig Anseelse i Menigheden. 


LINDELIN 


strengt 


Det vzrste er Fromhedshovmodet, mine 
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Sostre. Hver gribe i sin egen Barm. — Sukker. 
— Ja, ja, Verden! 


DE ANDRE 


samstemmer, eftersom de tar Plads og synker ned i Stolene 


Ja, ja, Verden! 


De spiser og drikker. 


FRU SCHNACKENBERG 
Ja det kan man vel sige to Gange nu om 
Dagene, vi rent holder paa at drukne under 
al den Syndens Stei og Musik og Tummel og 
Trompeteren, her er kommet over Staden med 
den ny Circus. Ja, jeg siger ikke mere — 


D) 


FRU SNABEL 
Nei, jeg‘ siger heller ikke mere —. 


FRU SCHNACKENBERG 
Bedst at vare sin Mund. Men i Anledning 
af »Fromhedens Kappe«, som vor Spster — 
med en Boining til Lindelin — saa dybtskuende udtrykte 
sig, — saa kunde der nok — 


FRU SNABEL 
Saa? — har De ogsaa hort det? 
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FRU SCHNACKENBERG 
Naa, saa vzre det sagt! — at Personer 
endog af vor aandelige Kreds ikke undser sig 
for at forlyste deres @ine hos Beriderne. 


MADAM TORNKRANS 
sukkende 


Ja, Fristeren er isandhed givet stor Magt 
til at legge sine Snarer og haerge Sjalene. 
Ret som med en Helvedes Indskrift trekker 
svare rode Plakater paa hvert Gadehjarne Folket 
did med allehaande besn&rende Leofter! 


FRU SNABEL 
Og hvorledes skal de unge uskyldige kunne 
bevare sine ®ine fra disse letsindige losslupne 
Billeder af M&nd og Kvinder, som sv&ver paa 
alle Mure og Vxgge? 


FRU SCHNACKENBERG 
Ja, man herer om alleslags Saltomortaler, 
Tramplins og Badutspring! Min Mand fortalte 


mig igaar — Tar sig. — Naa, det kan vzre det 
samme —. 

ALLE 

ivrige 


Hvad er det? — Hvad er det da? 
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FRU SCHNACKENBERG 


mystisk 


Her mellem os i Enrum — 


LINDELIN 
Visselig, her kan I gjere Betroelser som 
til jers egen Sjal. 


FRU SCHNACKENBERG 
Besogte min Mand den Syndens Bule igaar- 
aftes, saa var det saamaen — nikker betydende — 
udsendt af mg for at skaffe os en ret Besked 
om Sagen. Det gjzlder fremfor alt at faa ud- 
speidet den Ondes Fstning, skal man kunne 
opta Kampen. 


ALLE 


i Munden paa hverandre 


Javist. Javist, man maa, aa vide Besked! 


FRU SCHNACKENBERG 


Og han kom da ogsaa hjem med nok i 
Posen — Huh —. 


JOMFRU WITTE 


Var det da saa rent, — rent forskrekke- 
ligt —? 
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FRU SCHNACKENBERG 
Jeg ved ikke, om jeg ter. — Vi er jo 
ikke alle her gifte; — men saavidt tilalders 
som Jomfruerne Kjevlegaard med de femti vel 
paa Bagen, saa — 


JOMFRU ANDRINE 
ivrig 


Fire og femti! 


JOMFRU WITTE 
Seks og femti! 


FRU SCHNACKENBERG 
hemmelighedsfuldt 


Hys—s—s, — halvnegne Ma&nd i Tricot 
stiller deres Legemer frakt tilskue. Og Kvinder 
farer i de usommeligste Kl&debon fra Heste- 
ryggen og — hverken mere eller mindre end 
— — slaar Kulbetter i Luften! 


ALLE 
Ja, verre kan det ikke v&re —. 


FRU SNABEL 
End op og ned paa Mennesker og Lov 


og Orden, — nei! 
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FRU SCHNACKENBERG 
med Vzxgt 


Sig ikke det, for netop til iaften er der 
udkommet nyt Program. 


ALLE 
hidsige 


Ne—i? — Har De set det, — last det? — 
Er det opslaat? 


JOMFRU WITTE 
Noget endnu forfaerdeligere? 


FRU SCHNACKENBERG 
Tank Dem, — em frek Haand kastede 
det ind gjennem vort aabne Vindu imorges. 
Og jeg tog det naturligvis straks til mig for at 
skjule det for de arme umyndige Tjenestepiger. 


Tar Programmet op af sin Lomme og breder det ud, medens alle strekker 
sig med Hoderne tt sammen omkring hende for at l&se. 


MADAM TORNKRANS 


laser 


Forste Nummer: »Sommerfuglene« — Naahl 
— Og Tegninger til, — Damer flagrende op 
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under Loftet i korte gronne, blaa, rode og 
violette Kjoleklokker og lange Ben! 


JOMFRU WITTE 
Huh, fy—h, — blot at lasse det hait! 


Holder Lommeterklzedet for Ansigtet. 


ANDRE 
Spring over. Spring over —. 


LINDELIN 


aandelos 


Og Berideren? 


FRU SCHNACKENBERG 
holder Papiret op 


Jo—o, der ser vi ham skinbarlig aftegnet, 
styrende to vilde Heste, — som en Triumfator 
fremstormende i sit Syndelevnet —. 


FRU FINKENHAGEN 
Trampedeller? — Fristeren og Forforeren, 
der drager den ganske Stad som en Strom ind 
i sin Hvirvel! 
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FRU SCHNACKENBERG 

Jo—o, — der skal vanke mangt et for- 
borgent Smil og Blik under Vifterne! — Endog 
fra Damer af den fornemste Verden, naar den 
sortkrollede Berider, staaende paa Hesteryggen 
suser forbi, saa Sandet spruder. Og, medens 
Huset ryster af Applaus og Fanfarer, hvirvler 
han dem ind i Rusen — 


FRU SNABEL 
Rent ud Forforerens Blendvark! 


FRU SCHNACKENBERG 

ivrig s 

Ja, — og, naar han elastisk dissende paa 

Hesten s&tter over de svaereste Forhindringer, 

afpresser han dem smaa Angstskrig — og rider 
bort under en Regn af Blomster! 


MADAM TORNKRANS 
laser af Programmet 
Og her kommer hans ny, store Nummer: 
— »Bortferelsen, — Ridt vomancero!« 
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LINDELIN 


i Tanker 


Ridt vomancero —! 
'Udenfor fra Gaden smettrer pludselig Trompeter og hores Dundren af 
Pauker. 


JOMFRU WITTE 
Hor! — der langt borte — Cirkusoptoget! 


Alle vil ile til Vinduet; men tar sig igjen og blir staaende ostentativt 
vendt fra og lytte. Man herer Hestetrampen og en vanlig Cirkusmelodi 
fra Instrumenterne. 


FRU SNABEL 


nzermest Vinduet 


Hu—uh, — der rider de gjennem Byen i 
broget Optog med store Reklameplakater paa 
Stenger. — Og denne evige kjendte Cirkus- 
melodi! 


MADAM TORNKRANS 
-Ja er det ikke, som der har bredet sig en 
Athmosphere af Stald over hele Staden! 


LINDELIN 
drager Aanden dybt 
Ak, mine Sostre! — Jeg traenger til at 
vere i Enerum for at overveie i min Sjal, 
Jonas Lie: Lindelin. 2. Opl. 14 
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hvordan Kampen skal fores. Forlad mig nu, 
jeg beder Eder, og begiver Eder ud i Eders 
Eftermiddagsgjerning. Husk Vinterdagen er kort! 


NOGLE 
Hys—s, hun er henfalden til et Syn; vor 
Sester er n&r ved at vx&re en Seerske! 


ANDRE 


som de alle sagte lister sig ud 


En Profetinde —. 


LINDELIN 
skynder sig hen og slenger Vinduet op og ser ud 
— ÖOptoget alt om Hjernet! 
Drager lidenskabelig Aandn. Aah, — aah, — ah — 
det er, som jeg trekker hele Cirkusduften ind! 


Straekker sig atter langt ud af Vinduet. Rykker overrasket til og ud- 
raaber 


Ham selv! — Berideren, — Trampedeller! — 
Og paa den sorte Berber! — 
Efter igjen at have strakt sig ud 
Den steiler og staar paa to, — kaster 
Skum om sig! 


Blir staaende og ser ud. 
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Han blot smiler og tvinger den med Sporerne 


— —. Ah, ah, — han kommer her forbi! 


Skynder sig hen og bryder af en heirod Blomst. 
Hesteknzggen og Stampen. Trampedellers Pidsk knalder under Vinduet. 
Lindelin raaber i Ekstase ud. 


Adlyd! Adlyd, Du valige Sorte, eller jeg 
der af Angst! — 


Kaster Blomsten. 
Brystpartiet af Trampedeller ses manevrerende tilhest foran Vinduet. 
Han er i Ridedragt med Floshat og vifter med den rede Blomst, som 
han har grebet i venstre Haand. 


TRAMPEDELLER 
Har da den smukke lille Frue ikke set 
Trampedeller i Cirkus? 


LINDELIN 
Ak, min Mand holder mig indespzrret! — 
vilde helst binde mig et Kl&de for Qinene og 
stoppe mine ®ren til for al Musik, — henrykt. — 
Men, at det dog faldt i min Lod at skue den 
stolte Trampedeller, som jeg har set i Dromme 
suse afsted paa sin herlige Ganger fra Berberiet! 


TRAMPEDELLER 


fremdeles manevrerende foran Vinduet. Man ser intet af Hesten 


Gaden er for trang, bedaarende Frue! — 


og Vognene for mange. Ellers skulde jeg vist 
- 14* 
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Dem et Fodskifte, som ingen i hele Verden 
kan gjore Trampedellers Ridekunst efter. 


LINDELIN 
henrykt 


Og disse Sporer, som blinker saa ridder- 
ligt, — de maa 1ystres, eller de hugger tilblods! 
— — Aah! den Volte for venstre Schenkel og 
Krillen med Sporen minder mig om min egen 
Guldfuks, som jeg teilede i min Ungdom. 


TRAMPEDELLER 
presenterende med leftet Ridepidsk 
Havde jeg saavist Cirkussandet istedetfor 
Brostenene under Hestefodderne, skulde min | 
Saladin knzlet her under Vinduet og vist min 
Respekt. Men kommer ikke Fruen i Cirkus? 


LINDELIN 
Ak, den Lykke blir mig aldrig beskaaret! 
— Men iaften, naar Lysene skinner og Trom- 
peterne smettrer fra Cirkus, vil jeg sidde og 
dromme om Trampedeller i hans Ridt soman- 
cero, — ogsaa kaldet Bortforelsen! 
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TRAMPEDELLER 
Smukke Frue! Deres gnistrende Qine siger 
mig, at De har Mod. lIaften, naar Morket falder 
paa, holder jeg her under Vinduet og snapper 
Dem op paa Sadelknappen og ferer Dem paa 
min Berber hen til Gitterlogen, hvor De kan 


sidde skjult og uset af alle andre end — 
knalder med Pidsken. — Farer afsted. 


LINDELIN 


ser efter ham, saaleenge man horer Hestetrav, lukker saa Vinduet. 
Gaar hen og raaber ud af Deren. 


Dorthe! Befri mig for dette her. 
Peger paa Bordet. 
Dorthe kommer, rydder hastig af. Lindelin soger og leder imidlertid i 
Piedestalens Sknffer og finder frem Halsbaand og Preciosa. 
Efterat Dorthe har tat af Bordet. 


Mine Smykker ligger her matte og upud- 


sede — 
Sztter sig med dem i Fanget, pudser og gnider. 


Som han sidder paa Hesten! — Tvinger 
Berberen, saa Baghoverne gnistrer i Brostenene! 
— — Hys—s, — Hys—s — min Mand! — 


Samler hastig Smykkerne og forvarer dem i Piedestalen. Kaster sig 
saa hen paa Sofaen. 


PRÄDIKANTEN 


kommer ind mat og medtaget 


Saa er man endelig atter i sit Hjem med 
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Udsigt til en Aftens Hvile i huslig Lykke. — 
Jeg er som den tratte Svommer, der ‘dog til- 


sidst naar Land! 
Tar Hat og Kappe af og blir vaer Lindelin. 


Min Lindelin, sover Du? 


LINDELIN 
Den, som kunde det! — Reiser sig. Men ak, 
mit Hjerte er saa tungt ved, hvad de fromme 
Kvinder idag berettede. 


PR/EDIKANTEN 
Meddel mig din Bedrovelse, Du kjare, at 
jeg kan dele den. 


LINDELIN 
Med hvilke @ine og med hvilke ®ren 
vandrer Du ude mellem Folket, at jeg, som 
sidder herhjemme, skal maatte berette Dig om 
den store Vantroens Profet, der er kommet til 
Staden? 


PRÄEDIKANTEN 
Og jeg skulde intet have hort? 
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LINDELIN 
En Vranglarer, udrustet med en fast uimod- 
staaelig Kraft og en szr Gave til at rive med 
sig. Og i denne Aften skal han optrade i 
Bedehuset langt henne i den modsatte Ende 
af Staden! Gaa derhen, min Ven! — din Vei 
er klar. Mod ham med Ordets skarpe Sverd! 


PR/EDIKANTEN 


griber i Stolen 


Kun — ikke iaften. — Skaan mig — 


LINDELIN 
haanlig 


Altsaa Lovens Gab skal ma&ttes og Moloch 
slippes les, fordi Sandhedens Forsvarer vil hvile 


sig, — ta sig sin Aftenslur? 
PR/EDIKANTEN 
Aa nei, sig heller, — kun for at mode 
ham med karskt Legeme og friske Vaaben 
— imorgen. 
LINDELIN 


farer rasende op, spytter og jeper 


Saal — og saa! — gjer jeg til din vamle 
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Frygtagtighed. Og Du vil kalde Dig en Ordets 
Tjener? 


PR/ÄEDIKANTEN 
I min Ringhed har jeg provet mig selv og 
tror at kunne kalde mig ved dette Navn. 


LINDELIN 
Ord og Snak! — Bevis det ved Gjerning, 
at jeg kan vide, jeg ikke har givet mig hen 
til en Hykler! 


PRZÄEDIKANTEN 
med dybeste Gravstemme 
Jeg lyder Dig og folger Dig, Du nidkjare, 
om det saa er lige ind i Deoden! — Og saa, 
Godaften. — Kun en varm Drik og et Stykke 


Brod, for jeg atter vandrer. — 
Gaar ud af Sidedoren med Hat og Kappe paa Armen. 


LINDELIN 
hen til Piedestalen, hvorfra hun finder frem Smykker, Vifte, Pudder- 
xske og Kroltang, som hun alt breder ud paa Konsolen under Hjerne- 
speilet, og teender to Lys 
Det morkner alt — 


Hun loser Haaret og gir sig iferd med at sztte det op i Bukler og 
Kroller. Derunder smaanynner hun paa Cirkusmelodien fra fer. 
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PR/EDIKANTEN 
i den modsatte Sideder, ifort Hat og Kappe, standser forbleffet. For sig 


Hvad er dette? — — Hvad er det? — — 
Hvad? — Og hvilke Toner? — Ikke de van- 
lige fromme Melodier, der pleier at lyde fra 
min Hustrus L&ber. — — Hvor har jeg hart? 
— Holder Haanden for Panden. — Det minder, — minder 
om nogen af hine letfardige Melodier fra 


Gaden — -—- Raser jeg? — Er jeg gaat fra For- 
standen? — Og allehaande Lokker! — hun, min 
Lindelin? — som er vant til at bare sit Haar 


tugtigt og glat nedtunget — 


LINDELIN 


henter frem et sort Sler fra Piedestalen 


Et saadant bodferdigt Sler kan ogsaa om- 
laegges til en spansk Mantille. 


Sztter det fiffigt paa og f&ster det med blinkende Kamme og Naale. 


PR/EDIKANTEN 


staar som fastnaglet med Armene op, som for at stode Synet fra sig. 

Er Fristeren indkommet her i min egen 
faste Borg? — Ve migl — Ve mig. — — 
Sandelig, jeg vil tale til hende, — varsomt — 
mildt — 


218 


Idet Lindelin endelig er faerdig og har festet Mantillen, tar hun Viften 

i heire Haand og vifter sig paa spansk heit oppe ved Öret, medens 

hun sztter venstre Haand i Siden, vugger sig foran Speilet‘ og nynner 
Cirkusmelodien. 


Pr=dikanten har nzrmet sig, og, som hun vugger sig mere og mere 
og vifter sig vildere og vildere, kommer hun an i Örenringen, der falder 
af, og det lodne Dyreore ruller ud. 


Pradikanten udsteder et Forfserdelsens Skrig. Lindelin, der opdager 
ham, farer ilsomt til og puster Lysene ud, saa der blir morkt paa 
Scenen. 


Idet Lindelin atter tender Lysene, har hun igjen faat Ringen sat ind i 
Öret. Praedikanten stirrer forstenet paa hende. 


LINDELIN 
bonlig smidskende, sky for hans Blik, udstoder afbrudt 


Aa, vredes ikke meget — — — ikke meget 


paa din lille Lindelin — — fordi hun vilde 
pynte sig for Dig, til Du kom hjem — — 
behage dig — drage Dig — —. Tilgiv hendes 


store Kjsrlighed — 


PR&EDIKANTEN 
tar ikke sine Oine fra hende; men viger Skridt for Skridt langsomt, 
baglends mod Sidedoren. Udbryder idet han glider ud 


Svartebogen fra Wittenberg! 
Lindelin river hastig et af de haklede Txpper fra Sofaryggen og be- 


gynder ‘at rapse alskens Dyrebarheder fra Skuffer og Rum, det hun 
alt samler hen i Txppet. 
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PRÄDIKANTEN 


kommer ind fra Sidederen holdende den store Svartebog heit foran sig 
i Hzxnderne. Han udstoder med Mellemrum. 


Jeg maner —. Jeg maner — — 
medens der samtidig lyder Toner hule som gjennem en Raabert, svagere 
og sterkere, som om en overnaturlig Stemme udtalte en Besvzrgelse. 
Lindelin drager sig ilde tilmode lsengere og leengere undaf Pr&dikanten, 
medens hun hastigere og hastigere lister om og rapser og kaster det i 
Tzppet. 
Lyden af Besvzrgelsen forstummer med £&t, og Pr&dikanten forsvinder 
i Sidevzerelset. 


LINDELIN 


traekker Pusten lettet og ser sig om 


Og saa, hvad her er af rede Penge! 
Farer hen, trekker ud en Skuffe og griber en Tegnebog, den hun 
gjemmer blandt de ovrige Gjenstande. 
Udenfor Iyder pludselig et gjennemtrengende Pibesignal og heres Heste- 
tramp og Vrinsken. 
Lindelin knytter hastig Txppet sammen og aabner Vinduet. 


Stolte Rytter! — hvilke er dine to raskeste 
Lobere? 


TRAMPEDELLERS STEMME 


udenfra 
Hvorledes sperger Du? — Hvem kjender 
ikke mine to zdle Berbere, — den sorte og 
den gule? 
LINDELIN 


Jeg kan teile en Hest og tvinge dens Fod- 
skifte, er den end noksaa valig. — laften, 
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naar Cirkus er endt og Lysene slukket, flyr jeg 
paa den gule og Du paa den sorte hen til en 
anden og fremmed Stad? — Her er Guld og 
Smykker! — 


Leverer Knyttet ud til ham. 


Tag mig til Dig paa Sadelknappen. 


TRAMPEDELLERS STEMME 
Haha, — IId og Temperament! — Under 
min Dressur — Her flyr mig kanske den 
laenge eftertragtede Primadonna i Armene. — — 
Kom, kom, min lille kjipne Fuldblods! 


LINDELIN 
hopper hzndig ud af Vinduet 
VortRidt vomancero, — ogsaa kaldet Bort- 
forelsen | 


Pidsken knalder, Hestevrinsk og Lyd af Hovslag. 


Tzxppet falder. 


ANDEN AFDELING 


Bagsiden af Cirkus. Tilvenstre i Baggrunden et Par 
Spiltaug, set fra Siden, som taenkes fortsat dybt indover, 
dannende Cirkusstalden. 

Tilheire i Baggrunden en Restauration med Disk be- 
sat med Flasker, Glas og Forfriskninger. En liden Veg 
skjuler halvt for Stalden. Na&rmere Forgrunden forskjellige 
Smaaborde med Stole om. 

Indenfor lyder Cirkusmusik, Klapsalver, Skrig og 
dundrende Trampen. Idet det blir stille, strammer Cirkus- 
publikum animeret fra heire Side ind i Restaurationen, 
spreder sig ved Disken og Bordene eller spadserer i For- 
grunden. 

To Hesteinteresserede kommer hastig. 


DEN ENE 


vinker til den anden 
Her, her, — denne Vei —. Derhenne 
forer de Hestene ind i Spiltaugene. 
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DEN ANDEN 
Ja, jeg gad nok se den svarte Djsvelen 
med de hvide Sokkerne, kjende den med egen 
Haand efter i Haserne — 


DEN ENE 
Staal, Far, — bare Staal.e. Men saa er nu 
Hoppen ulige interessantere, — silkegul med 
hvid Man og flyvende Hale.e Og som hun 
sztter Benene! — saa sart og smekkert — og 


saa let, at jeg gir hende Kredit for de tyve 
Mile, hun flyr paa Plakaten uden saameget som 


at bli aandpusten. Peger. Denne Vei. Denne 
Vel — 


De forsvinder indover Spiltaugene. 
Tre Herrer slaenger sig ned ved et af Bordene; Opvarteren bringer ©. 


FOÖRSTE HERRE 
Og som hun blinker af Juveler! — Den 
Agraffen i Brystet takserer jeg mindst til tusen, 
om den er zgte. 


ANDEN HERRE 
med Seglas i ©iet, vippende med Stokken 
Egte? — Alt er zgte, min Ven. Det er 
netop det fine ved det, at det er zgte, — 
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baade Hoppen, som er fuldblods, og Damen, 
der saa lJadylıke rider den efter den heie 
Skole. Det er da for En Gangs Skyld en 
virkelig Kunstens Charme, en saa overlegen 
Skolerytterskel — Og leg bare Marke til, 
hvor Bifaldet kommer fra. 


TREDIE HERRE 
Slig smidig Figur, slig Haand og slig 
Sikkerhed i Manegen skal &n lede efter! 


ANDEN HERRE 


overlegen 
Se, se, se, det er nu Deres Fundament for 
at slaa Hz&nderne rode af Begeistring. Saa at 
sige Popularudgaven af hende, De svaermer 
for. Men -- drikker af Ole — naar man saadan 
beklapper hende, som man er gale, — tillad 
mig, har De saa lagt Marke til, Avorledes hun 
besvarer det? — Bukker blot saadan vant, som 
noget, der nu engang herer til for en Prima- 
donna. Men hendes Bine — dvzler oppe i de 
fine Loger. Der sidder hendes egne Folk, de, 
som hun ved, baade selv tumler Heste og for- 
staar hendes Kunst! 
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TREDIE HERRE 
Visselig, noget enestaaende, — rent ene- 
staaende, — et Verdensnavn i Knop. 


ANDEN HERRE 

Man ta bare M&rke, man ta bare Marke! 
— Eller tror I, det er for ingenting, at en 
Mand som Wowanoff, den store Statsmand, 
kommer hid hver Aften for at se hende? Jeg 
skulde tro, der er nok af Skoleryttersker baade 
i Moskwa og Wien. Men lige fra alle de store 
Middage, som de gjer for ham, indfinder han 
sig her Aften efter Aften beslaat med Ordener 


under Frakken. 
En Klokke hores at ringe. 


F®RSTE HERRE 
ser paa Programmet 
»Sommerfuglenes og Signoritta Rosa gjen- 
nem Tondebaandene, saa Trampedeller frem- 
forende Saladin i sin Frihed. Og saa selve 
Lindelin igjen som Diana paa Jagten! Hun er 
pregtig der paa usadlet Hest- med Buen og 
bare stirrende for sig! 


Klinker paa Glasset. —— Opvarter! = 
Betaler, og de tre skynder sig ind med det eyrige Publikum. 
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TRAMPEDELLER 
i rad Jagtfrakke, gule Skindbukser og Ridestovler samt en valdig Pidsk 
i Haanden, kommer ind fra venstre. Tar til Uret 


Fire, fem Minuter over den Tid, hun har 
til at klede sig paa, — iaften igjen! — Hun 
blir egensindig, den Lille, — tar sig Uvaner til. 

Til Lindelin, som kommer med en Pelsyarkskaabe slengt over 


sin Dianadragt, — en gren Silkes Blusekjole med Belte og et folderigt 
Skjert, der naar nedenfor Knzerne. — Nydeligt redet, min 


Dukke! sidste Nummer. Saa kokette baade 
Du og Hoppen, da Du lod hende knzle foran 
den Loge, som den store Statsmand har tat. 
Og som Du legger Pidsken kjzlent let til Hals 
og Bov, blot som et lidet Vink. 


LINDELIN 
Naar Du bare vilde la’ vzere at knalde til! 
— Det forsimpler det hele saa — 


TRAMPEDELLER 
Aha! — alt Anfald af Storhedssvimmel. 
Lxgger paa ©rene, naar jeg stryger hende —. 
Den Lille begynder at tage sig Nykker! Der 
maa lidt af Trindsen til. 


LINDELIN 
Huh, — saa plumpt, — raat! — Hold op 


Jonas Lie: Lindelin. 2. Opl. I5 
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med dette Hestesprog, eller jeg gaar, — melder 
mig syg! 
TRAMPEDELLER 
n&rmer sig hende 
Joho — Jeg kjender disse Fuldblods, de 
maa plukkes for Luner. Det er paa heie Tid, 
skal hun ikke faa Lyde. 


LINDELIN 
Kom ikke nsr mig, — rer mig ikke! — 
Hu, — fy, — slig en raa Staldkarl! 


TRAMPEDELLER 
Haha, rygger tilbage, — vil steile? — 
Sieenger med et raskt Greb Kaaben af hende. 
Saadant maa pilles vack straks. 


Knalder over hende med Pidsken. 


LINDELIN 


skriger rasende 


Du vover? 


TRAMPEDELLER 


— straks kureres — 


Knalder igjen imod hende. 
Lindelin vildt imod ham; men modes af Trampedellers opleftede Pidsk. 


Hun skal vere kureret paa tre Minuter. 
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LINDELIN 


drager sig langsomt uvis undaf ham 
Ja, om Du turde, som Du Iyster, Du bru- 
tale, grove Hestetugter! 


TRAMPEDELLER 


nzrmer sig 


Mener Du? 


LINDELIN 
Vogt Dig, — eller jeg skriger, saa hele 
Publikum skal styrte ind! 


TRAMPEDELLER 
Hvadı -EHvadı- ‚rivadı — 


Knalder med Pidsken mellem hver Gang. 


Mener Du, nogen kan here Dig gjennem 


disse — min lille? 
Lindelin styrter ind i Spiltauget for den knaldende Pidsk, som hviner 
gjentagende didind. 


Ingen Raad, min Dukke, — ingen Raad — 


LINDELIN 


viser sig lidt efter smygende ydmygt hen og soger at faa Tag i Pidske- 
snerten, som hun griber og kysser. 


Tilgiv. — Tilgiv! — Det er sodt selv at 


straffes af din Haand, Du min starke Herre! 
15% 
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TRAMPEDELLER 
ser paa Uret 
Se saa! — kureret paa to a tre Minuter. 
Nu maa jeg ind og ride Saladin! Streng. 
Hold Dig parat, naar din Tur er der, 
eller — 


Gjer en truende Bevzzgelse med Pidsken. — Haster ud. 
Lindelin truer gjentagende rasende efter ham med Haanden. — Kaster 
saa Kaaben om sig og farer ud den modsatte Vei, idet hun ler haanlig. 
Inde fra Cirkus hores Musiken svagt og af og til Bravoraab og Haand- 

klap. 
Kjobmand Wiedewelt og Skipper Enochsen, den sidste med et svzert 
rodt Skjeg, Uldskjserf om Halsen og kladt som Jagteskipper, kommer 
ind i Restaurationen og s&tter sig ved et Bord nr Forgrunden. 


WIEDEWELT 
banker i Bordet med Stokken 
Opvarter! — ®l til to, — og et Kortspil 
Til Enochsen. Saa spiller vi Femkort om, hvem af. 
os der skal betale Fortzringen, Enochsen! 


Opvarteren bringer det. 


ENOCHSEN 
polisk 
He he, vi har spilt et Spil fer vi, Kjeb- 
mand!| 
WIEDEWELT 
gir ud Kort, og de spiller 
Og saa kan vi jo lige saa godt snakke 
om Prisen paa Fisken her. 
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ENOCHSEN 
humrer 
Jaha, jeg husker nok det jeg, at Kjeb- 
manden kan vzrre rigtig frisk til at byde — 


MAJOR RATTIBACH 


kommer ind. Overrasket 


Sacrrement, Hr. Kjebmand Wiedewelt! — 
Hilse. — Öpvarter, et Krus @l! — Efterat ha 
reist det ganske Dogn for at naa frem til sin 
ny Garnison, kan man trange noget at skylle 
Halsen med. Jeg saa, her var Iyst i Restaura- 


tionen — 
Hen til Udgangen. Raaber. 


Trrrruls, — bring mit Tei op i Logiet! 
Tilbage igjen til Bordet. Til Wiedewelt. 
Tillader De, at jeg tar Plads ved Deres 
Bord? — Setter sig, tammer Kruset i &t Drag. — Sacrre- 


ment, det smagte! — Opvarter, nok et Krus! 
Opvarteren betjener ham. 


PR/EDIKANTEN 


kommer ind med en Vads&k i Haanden og gaar hen til Disken 
Hr. Vxrt, vil De vise mig den Godhed at 
skaffe mig et Glas Melk og et Par Smorrebrod? 
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Jeg maa bede Dem tillade mig at vente her 


-Restaurationen, til Jernbanen gaar sydover. — 
Nedlader sig halv bortvendt ved Bordet, hvor de andre sidder uden at 
legge Mzrke til dem. 


MAJOR RATTIBACH 
idet han gjenkjender ham 
Sacrrr — fatter sig og tier. 


Cirkustjenere, Rideknegte og enkelte af de optr&dende i Cirkusdragt 
farer pludselig ind og raaber og snakker i Munden paa hverandre. 


FORSTE 
Ikke til at finde —! 


ANDEN r 
Nu, hun skal frem paa Scenen! — Ingen 
set hende? 
TREDIE 
Forsvunden — borte — vxk! 
FJERDE 


Pynteskrinet med alle hendes Smykker og 
Juveler er borte fra hendes Paakladningsvzerelse. 


Der loebes og larmes videre ind og ud. Vzerten forsvinder fra Disken. 
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FORSTE 


kommer ind igjen 
Ikke Tale om, at nogen har set hende, 
siden Trampedeller red sit Nummer. 


ANDEN 


kommer 
Billetoren siger, han synes, han har set en 
Dame i Pelsverkskaabe snige sig ud af Ind- 
gangen. 


TREDIE 
Og Clownens Kone siger ogsaa, at hun har 
set en Dame i Pelsva&rkskaabe stryge ud. 


FOÖRSTE 
Alt — alt urort paa Vaerelset. 


ANDEN 
Ja, — og ulaaset, — Noglen i — 
TREDIE 
Og de heie Stevler! — Og Ridekjolen, 


hun brugte i forrige Nummer, slangt over 
Stolen — 


FJERDE 
kommer og foreviser Buen 
Bare Buen igjen af hende! Ellers ir — 
flagret bort som Diana — til en eller anden 
Gud, tanker jeg. 


FORSTE 
Negerprinsen!? — som sendte hende det 
kostbare Halsbaand! — Han gik svert tidligt 
iaften. 
Musiken indefra ophorer. 
ANDEN 
Hy—s! — Trampedeller er inde og melder 


Forfald for hende. — 


Der Iyttes en Stund i Taushed. 


VZERTEN 

ilsomt heseblasende hen til de fire Gjester om Bordet 

En ordentlig Nyhed, — en Nyhed tilgavns! 
— Vor store Skolerytterske, Lindelin, ramt! — 
i Hui og Hast i firspaendt lukket Vogn med 
den gamle Diplomat Wowanoff. Han har for- 
ladt Hotellet, og Kufferter og Bagage er beordret 
sendt efter ham. 


De fire ved Bordet vender sig med et uvilkaarligt Ryk i Stolen og 
stirrer paa hverandre. 
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ENOCHSEN 
lsegger Kortene fra sig. Betsenksomt 
Jaha sa’'n! — Jo—ho, — Jaha sa’'n — 
Stryger sig om Skjzgget. 


WIEDEWELT 


samstemmende 


Jaha! — Ler fifig, — he he, — Jaha—ah — 


MAJOR RATTIBACH 


Sacrrrement, — Sacrrre — 


Stoder Sabelen dundrende mod Gulvet. 
Pr&dikanten himler overvzeldet med Q©inene mod Loftet. 


Tzppet falder. 
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